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Nemcsak a főkönyveit, hanem  a napló
ját is átlapozta m ár a kereskedelmi minisz
térium nak az ő három hetes uj gazdája, aki 
mai beszédében fényes bizonyságát adta an 
nak, hogy nagyon rövid idő alatt elég mé
lyen tekintett bele a m últ aktáiba. Mint a 
napi sajtó szorgalmas m unkása, mint képvi
selő s főleg mint a pénzügyi bizottságnak 
évek hosszú sora óta előadója, közelről is
merte eddig is önként választott resszortja 
számos ágazatát és ezek apróbb részleteit 
i s ; egyes ideákat és javaslatokat, amiket ö 
pendített meg itt-ott, jórészt valóra váltva 
talált s  ha vannak érezhető hiányok, mulasz
tások, ezeket a gyakorlott szem éleslátásával 
csakham ar fölismerte. A tartozik és követel 
rovatoknak nem csak összegeit, de ez össze
gek szárm azásának történetét és természetét 
is alaposan tanulm ányozta s talán nem  nagy 
öröm e tellett benne, hogy a végeredmény 
szerint az ő tárcája többel tartozik, m int 
am ennyit követel.

Természetesen nem  naeyon épületes do
log, ha egy miniszter, aki telve lelkesedéssel, 
bö tapasztalatokkal, helyes gyakorlati érzékkel 
lép hivatalába, körültekintvén azt látja, hogy 
alkotni vágyó kezei még jó pár esztendőre 
meg vannak kötve, program m ja kifejtésének 
eléje vágtak s legjobb esetben két-bárom  
esztendőnek csak félm unkában kell leperegni, 
mig eljön az idő, amikor szárnyait szabadon, 
teljes erővel kibonthatja s röpülésének ön
maga adhat irányt. Az iparfejlesztés nagy 
kérdésében —  fájdalom —  ilyen ma az ál
lapot m inálunk s ezt értette meg az uj ke
reskedelmi m iniszter mai beköszöntő beszé
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Voltak életemben korszakok, — igy kozdé 
elbeszélését barátom, — amikor nem tudtam, 
ébren vagyok-e vagy álmodom. Minden, ami kö
rülöttem történt, úgy tűnt fel előttem, mintha ví
zióban láttam volna. Találkoztam az emberekkel, 
beszélgettem velők, nem emlékszem, miről. Hoz
zám is szóltak, én válaszoltam, do nem tudom, 
mit — mint az már a társaságban szokás. De 
ekkor nem is én voltam az, aki beszélt, vála
szolt, hanem valaki más, lényemnek második 
énje, amely gépiesen működött.

Az én igazi lényem akkoriban álmodott. A 
nagyvilág a maga rohamosan váltakozó képeivel 
ktidl'átyolszerü mikrokozmoszszá vált előttem, mi
közben alomországban csatangoltam. Almaim vol
tak a való világ, ez pedig úgy hatott rám, mint 
valami érthetetlen, zavaros látomás.

Homályosan omlékszem: éjjente, amikor 
igazán álmodtam és felébredtem, a való viiág tu
datára jutottam. Körülnéztem szobámban. Iró- 
a zíalomon szerte szórva könyvek feküdtek, télig 
nyitva. Lefekvés előtt, úgy látszik, olvastam. 
Amott szivarhamu, körülte papirosok és Vénusz 
(, allipygosnak kis álló szobra. Gyorsan elforditot- 
t. u tekintetemet mindezektől ós arról gondol
koztam, ami képzeletemet foglalkoztatta. Nem 
tudom, ébron maradtam-e tovább is, avagy tény
leg elaludtam. De álmodtam.

Tündéri nőalak jelent meg előttem, aki foly
ton mosolygott reám. Kimondhatatlanul boldog 
voltam. Néztem őt, fekete, selyempuha hajtól

déből mindenki, akinek m ódjában volt a 
kérdésnek közelm últjába belepillantani s aki
nek iparunk tervszerű kifejlesztésére nézve 
megvan a gyakorlatias fölfogása és egész
séges érzéke.

Ez az oka annak, hogy Hegedűs Sán
dor ma nem részletekbe foglalt, nem  té
teles programmot adott az ipar jövendő 
nagy kérdéseinek alakulására nézve, ha
nem  csak nagy vonásokban jelezte egyrészt 
jövendő tevékenységének főbb állomásait, 
m ásrészt azt az irányt, melyben az ö m un
kásságának tervszerűen konstruált hatalm as 
vonata haladni kíván.

De ez az irány, ez a jelzés az oroszlán- 
karmak nyomait viseli magán. Odavetett meg
jegyzései, bizonyos kérdések fölvetése, más 
kérdések elmellőzése azt jelenti, hogy Hege
dűs nagyon jól van informálva resszortjának 
minden apró részletére nézve. Az iparfel
ügyeletre, a szakoktatásra, az iparfejlesztésre 
nézve a tervbe vett különböző intézkedések 
egész csoportjáról beszélt; de nyom ban hozzá
tette, hogy uj szervezetek és tervezetek életbe
léptetése előtt még meg fogja hallgatni a 
gyakorlati szakférfiak irányadó véleményét. 
Behunyt szemmel megtalálja az alsófoku 
ipariskolák leglényegesebb hibáját, mely az 
ifjú iparos-nemzedék hiányos előképzettségé
ből származik s gyanúsnak találja, hogy az 
inasiskoláknak tulajdonképpen csak az első 
évfolyama van tisztességesen tanulókkal be
népesítve. Pedig 60.000 inas foglalkozik 
évenkint a kézm üvesiparban és ezeknek 
csak kis része válik az iskolának dicsőségére.

Meleg érdeklődéssel fordul a kisipar felé, 
mely eddig csak jóakaratot élvezett felülről 
és szép Ígéretet. Valójában pedig eddig még 
mindig a stúdium ok előcsarnokában tapoga
tózunk, holott a  szom szédban külön ipar- 
fejlesztési intézetek állanak a  kézművesek

övezett szép lejét, aminőket sokat láttam Botti- 
celli képein. Tündérem szakasztott olyan volt, 
mint az olasz festészet e bájos nőalakjai. Valami 
végtolenül édes szendeség honolt arcán és finom 
metszésű, kis szája körül. Ha rám mosolygott és 
szép, fehér fogai kikandikáltak, úgy éreztem, 
szivem sokkal sebesebben dobog és valami hó
dító varázs hatja át egész valómat. Szólni nem 
szólt hozzám, do minek is? Szeme, ajka ékes
szóló némaságukban a világ legzoneibb és leg- 
értelmesobb nyelvén beszéltek.

Mint azok a vizi nimfák, akikről a rege azt 
tartja, hogy csábitó tekintetükkel és andalító da
nájukkal magukhoz csalják az utast, le, a mély 
tengerfenékre: az álombéli tündér megigérett né
zésével és a Iogkárhozatosabb pokol főnőkére is 
örömmel követtem volna. De ő Madonnaként, 
aranyos nimbusztól körülvéve lebegott előttem. 
Kinyújtottam karomat, megfogtam szép fejét, si
mogattam puha selyemhaját és megcsókoltam. A 
jolonés ilyenkor viszonozta csókomat és én, é n . . .  
szívesen egyeztem volna belé, ha soha többé nem 
lett volna ébredés oz álmomból. , .

Ébrenlétem óráiban sokszor gyötört a gon
dolat, ki lehet a csábos istennő, aki a menny 
országává varázsolja álomvilágomat ? A földön 
jár-e, avagy az égből száll alá, hogy boldoggá 
tegyen képzolotbcn, ha már a valóság szerint 
úgy sem üdvözölhet a halandó? Vagy talán a 
mélységes poklok küldöttje, aki azért jött, hogy 
felzaklassa szivemet, kielégíthetetlen vágyakat 
oltson belé, aztán eltűnjön? Talán gonosz szel
lem űzte játékát velem, hogy megőrjítsen a szen
vedély mámorában ?

Ha nem is boldogan, de legalább nyugod
tan, a szenvedélyek viharától nem zavarva éltem 
életemet. Gyorsan tűntek a napok és hónapok. 
Szivem csöndes volt: senki és semmi iránt nőm 
kelt benno hevesebb érzelem. Igaz, gyakran fo-

Lapunk mai száma húsz oldal.

rendelkezésére, melyek bem utatják nekik a 
szakmájukba vágó motorokat, gépeket, szer
számokat és eszközöket, megismertetik okét a 
kezelés és használat módjaival, sőt betanít
ják őket az anyag földolgozására és rend
kívüli előnyöket nyújtanak a gépek megszer
zése körül. Minden szakm ának teknikáját 
vándortanfolyamok tökéletesítik Ausztriában 
s minden műszaki és gyakorlati kérdésben 
ingyen tanácsot és útbaigazítást kapnak az 
érdekelt kisiparosok. Nálunk kisebb jelen
tőségű vándorkiállításokon kívül modern és 
praktikus útbaigazítás alig volt s ezért 
bizonyára m indenütt örömmel üdvözlik a 
miniszternek azt a  kijelentését, hogy a kis
ipart átalakulási processzusában erkölcsileg 
és anyagilag tám ogatni kell. E kérdéssel szo
ros kapcsolatban van az iparosok gyakorlati 
kiképeztetésének kérdése, mely az utolsó 
években szépen haladt előre, amelyet azon
ban, különös figyelemmel a vidéki közpon
tokra, helyes érzékkel kell tovább épiteni és 
minden fontosabb iparcsoportra kiterjeszteni.

A gyáraiapitásokra is kegyetlen, de 
őszinte kritikát m ondott. A sorok között ki 
lehetett érezni, hogy a föhibának a  terv nél
kül való gyáralapitást tartja. Jött hozzánk 
boldog-boldogtalan mindenféle projektum mal, 
meg is tud ta  nyerni egyik-másik fontosabb 
tényezőnek az erkölcsi és sokszor anyagi tá
mogatását is, és ezt rendszerint hosszabb időre 
biztosítani is tudta magáDak. De hogy figye
lemmel lettek volna arra, hogy bizonyos vi
dékre, bizonyos előképzettséggel vagy haj
lammal biró lakosság közé, a viszonyok
nak és a természeti konjunktúráknak teljesen 
megfelelő ipart létesítsenek, hogy egyik ter
melési ágban ne legyen túltermelés, a m á
sikban ne legyen hiány, hogy az egymásra 
utalt rokon iparágakat, az egymásból folyó 
termelési specialitásokat szerves kapcsolatba

gott el a vágy, a szerelem után. Szorettem volna 
szeretni végtelen szerelemmel. De borzasztóan 
féltem a csalódástól ; a betegségig érzékeny lel
kem már puszta gondolatára is elrémiilt. Nem 
érdemes szeretni. Akit igazán imádunk, leggyak
rabban nem viszonozza érzelmeinket. Remény 
nélkül szeretni pedig Dante éta már nem szokás.

Megfoghatatlan módon költözött szivembe 
a leghevesebb szerelem valaki iránt, aki utóbb 
áloméletem istennőjében szomólyesült. Ha ébren 
voltam, ő lebegett szemem előtt, ha aludtam, 
csakis velő álmodtam. Mindenkor boldog voltam 
tehát, ha letűnni láttam a napot és megjelenni 
az égen az alkony rózsaszínű felhőit. Este, éj
szaka lesz. Ő eljön és róla álmodhatom.

Mondom, nincs fogalmam arról, meddig tar
tott az ébren-álmodásnak és a vízióknak ez a 
korszaka. Talán heteken, talán hónapokon ke
resztül is. Barátaim nem vettek észre rajtam 
semmi feltűnő változást, legfeljebb teljes közönyt, 
érzéketlenséget ama léha dolgok iránt, amelyek 
őket foglalkoztatták. Álombéli tündérem iránt 
érzett szerelmem lassanként a hit, a  vallás szent
ségévé magasodott; csupán érte és általa éltem. 
Talán nem túlzók, ha azt állítom, hogy ez idő 
alatt majdnom boldog voltam ; a földi keserűség 
és bánat mintha csak elsuhant volna fölöttem.

Oh, de mi történt egy napon. A tündér 
megjelent, láthatóvá lett a földön. Színházban 
voltam; a villamos fény beragyogta a nézőteret, 
körültem némán figyelő emberek ültek. Nem ál
modhattam ezúttal, a valóságban éltem. Meg is 
győződtem őrről, mert már jóval az előadás vége 
után is mozdulatlanul maradtam helyemen, né
mán bámulva ama pont felé, ahol álmaim isten
nője először szemembe tűnt. A szolga figyelmez
tetett, hogy már vége az előadásnak és mindenki 
távozott.

Igen, az a csodálatos leány ő volt. Mintha
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hozzák egymással, erről kevés följegyezni 
valónk van eddig s ez még jórészt a jövő
nek van fönntartva. Erre gondolt a minisz
ter, araikor az állami kedvezményekre vo
natkozó törvény revízióját pedzette, amikor 
keveselte az e réven eddig elért eredm énye
ket. Hiszen nem  titok, hogy sok gyár úgy 
keletkezett nálunk, hogy az alapítók a gyár 
létesítése révén biztosított anyagi tám ogatás
sal megcsinálták a maguk kisded üzletét, 
azután pedig sem az alkotásokkal, sem az 
iparral, de még a kormánynyal sem törődtek. 
Sok ipari részvénytársaság története nyújt e 
fejezetre nézve bőségesen érdekes adatot.

Az ipari organizáció kérdésében rám u
tatott a miniszter a kereskedelmi és iparka
marák reformjának a szükségességére s egy 
szóval kijelölte erre nézve az irányt. Lefelé 
is kell a kamaráknak hatással és hivatással 
birniok. Ez az uj jelszó, melyhez a legszebb 
reményeket fűzhetjük, habár a mi nézetünk 
szerint a kamarai intézm ény mai alakjában 
is jobb a hírénél. De sokszorosan jobb és 
praktikusabb lesz, ha az iparosok és keres
kedők rétegei közé is belemegy és törődik 
azok ezer bajával és szám talan érdekeivel. 
Az iparteslületek pedig főleg hatósági teen
dőkkel voltak fölruházva s az iparfejlesz
tés praktikus céljaira tényleg keveset áldoz
tak. Nem is tekintették ezt a mai törvény 
keretében hivatásuknak. De ha a miniszter 
megtalálja a módját annak, hogy a szövetke
zeti eszme áldásait az iparosokkal az ipartes
tületek támogatása utján ismertesse meg, olyan 
programmot állított föl, amelynek kedvező 
megoldása áldás lesz a hazai kisiparra.

Ami végül a m unkáskérdést illeti, erre 
nézve is a  legaktuálisabb kérdéseket jelezte 
cgy-egy szóval, amikor a betegsegélyezés tö
kéletesítését, a békéltetés javítását, a  munka
közvetítés rendezését, a munkások tovább
képzését és a baleset ellen való biztosítás be
hozatalát említette meg oly kérdések gyanánt, 
amelyek a szocializmus méregfogát kitörni 
volnának hivatva. A részletekről nem adott 
közelebbi útm utatásokat és nem ígérkezett 
el semmiféle iráuyban. De érzi és tudja, 
hogy e messzekiható, domináló kérdések meg
oldása körül is hasznunkra kell fordítani a 
külföld kísérleteit, a  nélkül, hogy törvények 
vagy intézmények másolásszerü átplántálá- 
s á »  volna szabad gondolnunk.

A három hetes miniszter úgy mutatkozott

Uotticelli gráciáinak egyike hagyta volna el he
lyét és elevenedett volna meg. Magas, karcsú 
a lak ; ugyanaz az eszményi szépség, arcán az 
elegikus bájnak azzal a szende kifejezésével, 
amely nemcsak a szivemet, hanem lelkemet is 
rabbá tette. Foketo haj, fekete szem, inkább 
hosszudad, mint, kerek arc: lágy, álmodozó, az 
elmosódásig gyönge vonalak. Kis szájának pirja 
ugyanolyan, mint a nyíló gránátalma rózsaszíne. 
Arcbőrének kéjes, félbarna teintje hasonlított a 
viz sziliéhez az est beálltakor.

Az ideál tehát lejött a földre. Elhagyta a 
földöntúli szférák régióit, amelyekben tartózko
dott és miként a többi földi teremtmény, kis lá
bával az utcák aszfaltját rótta.

Mit érez valaki, ha az, akit a csillagok közé 
helyez, föltűnik a mi sArgolyónk oinbereinek tö
megében? Mit érezhetett az első emberpár, ami
kor a lángpadosu angyal kikergette őket a para
dicsomból? Mit érezhetett Lucifer, midőn az TTr 
száműzte a szcl!emvilág:'ól ? A dczilluziónak leg
fájdalmasabb, legsivárabb érzését, melyet nem 
enyhít, nem gyógyít semmi sem. Lines ennél 
kifejozhetetlenebb, megfoghatatlanabb, de egy
szersmind szomorúbb és nyomasztóbb kijóza
nodás.

Vízióim tárgya testet öltött és én ébredezni 
kezdtem hosszas álmodozásomból. Mindaz a sze
relem, amely szivemben égett, a láthatóvá lett 
ideál megjelenése óta még hatalmasabb lobot 
vetett. Tűnődni kezdtem, vájjon azelőtt nem talál
koztam-e a bájos leánynyal? Mert leánynak kel
lett lennie. Nem tudok elképzelni asszonyt a sze
relem ideáljának. Csak egy ifjú, tiszta leány arcán 
sugározbatik a bájnak és gráciának az az igéző 
varázsa, amely az igaz szerelem szenvedélyét 
kelti a szívben.

Tényleg leány volt és én siettem vele meg
ismerkedni. Amikor csak lehetett, közelébe fér
kőztem. Én, aki az ábrándok embere vagyok, 
lesülyedtem a gyakorlati dón Jüanok sorába, 
akik .udvarolni ‘ szoktak. Én is udvaroltam és fi

be mai beszédében e tárcájához tartozó fő
kérdésekkel szemben, mint egy művész, aki 
hangszere minden húrját művészi jártas
sággal és hozzáértéssel képes kezelni. De 
ina még csak a hangszer hangolásával foglal
kozott; a hangjegyeket ezután fogja meg
komponálni. Akik tehetségeit és szakm ájában 
való kitűnő avatottságát ismerik, de azok is, 
akik ma először látták a tribünön, sokat 
várnak attól az uj szellemtől, melyet a hozzá
értés és látható ügyszeretet által vezetve resz- 
szorljába belevisz és a mai programm után 
bizalommal várja az ország, hogy tevékeny
ségében a közgazdasági élet reális alapokra 
való helyezése és fokozatos föllenditése körül 
meglesz a régóta nélkülözött harm ónia.

ORSZÁGGYŰLÉS.
B u d a p e s t ,  m árcius 22.

A nap eseményét, a Hegedűs Sándor mi
niszteri programmbeszédét, egy kis csetepaté 
előzte meg, amely arról tett tanúságot, hogy itt 
ott még folsajduinak olykor a múltnak soboL A 
belügyi tárca keretében Polinyi Géza szóvá tett 
egy ügyetlen kis röpiratot, amely több buzgóság- 
gal mint tapintattal magasztalja Bánffynak nem
zetiségi politikáját. Nekünk az a véleményünk, 
hogy Polónyi több jelentőséget tulajdonított 
ennek az iratkának, mint amennyi azt megilleti. 
Nem hivatalos titkok vannak benne, hanem 
Ízléstelenségekkel elegy bramarbazádok. Ha az a 
röpirat az igazi nemzetiségi politikát Bánffytól 
fogva datálja s gyávaságnak vagy ostobaságnak 
mondja mindazt, ami Bánffyig o téren történt: 
akkor ez nem hivatalos titkot árul el, hanem 
egyebet. Azt, hogy mostanában olcsó a tömjén 
s hogy bukott miniszterelnökök szívesen él
nek az olcsó tömjénnel. Hiszon még hetekkel 
ezelőtt is azt hirdették a Bánffy pennái, hogy 
Deák óta senkiben nem volt annyi nemzeti érzés, 
meg annyi államférfiul erély, mint Bánffy Dozső- 
ben. Hát akik Bánffy Dezsőt Andrássy Gyula, 
Tisza Kálmán, Szilágyi, Wekerle fölé helyezték, 
azok búcsúztatóul igazán alig mondhatnak keve
sebbet, mint hogy báró Bánffy Dezső találta fel 
ha nem is a puskaport, de legalább a nemzetiségi 
politikát Súlyos dolog különben csak egy van abban 
abrosürben: az az állítás, hogy Romániában Bánffy 
csinálta meg Goluehowski segítségével a Sturdza- 
kabinetet, amelyről biztos volt, hogy magyar
barát politikát fog csinálni. Notabene, ebből egy 
betű som igaz, de ha igaz volna, akkor haza-

meghallgatott, ugyanazzal az igéző mosolylyal, 
amelyet álmaimban is láttam ajkai körül lebegni.

Ilyenkor hittem benned, kimérája a lélek
nek, illúziója a szívnek: szerelem! A valóság 
folytatása volt álmodozásaimnak. Ismét hittem, 
hogy van szerelem és a szerelomébresztés titka 
a szerelem.. Imádtalak téged, égiből földivé lett 
ideálom! Álmaimban tündér voltál, de az én 
poéta-lelkem előtt angyal maradtál még azután 
is, hogy a mi gyarló sártekénk halandói közt 
megláttalak . . .

De szép álmom már hosszúra nyúlt; nem 
késhetett soká a keserű ébredés. Vártam a napot, 
hogy bovalljam imádottamnak szerelmemet. Min
dig jóságosnak mutatkozott hozzám, abban az 
illúzióban ringatóztam, hogy viszonozni fogja ér
zelmeimet Azt hittem, ő is sejt valamit abból, 
hogy álmaim ideáija volt és most imádatom bál
ványa lett. Fájdalom, minderről mit som tudott. 
Alakja, arca, mosolya hasonlított vízióim tündé
réhez, de mégis más volt.

— Itt barátom végtolonül szomorú lett, 
majd bánatos hangon csak ennyit mondott:

Emlékeztek Hoffmann meséire? Az ő sze
rencsétlensége sújtott engem is. ő  beleszeretett 
egy gyönyörű nőalakba, aki azonban csak élette
len bábu volt, melyet egy tudós lángesze kon
struált. Az álom szellemei engem hasonlóképp 
csaltak meg. Megjelentettek előttem egy ideális 
szépséget, aki iránt őrül* szorelemro gyuladtam. 
Vízióim tündérének földi inkarnációja, akihez 
szerelemért fohászkodtam, tökéletes volt, mint 
Hoffmann meséinek bábuja. Sőt eleven is volt, de 
egy nagy hibában szenvedett, amelynél fogva 
érzéketlen maradt minden szerelmi ostrom iránt.

A természet, amely annyi bájjal ruházta fel, 
egy csekélységről megfeledkezett, mikor őt alkotta. 
Nem adott neki szivet. Az én álmaim tündérének 
megelevenedett alakja szép, okos, kedves volt; a 
tökéletesség szobra lehetett volna. De nem volt 
SZÍVÓ.

árulás volna ezt így elmondani. Mert aki Sturdzát 
mint Bánffy ügynökét leplezi le, nz megbuktatja 
Sturdzát és a magyarfaló politikának karjaiba 
kergeti Romániát

Polónyi ezt a röpiratot tárgya,gáttá élesen 
és megnyugtatást sürgetett arra nézve, hogy a 
miniszterelnökség hivatalos titkai ezentúl nem 
lösznek Csáky szalmája.

Széli Kálmán miniszterelnök röviden és 
okosan felolt Nem ment bele a dolog érdemébe, 
mivel nem hiheti, hogy csakugyan hivatalos 
titkok volnának a röpiratban. Különben is lezárt
nak kívánja tokinteni n közelmúltnak aktacsomó
ját s tehát nem követheti Polónyit a rokriminá- 
ciókba. A szabadelvüpárt zajosan és tüntetőleg 
helyeselte ezt a tapintatos kijelentést A vita itt 
véget Is ért volna, ha fel nem áll Gajári 
Ödön s nem nyúl hozzá mégis a közelmúlt
nak aktacsomójához. Rövid felszólalásával Ga
jári Ödön is meghajtotta lobogóját a Bánffy 
nemzetiségi politikája előtt s kiemelte, hogy 
minden támadás, amely Bánffyt éri, csak 
annál szorosában fűzi hozzája barátainak rokon- 
szenvét és elismerését Ez után az ártatlan kis 
tüntetés után, amely a szabadelvű pártnak nőm 
minden részén tott ogyenlotes hatást, az incidens 
be volt fejezve.

Következett a nap eseménye: Hegedűs Sán
dor programmbeszéde. Az expozé elejétől végig 
lekötötte az egész Háznak figyelmét és rokon- 
szenvét Hegedűs felölelte az egész gazda
sági politikát és programmszerü előadásával 
nem csupán a mély műveltségű nemzeígazda 
jutott szóhoz, hanem a gyakorlati érzékű 
államférfi is. Egyforma sikerrel törekedett az 
alaposságra és az őszinteségre. Rámutatott a 
múltnak hibáira és kifejezte a jövőre vonatkozó 
aggodalmait. Kellemesen tűnt fel az az előkelő 
felfogás, amolyet a tárcájába tartozó állami üze
mekről vallott. Ez a felfogás szakit a fiskális 
érdekok booézésével és figyelőmre méltatja a 
szociálpolitikai, humanitárius és állampolitikai 
szempontokat is. A Ház ezt az uj szellemet meleg 
rokonszenvvel üdvözölte. Nagy érdeklődést kel
tettek az államvusuti hálózat gazdasági jelentő
ségéről szóló fejtegetései is. Nevezetesen a köz
raktárak intézményének fejlesztése és a gabona
forgalom előmozdítására szolgáló egyéb intézke
dések felsorolása. A vicinális vasúinkról is igen 
érdekeson nyilatkozott Hegedűs. Elítélte az ed
digi vicinális gazdálkodásnak pénzügyi és mű
szaki hibáit és zajos helyeslés közben hangsú
lyozta, hogy a financirozásnál erős kezekre, 
a tervezésnél podig egyszorüségro és olcsó
ságra kell törekedni. Leleplezésszorűen hatott az 
a kijelentése, hogy a vicinális törvény által en
gedélyezett állami hozzájárulások már esztendőkre 
előre le vannak kötve és hogy a megyék útalap
jaiból is már 32 millió forint van lefoglalva vici
nális vasutak javára. A Ház e fejtegetésekből 
azt a megnyugvást meritotto, hogy Hegodüs Sán
dor élos szommol ós vaskézzol fog ezen a tolje- 
jesen elhanyagolt téren rendet csinálni. A 
beszédnek iparpolitikai részével e lap más helyén 
foglalkozunk; itt csak konstatáljuk, hogy a pro
gramúinak ez a fejezete is élénk tetszést kelte tt 

Hegedűs Sándornak bemutatkozása határo
zott és általános siker volt Széles Bzomhatár, 
alapos tudás, lojális őszinteség, komoly nmbtdá 
és határozott erély nyilatkozott mog e beszédben. 
A Ház mindon oldalán feszült figyelem, moleg
rokonszenv é s  egyre fokozódó tetszés k ísérte  
m in d v ég ig  H egod ü s Sándor e x p o z éjá t

A képviselőház ülése márolus 22-én.
—- Kezdete délelőtt 10 ónkor, —-  

Elnök : TaJlidn Béla.
Jegyzők: P'yegrt László, Deiovies György, hM- 

nár Antal.
A korm ány részéről jelen  v a n n a k : Sefti K álm án 

m iniszterelnök, Plóss S ándor, Hegedűs Sándor, l.ukies 
László, Darányi Ignác, Wtaesici G yula. Cseh E rv in .

H itelesítik  a  m últ ülés je g y z ő k ö n y v é t

(Előterjesztések.)
E ln ö k : B em utatja  Sárközy  István nem cs-óosai 

lakos és tá rsa in ak  kérvényét, a  Kom árom  várm egye  
ócsai választókerü letében  " 1899. évi feb ruá r hó 24-uit 
m egtarto tt o rszággyű lés i képv ise lővá lasz tás m ogsem - 
m isitése iránt. (H a llju k ! B álijuk  1 a szélsóbalo lüalon .)

A házszabályok  39. §-ának rendelkezéséhez  ké
nest a hetedik birálóbizottaáimak adatik ki.
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Dedovloa György jegyző: Tisztelettel jolentera 
ft Háznak, hogy sem az indítvány- sem az inter- 
pellúcióskönyben újabb bejegyzés nincs.

K övetkezik

a belügyi tárca
költségvetésének fo ly tató lagos tá rgya lása .

A választői névjegyzékek tételénél
Vtócsy Antal szól. Reméli, hogy a jelenlegi 

kormány a választói névjegyzékek összoállitásánál 
is lelkiismeretesen fog eljárni, óhajtaná, hogy a bel
ügyminisztert a Ház kötelezzo, hogy a választások
ról jelentést terjeszszen a Ház elé.

A Ház a léteit megszavazza.

(.Bánffy báró nemzetiségi politikája.*)
A különféle kiadások tételénél
Potónyt Géza szólal föl. A Bán ffy-k ormány bu

kása óta alig múlik el hét, hogy röpirat el ne árasz
taná az országot.

Legújabban Bánffy bdrő nemzetiségi politikája 
címmel jelent meg egy röpirat. Neki sincs szava az 
ellen, ha egv elbúcsúzott miniszterelnök reputációját 
akarja megvédeni, de itt azt látja, hogy hivatalos 
titkot képező anyagot dolgoztak fel. Ki irta, azt ö 
nem tudja. A miniszterelnökség informácionális osz
tályának aktait azonban ilyen módon felhasználni 
nem tartja megengedhetőnek.

A röpirat tendenciája annak bebizonyítása, hogy 
Bénffy soviniszta magyar politikát követett. Bizo
nyítja, hogy az nem igv volt. Az a miniszterelnök, 
aki Ausztriában a szláv föderalizmust támogatta, ne 
beszeljen arról, hogy ó magyar és nemzeti állam- 
férfiú. Hogy pedig támogatta, ez kitűnik az ő ta
nácsadójának, Tisza Istvánnak minapi beszédéből, 
aki még ma is a föderalizmus eszméjét pártolja.

Elmondja a röpirat azt is, hogv buktatta meg 
Bánffv Kálnokyt. A röpirat szerint Kálnoky nem az 
Agliardi-iigyből kifolyólag bukott meg, hanem meg
bukott azért, mivel magyarellenes nemzetiségi külpo
litikát követett. Az ő információja szerint egyáltalán 
nem v.iló, hogy Bánffy buktatta volna meg Kálnokyt. 
Mindenesetre fel kell azonban vetnie azt a kérdést, 
hogy mindezek után ki togia tájékoztatni a magyar 
törvényhozást e bukás okairól? Jeszenszky minisz
teri tanácsos kitüntetését is más színben tünteti fel a 
röpirat. mint ahogyan azt a törvényhozás előtt annak 
idején feltüntették.

De foglalkozik ez a röpirat a legapróbb minu- 
ciózitásaal és felsorolja mindazokat az intézkedéseket, 
amelyeket a magyar kormány négy esztendő alatt a 
nemzetiségi üzelmekkel szemben tett és ez az 
— úgymond — amire nekem okvetlenül rá kellett 
utalnom. Ilyen hóborttal találkozunk ebben a röpirat- 
b in, mikor azt mondja, hogy Báiiffvuak az érdeme, 
hogv a volt román kormány megbuktatásával Sturdza 
került miniszterelnökségre. A román ligának emberei 
Sturdza hívei voltak. Hogy tehát a román liga áltál 
Magyarország ellen folytatott üzelmeket meg lehessen 
gyógyítani, Bánffy arra törekedett Goluch>vszkival, 
hogy Sturdza legyen a minisz’erelnök. Hogv ilyet 
valaha valaki komolyan elfogadhasson egy volt mi
niszterelnöknek a védelmében, hogy egy külföldi 
áliamban arra dolgozzék egy miniszterelnök, hogy 
az legyen a miniszterelnök, aki az egész propagan
dát ellenünk szervezte, az inkább a beszámithatat- 
lanság bizonyos jeleit mutatja.

Bármiként álljon is a dolog, én azért szólaltam 
fel, mert azt nem szabad megtűrnünk, hogy ilven 
nagy állami érdekeket érintő kérdésekben bárki is 
ilyen brosürökkel az államtitkokat Európa piacára 
vigye. Ennek a röpiratnak, nem mondom, hogy ez 
a célja, de az lesz az eredménye, hogy t. i. ba 
igazak ezek az intézkedések, amelyek ebben a 
röpiratban foglaltainak, akkor nyilvánvaló, dobbal 
akar verebet fogni és figyelmeztetni az összes nem
zetiségedet arra, hogv íme m st már tudjatok meg, 
hegy a m>-gyar állam a ti üzelmeitekkel szemben 
milyen eszközökkel dolgozik, lehat tud'átok meg, 
hogy miképp kell magatokat védelmezni és ezeket 
az eszközöket miképp kell elkerülnötök. Az ered
mény azonban mindenekfelett az lesz, hogy ezt a 
röpiratot megkapjak azok is, akik a magyar nem
zőt ellenségei és azok Európa e'őtt ezen röp- 
iratra való hivatkozással fognak ellenünk vádasko
dással fellepni és fellepnek pretenziókkal és fellép
nek a magyar állam elleni izgatással ; talán éppen 
azért íratott ez a röpirat, de ha nem is azért iratait, 
az eredménye mindenesetre nz lesz, hogy a nem
zetiségeket a most alakult uj kormány ellon egye
nesen ráuszítsa és hogy azon eszközöknek alkalma
zását azoknaa leleplezésével a mostani kormány 
számára lehetetlenné tegye.

Miután ezon röpiratnak elolvasása után minden 
ember arról fog meggyőződni, hogy az lehetetlenség, 
hogy ezt niás Írhatta vagy írathatta légyen, mint aki 
az inlormacioná'is osztálynak összes hivatalos aktái
val rendelkezik, én magam részéről cs^k azt a köte
lességet akarom leróni e pillanatban, hogy a t. bel
ügyminiszter és minisztereluök urnák ezt a dolgot 
mint nemzetünket közelről érdeklőt szives figyelmébe 
ajánljam azzal, hogy tegye vizsgalat tárgyává, hogy 
vájjon honnan és miként kerülnek ki ezon állam
titkokat leleplező röpiratok es úgy hiszem, nem 
kívánok fölösleges dolgot és nem is csalódom, ha a 
t. miniszterelnök úrról azt teszem fel, hogy intéz
kedni fog az iránt, hogy a magyar állanieszmének 
szolgáig.ábun esetleg díjazott emberek ilyen vissza
élésekét a jövendőben ei ne követhessenek, a bro- 
Buri.ek n megjelentse legalább a hivatalos aktak 
f* lhaszimlasn va. a jövendőben megakadaiyoztassék. 
Ez volt a célom, semmi egyéb, ajánlom azt a U Ház 
szives figyeimebo. (Helyeslés a baloldalon.)

Szeli Kálmán miniszterelnök és telügyminisz- 
for: T. képviseld! bt! (Heiynkl HeQJnkl) Direkt fel
hívás intéz:r.tven hozzum az előttem szólott t. képvi

selő ur által gondolom, kötelességem pár szóval 
azokra reflektálni, a miket mondani méltózt itott.

T. képviselőház ! Én két okból nem akarok en
nek a kérdésnek a feszegetésébe belemenni. És pe
dig két természetes okból. Az egyik az, hogv abból 
a politikából, amelyre törekedtem,amelynek érvénye
sítésére beletettem egész politikai egyéniségemet és 
tevékenységemet, mondhatnám egész lolkoinet és 
amely, hála ezen Ház minden tényezője részéről 
mutatott előzekenvségnek és az igazság erejének, 
amely abban rejlett, teljes mértékben érvényesült 
is, az folyik, hogy én a közelmúltnak dolgait 
bírálni, bolygatni és feszegetni nem akarom. 
(Helyeslés.) jLn csinálom a magam politikáját, tá
maszkodva azokra, akik ezen politikát szives bi
zalmukkal támogatják, nyíltan, őszintén, határozottan. 
(Élénk helyeslés.) Gondolom, a t. Haznak alkalma 
volt meggyőződni, hogy minden kérdésben, amely 
három hét óta fel lett vetve, őszintén, nyíltan, kime
rítően és határozottan nyilatkoztam. (Általános he
lyeslés.) A szerint járok el, a szerint vezetem a ve
zetésemre bízott ügvekot, az ország ügyeit, amint 
legjobb meggyőződésem parancsolja. A t. Háznak 
bölcseségétől függ azután politikum felett ítéletet 
mondani. A most felvetett kérdés feszegetésébe és 
bolygatásába belemenni nem fogok, mert abból az 
én politikámból az folyik, hogy zárjuk le a múltat 
és az e fajta dolgokra ne térjünk vissza. (Helyeslés.)

Ez az egyik ok. A másik ok pedig az, hogy 
én, őszintén megvallva, az histoiro contemporaine 
engem is érdekel, de nem vagyok túlságos nagy 
barátja, Ítéletét pedig mérvadónak és véglegesnek 
nem tartom ; ez sohasem elfogulatlan, sohasem igaz
ságos, som pro sem kontra való állásfoglalásában. 
És amennyiben ily természetű irodalmi termékek 
jelennek meg, bár nagy tisztelettel viseltetem az iroda
lom és a snjtó iránt, én azoknak, főleg az ilyen ter- 
mészetüeknek, olyan nagy súlyt nem tudtam és nem 
tudok tulajdonítani. És a t. képviselő ur, valamint a 
t. Ház, azt gondolom, el fogja nekem hinni, hogy 
sokkal több a dolgom és gondom, semhogy megje
lent brosúrákkal foglalkozzam. (Dorültség és helyes
lés a jobboldalon.)

Tudom, hogv jelentek meg, de azután hogy 
kitől, mily oldalról jelentek meg, azzal én bizony 
nem érek rá foglalkozni, sőt azt is megvallom, hogy 
én azokat nem is olvasom, tartalmukat nem is isme
rem, nem is akarom ismerni.

Hanem a t. képviselő ur egy dolgot pendített 
meg, amire mégis kötelességem konkrété nyilatkozni 
és ez az, hogy igenis, amennyiben azok valamelyi
kében nyomára jönnék annak, hogy hivatalos titok 
elárulása történt, azt természetesen nemcsak hogy 
nem tudnám helyeselni, hanem annak a dolognak a 
vizsgalatiba is belemennek.

De én hiszem, kizártnak kell hogy tartsam, 
(Helyeslés jobbról.) hogy a miniszterelnökség köte
lékében működő tisztviselők közül akármelyik ilyen 
grávisz és nagyon súlyos vétséget követett volna 
cl. (Helyeslés jobbról.) Ily dolgok sokszor minden
fele tekervénycs utakon és diskurzusok alapján azt 
a látszatot veszik magukra, mintha direkt forrásból 
szál maznának, pedig eoksor nem abból származnak. 
(Helyeslés jobbfelől.) De akármint legyen a dolog, 
nekem az a nézetem, hogy én az ilyen brosúrákra so
kat nem adok és jelentőséget azoknak nem tulajdoní
tok ; akinek kedve tartja, ára tegye, hiszen a sajtósza
badság égisze alatt élünk és amíg a sajtószabadság 
törvényébe nem ütközik, mindenki irhát, ami neki tet
szik, az az ő dolga. Arra azouban mindenesetre 
ügyelni fogok, hogy oly dolgok ne történjenek, hi
szem, hogy ez ebben az esetben se történt s azt meg
engedhetőnek semmi körülmények között sem tar
tom, hogv a miniszterelnökséghez tartozó, vagy bár
mely hivatalos küldetésben álló tisztviselők akar 
direkte, akár indirekto ilyen brosúrák gyártásába 
befolyjanak. Azt pedig, hogy hivatalos akták és 
ügyek le!használtassanak, igen súlyos nagy vétség
nek tekintem ; ha előfordul — remélem, mpsí nem 
történt — a legszigorúbban büntetném. (Általános 
élénk helyeslés.)

Pichler Győző szükségesnek tartja, hogy a 
belügyminisztériumban, vagy a miniszterelnökségnél 
egy nemzetiségi osztály fennálljon. Nem tudja, igaz-e, 
hogy a fennálló osztályt másra liasznalják-e valóban, 
de ha igv van, nagy hiba. Elmondja, hogy a buda
pesti egyetem kebelében is egész külön állást foglal 
cl a román it usag. Az egyetemi ösztöndíjakat is 
agitácionális célokra használjuk fel. A feloszlatott 
Petru Majir egyesülőt tényleg még mindig működik.

Gajárl Ödön : Nehéz a helyzete, mert azok 
után, amiket Polónyi mondott, nehéz nem reflek
tálnia a közelmúlt eseményeire, de másrészt párt
állásánál fogva kötelessége, hogy tartózkodjék olyan 
nyilatkozatoktól, amelyek alkalmasak lehetnek arra, 
hogy a békére vonatkozó, nagyon szépen megindult 
hangulat bizonyos mértékig megbolygattassek. Do 
lehetetlen, hogy Polónyi fejtegetésére némely meg
jegyzéseket ne tegyen.

Az egyik ez: Polónyi, azt hiszi, nem szándé
kosan, Bánffy röpiratanak mond egy röpiratot. Azt 
hiszi, a t  képviselő urnák semmifile dokumentuma 
arra nézve nincsen, hogy ezt a röpiratot báró Bánffy 
Dezső iita volna. (Egy hang balról: Hisz mondta, 
hogy nőin Ő irta 1) Ha mondta, hogy ezt a röpiratot 
nem báró Bánffy Dezső irta, akkor hogyan mond
hatta aztau beszéde vegóu azt, hogy ez fíanffy Dezső 
röpirat* ?

Feltűnően különös, bogy valaki a radikális párt 
részéről feláll és azt mondja: van itt egy röpirat, a 
kormány intézkedjek, hogy ilyen röpiratok ne jöhes
senek letre.

A röpiratban, melyet elolvasott figyelmesen, nem 
talált semmi olyant, a mi a hivatalos titoknak eláru
lását célozhatja. Egyszerűen reasszuraálása az azok
nak a közkézen forgó és a hírlapokban is megjelent 
tényeknek, atuolvakjat mindenki ismer. (Úgy van!

Ügy van! jobbról.) Az illető — mint a röpiratirók 
legtöbbje — bizonyos előszeretettel kezelvén a maga 
témáját, lehet, hogy túlzott bizonyos irányban.

Igaza van a tisztelt miniszterelnök urnák: a 
oontemporainonek ítélete azért nem mindig elfogulat
lan, mórt hiszon az előszeretet játszik leginkább 
közre abban az irányban, amelyet védelmezni óhaj
tanak. De ha lefejtjük az ilyen napi politika termé
keiből egyrészt az előszeretetet, másrészt a gyülöl- 
séget, amelyek rendesen az iró tollat vezetik, akkor 
bizonyos igazság mindig megmarad, melyet azután a 
teljesen elfogulatlan történetíró a jövőben felhasz
nálhat.

És odáig a béke érzete sem köteles bennünket 
vezetni, hogy igazat adjunk a t. képviselő urnák 
abban, hogv a nemzetiségi politika helyes kezelése 
terén nem történt semmi a fíátiffy-kormányzat alatt. 
Igenis, történt nagyon sok, nagyon üdvös dolog, azt 
nem tagadhatja el még a legnagyobb gyülölsóg som. 
(Igaz! ügy van! a jobboldalon.)

A másik reflexió, amit tenni óhajt, hogy Po
lónyi, úgy, amint ezt az osztrák sajtó következetesen 
teszi, Tisza István grófnak minapi nyilatkozatát is 
belekeveri a nemzetiségi politika körébe. Hogy meny
nyiben illik bele azokba az állításokba, amelveket 
Polónyi Bánffy Dezsővel szemben folytonosan hasz
nált, főleg azon tehetetlenséget illetőleg, amelyet a 
Bánffy-kormányzatnak minden uton-utfelen szemére 
vetett, az az állítása, hogy a Bánffy-korinányz it volt 
tulajdonképpen az, amely Ausztriában a szlávságot 
elősegítette: annak megítélését Polónyira és pártfe
leire bízza.

Hanem az bizonyos, hogyha az a tehetetlen 
magyar kormány mégis oly hatalmas volt, hogy an
nak magatartása Ausztria belső életének alakulására 
döntő volt, akkor vagy nem volt tehetetlen és akkor 
a tisztelt képviselő uraknak nincs igazuk, vagy pedig 
egy határozott irányzatot követett, melyet Gajári ta
gad, hogy követett volna, mert a Bánfiy-irányzatnak 
is, valamint minden elődének az volt a helyes állás
pontja, amelyet gróf Tisza István ezon padokról ki
fejtett: hegy éppen úgy, amint az osztrák kormány
nak Magyarország belügyeiben és Magyarország belső 
életének alakulásába beavatkozni nem lehet és nincs 
joga, a magyar kormányférfiak sem arrogálhatják azt 
a jogot, hogy az osztrák belóleti viszonyokba be
folyjanak. (Helyeslés a jobb- és baloldalon)

Gróf Tisza István tisztelt barátom minapi fejte
getései ezen elv precíz kifejezését foglalták masuk
ban és csak sajnálja, hogy azok annyi félreértéssel 
találkoztak úgy a magyar, mint az osztrák sajtóban.

Egyébként — igy végzi szavait — visszatérve 
magára arra a brosürre, amelyet t. képviselőtársam 
itt tégláit, bármi nézetünk legyen is a korábbi kor
mánynak működése iránt, ha t. képviselőtársam még 
ma is ugyanazon gyűlölet által veze teti magát a le
lépett kormáuyelnök iránt, amely gyűlöletnek oly 
gyakran adott itt kifejezést, higyje el és legyen 
arról meggyőződve, hogy minden egyes ily kifaka- 
dás bennünk, akik teljes jóhiszeműséggel és éppen 
annyi önzetlenséggel támogattuk a múlt kormányza
tot, mint amilyen önzetlenséggel, megengedem, önök 
támadták a múlt kormányt, az érdemei iránti elis
merést minden újabb támadás csak növelni fogja. 
(Élénk helyeslés és tetszés a jobboldalon.)

W lassica Gyula vallás- é3 közoktatásügyi mi
niszter : T. Ház! (Halljuk! Halijuk!) Pichler képvi
selő urnák felszólalásara kötelességem néhány észre
vételt tenni, mert nem szeretném, ha félreértésekre 
adna okot.

Pichler képviselő ur felhozta a Gozsdu-alapit- 
váuyt és azt mondotta, hogy a Gozsüu-alapitvany 
ösztöndíjai román agitatórius célokra használtatnak 
fel. Hát erre nézve azt kell megjegyeznem, hogy ha 
ez a felszólalás olyan értelmezésben mondatott volna, 
hogy esetleg a Gozsdu-alapitváuyi ösztöndíjak fel
ügyeletével foglalkozó bizottság is e tekintetben 
részes lehelne, ez ellen a leghatározottabb m tilta
koznom kell, mert a Gozsdu-alapitvány feletti fel- 
üey eletet kiváló és hű hazafiakból álló bizottság 
képezi (Úgy van ! Úgy van! jobbfelől.) és ennek 
következtében azon felfogás ellon, mintha talán ezek
nek tudtával román agitatórius célokra használtatnék 
ez fel, természetesen az ő érdekükben is és az igaz
ság érdekében is, tiltakoznom kell. Az megtörténhe
tett, hogy egyik vagy másik tanuló, ösztöndíjat kap
ván, azt az ösztöndíjat esetleg valami meg nem 
engedett célra használta fel.

Legyen róla meggyőződve a t. Ház, — gondo
lom, 0 tekintetben semmi kétség se foroghat fenn — 
hogy abban az esetben, ha valamely ilyen ösztöndí
jat élvező egyén visszaélést követett el, akkor az 
e.len a legszigorúbb eljárás tétetik folyamatba és a 
legszigorúbb eljárástól én a magam részéről termé
szetesen tartózkodni nem fogok. (Holyesiés.)

Ami pedig azt illeti, hogy a főiskolákban ve
szélyes nemzetiségi mozgalmak és társulások vau
nak, erre nézve is meg keil jegyeznem azt, hogy én 
mindon alkalommal, amikor csak módomban van, 
arra buzdítóui a magyar egyetemi polgárokat, hogy 
a nemzetiségi ifjakat lehetőleg a maguk körébe von
jak és igy közös hazafias törekvéseiket velők együtt 
ápoljak es viszont semmiféle külön u. n. nemzetiségi 
társulás meg nem engedtetik. (Élénk helyesles.

És hogy volt bátorságom ebbe a kérdésbe be
nyúlni, meg pedig erélyesen, arra nézve tálán sza
bad hivatkoznom a nagyváradi osetre, (É.óua he
lyeslés.) amikor kizártam Magyarország összes iő is- 
kolaiból, sőt még a n sziritikaciótól is eltiltó.iám az 
illető jogakademiai holvatót abban az ese oen, ha 
esetleg valamely külföldi egyetemen szerezne meg a 
képesítést, mert meggyőxődtem róia, hogy annak az 
izgatásai mar határozotton a magyar állam és a ma
gyar nemzet létérdekei ellen irányulták. (Élénk he- 
lyeslés.) Ezt az eljárást követtem eddig es ezentúl 
is követni logom, mert igen t.rmóazotes, hogy meg. 
nem engedhető dolog. az. hogy a magyar állam lét
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érdekei elleni izgatásnak itt bármi tekintetben táp 
nyuitassák. (Helyeslés) De viszont kötelességem mind
azokat is megvédeni, akik Iliién és hazafias érzésben 
szolgálják a hazát (Élénk helyeslés jobbfelől.) és első 
sorban ilyenek azok, akik a üozsdu-alapitvány feletti 
felügyeletet gyakorolják.

Ezt kötelességem volt, t. Ház, röviden elmon
dani. (Élénk helyeslés.)

Polcnyi Géza személyes kérdésben szól. Nobi
lis dolognak tartja, hogy Gajári, a múlt rendszer ex
ponált hive, Bánffy védelmére itt felszólalt, de rekti- 
fikálni akarja vele szemben az ő felszólalásának in
tencióit. Ó nem állította, hogy a kérdéses röpiratot 
báró Bánffy irta, hanem olyan valaki, kinek az akták 
rendelkezésére állottak.

Gróf Tisza István, ngy látszik, azt hiszi, hogy 
a szláv föderalizmus nem all ellentétben a magyar 
érdekkel, ó  tiszteli ezt a meggyőződést, de vesze
delmesnek tartja.

Azt hiszi, szolgálatot tett a többségnek, mikor 
figyelmüket erro a röpirntra felhívta.

Serbán Miklós Pichlerrel polemizál. Tiltakozik 
azon állítás ellen, hogy a Petru Maior-egylet haza- 
ellenes üzelmeket folytatna.

A Ház a tételt megszavazta.
A belügyi tárca hátralevő tételeit a Ház vita 

nélkül elfogadja. (Éljenzés jobbról.)
Következik

a kereskedelmi tárca
költségvetésének tárgyalása.

(Az elnöki széket Perczel Dezső foglalja el.)
Keményt Ambrus előadó ismerteti röviden azo

kat az eiteróseket, melyeket az előirányzat a tavalyi
val szemben feltüntet és a költségvetéssel együtt 
elfogadásra ajánlja a Háznak a Vaskapu munkálatai
ról és a statisztikai hivatal munkatervéról szóló két 
kapcsolatos miniszteri jelentést. (Helyeslés jobbról.)

Hegedűs programmja.
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter : 

T. képviselőhöz ! (Halljuk 1,Halljuk 1) Tisztelettel ké
rem a képviselőházat, ne méltóztassék tőlem, mint 
háromhetes minisztertől, részletokro kiterjedő tüzetes 
programmot várni. Általánosságban és nagy voná
sokban ismerem ugyan tárcámnak tartalmát és irány
zatát, azonban sokkal tüzetesebben kell ismerni min
den egyes tényezőt, annak rugékonyságát, felhasz- 
uálha* óságát, sokkul részletesebben kell ismerni az 
anteaktákat, hogysem én most abban a helyzetben 
lennék, hogy e tekintetben tüzetes programmot ad
hassak a t. k épviselőháznak.

Sőt azt hiszem, hogy az idő maga, amelyben 
ez állást elfoglalom, még azzal a hátránynyal is bir, 
miszerint ha tüzetes, részletes fejtegetésekbe bocsát
koznám is, annak nem lenne az a jelentősége és 
hnszna. amelyet én kívánnék annak tulajdonítani. 
Meggyőződésem ugyanis az, hogy egy miniszternek 
irányát, törekvéseit, programmját nem elóudott be
szédben és írásban, (Általános helyeslés.) hanem cse
lekedeteiben kell igazolni (Igaz 1 Úgy van!) és leg
alább is annyi időre vau szüksége, hogy minden 
egyes kérdésben, legyen az kicsiny, vagy negv, 
megoldott, tehát kezelendő, vagy előkészítendő, elvi 
jelentőségű, vagy gyakorlati jelentőségű, legalább a 
fői b irányzatoknak egy-egy cselekedete, egy-egy in
tézkedése, mint egy mértföld-mutató, jelezze az‘, 
hogy mily módon fogja fel hivatását és nőképp kí
vánja a kérdéseket megoldani. Ezt ki lehet olvasni a 
legegyszerűbb, legkisebb akták elintézéséből épp úgy, 
mint a nacry kérdéseknek előkészítéséből és törek
vésem az lesz, hogy o tekintetben egyik cselekede
tem se legyen homályban és minden intézkedésem 
világosan jelezze irányomat, törekvésemet. (Helyeslés 
jobbfelől.)

Engodje meg tehát a t. képvisolőhúz, hogy 
csak nagy vonásokban és pedig nem a messze jövő 
nagy kérdéseivel foglalkozzam, hanem a tárcám ke
retébe eső — úgyszólván — életkérdések némelyi
kére nézve adjam elő igénytelen nézetemet és ezzel 
kapcsolatosan a tárca némely kiadásaira tegyek 
némi észrevételt, hogy ne moudjara : fenntartásokat. 
Nem azért, mintha én egy miniszternek feladatát 
abban találnám, hogy a tárcáját kezelje, a meg
szavazott összegeket oszsza fel és erről számol
jon el, mert erre nem szükséges, hogy valaki 
miniszter legyen (Igaz! ügy van!), ez egy olyan 
egyszerű adminisztratív kezdési dolog, amely, azt 
lehet mondani, a számadás természetével bir. Ta
gadhatatlan, hogy ezen számok mögött felada
tok és irányzatok vannak és ezek már a minisz
tertől függnek, de kétségtolon az is, hogy tisztán 
a tárca maga egész tartalmával nemcsak ki nem 
meríti a miniszter feladatát és kötelességét, hanem 
ellenkezőleg, azt csak kis részben fejezi ki, főleg 
aznn miniszterét, ki nomzetgazdasági tényezőkkel 
dolgozik és azokra hatást akar gyakorolni. Azt hi
szem, e költségvetés tételei úgyszólván csak a kere
tet adjak meg, úgyszólván izgató, kezdeményező, 
csíráztató eszközöket tartalmaznak, melyekkel a mi
niszternek hatnia kell a nemzetgazdaság minden té
nyezőjére, sót a társadalomra is s ezek közreműkö
dését iparkodnia kell megnyerni azon leladatok har
monikus megoldására, amelyekre hívatva vau.

(A p o sta .)

A költségvetésre térve, csak egypár szolgálati 
ágra és egy pár teondőro kívánom a t. Ház figyel
mét felhívni és azokkal összekötve némileg jelezni 
irányomatt (Halljuk !) A postára vonatkozó előirányzat 
tekintetében vannak aggodalmaim, vájjon az elő
irányzat szigorúan betartható lesz-o? Nem mintha 
ez előirányzat hibás volna, de annak alapja a bevé
telek tekintetébeu már is változott, mert az a ko- 
cona-érték behozatalával kaoosolatosao volt készítve.

amikor némelv bevételi tételnek s igy a bélyegnok 
felfelé való kikerekitéso volt tervezve. Ez természe
tesen elmaradt s igy e címen igen jelentékeny ösz- 
szeg fog hiányozni a bevételekből.

Másfelől a kiadások közt vannak oly tételek, 
amelyeket eddig som sikerült a miniszternek betar
tania. Csak egyet említek, a napidijasok tételét, amely 
fajdalom, folyton növekedik. A zárszámadások tanú
sága szerint o tétel legutóbb is 200 ezer forintnál 
volt magasabb, mint a mennyi előirányozva volt és 
a 98-iki eredmény még nagyobb tulkiadást mutat. 
Fájdalom, óriás mértékbon vagyunk kénytelenek a 
posta- és távírdánál napidijasokat alkalmazni. Pedig 
szerintem ez nagyon egészségtelen és veszedelmes álla
pot. (Igaz! ügy'van!) Méltóztassék elgondolni, hogy 
a napidijasok nemcsak teknikai. szolgálati föladatokkal 
vannak megbízva, hanem pénzkezeléssel is. Százezer 
forint fordul meg 1 forint napidijjal ellátott dijnok 
kezén. Egészségtelen állapot. (Általános helyeslés.) 
Törekvésem lesz, úgy humanitárius szempontból, mint 
az intézmény reputációja, az adminisztráció jósága 
érdekébon e bajon fokozatosan és minél előbb segí
teni. (Helyeslés.)

Továbbá méltóztassék elképzelni, hogy Magyar- 
ország 13 ezer községében nincs posta, és ezek kö
zül 4500 van olyan, ahol már föltétlenül sziiség van 
rá a forgalom természeténél fogva. Hivatali elődöm 
iránt köszönettel tartozom, hogy egy igen praktikus 
rendszert, a gyüjiő postarendszert indítványozta itt s 
e tekiutben előirányzata mar egy lényeges tételt tar
talmaz, azt hiszem, ennek fejlesztése sok bajon fog 
segíteni.

Továbbá a telefon és távirda fejlesztését nem 
azon irányban követeli a közönség, melyben az elő
irányzatba föl van véve, hanem sokkal inkább. (Ál
talános élénk helyeslés.) Még politikai érdekek is azt 
kivárják. És tagadhatatlan, hogy a miniszter, kinek 
erzéko van e dolog iránt, bár kezét kötve érzi, de 
némely intézkedést mogtonni ez irányban is elodáz
hatatlan kötelességének tartja.

Örömmel jelzem a t. Háznak, hogy egyik in
tézményünk minden várakozáson felül bevált. Ez a 
postatakarékpénztár, különösen azon u abb szervek 
segítségével, melyek a forgalmat nagymértékben elő
mozdítják.. Értem a clearinget és chequot. Ez, t. Ház 
egy részlet, de kényteieu vagyok kiemelni, mert 
ennek roppant nagy jelentőséget tulajdonítok. (Hall
juk 1 Halljuk !) A postatakarékpénztár chequeforg dma 
jelenleg mar egy milhardot meghalad és ez örven
detes dolog. A clearing gyengébb és ami fő, még 
mindig, természetének nem megfeielóleg, sok kész
pénzzel dolgozik. Mint méltóztatik tudni, a könyv 
utján való kiegyenlitts a magyar postatakarékpénz
tár forgalmának csak huszonöt százalékát teszi 
ki. Igaz, hogy ez a magyar forgalom természeté
nek úgyszólván megfelel, mert igen életrevaló 
pénzintézetet, giró-intézetet létesítettek és ott is a 
könyvkiegyonhtés a forgalomnak csak 23 százalékára 
megy, holott mint méhóztatnak tudni, a clearing 
Angliában 5 százalék készpénzzel beeri, a többi mind 
elkönyvelésre megy. Ezt kell fejleszteni minden esz
közzel, nemcsak pénzforgalmi és hitelfej iesztési 
szempontból, hanem a valutarendezés szempontjából 
is, mert ba akarjuk, hogy a készpénzfizetést felve
gyük és azt biztosan fenn is tartsuk, akkor a közön
séget hozzá kell szoktatni, hogy ne sok készpénzzel 
dóig zzék. (Helyeslés.) S ebbe legalább az üzletvilá
got kell bevonni, (Helyeslés.) különben képtelenek 
ezen nagy föladatnak megfelelni. Épp ezért en már 
lépéseket tettem a pénzügyminiszter úrral egyetértő- 
lég, hogy ebbe bevonassanak nz állami vállalatok, 
állami intézetek, később az adófizetés is, mert min
dont el kell követni, hogy lehetőleg fejleszlessék ez 
az institúció, egyrészről a postatakarékpénztár utján 
másfelől egyéb intézkedések áltál, mert ez igen nagy 
jelentőségű az ország egészséges hitele és pénzfor
galma szempontjából. (Helyeslés a jobboldalon.)

(M. Á. V.)
A másik szolgálati ág, melylrel kapcsolatosan 

némely nézetet kockáztatni merek, nz állam vasút. 
(Halljuk! Halljuk!) Engedje meg t. Iláz, hogy elő
ször is egypár megjegyzést tegyek a költségvetésre. 
A bevételeknél, azt hiszem, nem lesz baj: 103,800.000 
forint rengeteg ö-szeg, de azt hiszem, nz eddigi ta
pasztalatok alapján, hogy elérhető lösz. Állításomat a 
következő egypár adatra alapítom. Tagadhatatlan, 
hogy ha összehasonlítjuk a 97-diki zárszámadás 
eredményével, az es tktieni elfogadhatatlannak tűnik 
fe l; azonban be kell menni legalább egy-két részletbe, 
hogy megértsük a 97-diki zárszámadás eredményét. 
Hogyha azon tényezők, amelyek ezt a rossz ered
ményt okozták, n a is fennforognak, akkor az elő
irányzat mo^t sem lesz fenntartható; de ha nem 
forognak fenn, akkor nézetem szerint fenntartható 
lesz. A dolog t. i. három számcsoportban előadva, 
igy áll. Azért volt oly kedvezőtlen az eredmény, 
azért volt oly nagy a visszaesés még a 96-iki ered
ménynyel szemben is 1897-ben, tudniillik a tiszta 
eredményben 3 és félmillió, mert oly dolgok fordul
tak elő, melyek nem az adminisztráció és nem az 
előirányzat hibái. S ebben a tekintetben védenem kell 
a 97-iki előirányzatot. Először is oly óriási havazások 
és pusztítások voltak, hogy o cimon az előirányzat 
1,009.000 forinttal lett az 1897. évben meghaladva. 
Errői nem tehetett senki sem. Másodszor a tavasz 
igen kedvező terraé3t mutatott. Hirtelou megindult a 
sajtóban és a kereskedővilagban a kocsiszükeéglot 
fájdalma. Gyorsan, drágán kellőit a kölcsön-koesikról 
gondoskodni; rosszul ütött ki a termés, a kocsik ott 
voltak halomszárara üresen, de a tényleges kiadás 
megvolt, sőt a mogvásarolt kocsik el nem számolt 
kamatja is, mely előirányozva nőm volt, terhelte ezt 
a címet s ebből a két okból 1,700.000 forint több ki
adás származott.

Ezzel, remélem, nz 1899-ik évi költségvetésben 
nem fog a t  kéDviselőház találkozni. A harmadik L

Ház az volt, hogy a gabonakivitel megapadt. Méltóz
tassék tekintetbe venni, hogy mintegy 70.000 kocsi-1 
val kevesebb gabona szállíttatott ki, mint amennyi 
áting felvevő volt. Ez a bevételben 3 millióhoz közel 
menő differenciát idézett elő. S végül a sortéski vitel, 
amely volt 96-ban 1,200.000 darab, 97-ben 200.000 
darabra ment le : 1 millió tehát a különbség. Méltóz
tassék mindezt tekintetbe venni, ez megmagyarázza 
a 97-iki eredménynek visszaesését, de egyúttal reményt 
szolgáltat nekem arra, hogy az 1899-ben legalább 
amennyire emberileg előrelátható, ezen tényezők az 
eredményt ilyen mértékben befolyásolni nem fogják. 
(Helyeslés jobbfelől.) Ami pediglen a bevételeket 
illeti, csak azt az egy adatot hozom elő, hogy 98-ban 
eddig már, ami meg nincs publikálva, 98.800.000 
forint az eredmény, előirányozva pedig 100,800.000 
forint brnttóbovétel volt, tobát az emelkedés 2 millió. 
Ámde eddig az emelkedést 4 százalékkal számították; 
itt, amint méltóztatik látni, 2 százalékkal van csak 
föl véve. Emberileg szólva tehát, azt hiszem, hogy a 
bevételekkel ki fogunk jönni.

A kiadások tekintetében ily határozottsággal 
nem nyilatkozbatom t. Ház, azért, mert először is az 
előirányzat itt már meg van gyöngítve azon körül
mény által — csak egy tételt említek — hogy elő
sző/ van alkalmazva a személyi kiadásoknál az in- 
terkaláro bevonása; ez eddig nem történt és az itt 
megtakarított összeget eddig az itt is tultengésben 
levő napidijasok jutalmazására, illetőleg a kiadások 
fedezésere használták, ami, természetes dolog, nagy 
különbséget okoz. Nem lehet tagadni továbbá, hogy 
a vonat-kilométer szerinti költségelőirányzat is keve
sebbre van téve 1 forint 12 krajcár, illetőleg 1 forint 
42 krajcár helyett, amennyi ez volt 1897-ben. Bar 
ebben van a kocsi-kamaí-hátralék is. Tehat némi 
aggodalmam van; de azt hiszem, hogy közepes ter
més és meglehetős forgalom mellett e tekintetbon a2 
előirányzat talán mégis betartható lesz. Különben 
is annyira előhaladott a tárgyalása ennek a költség- 
vetésnek, a szakbizottságban is keresztülmenvén, 
hogy habár nekem kényelmesebb volna, változta
tást e tekintetben indítványozni egyáltalában nem 
kívánok.

De még egy tényezővel kell számolni és ez 
magyarázza az 1897-ki eredményt is, s magyarázza 
1894. óta a tiszta eredménynek a visszaesését i s : ez 
a vicinális vasutak kezelésének befolyása az áilam- 
vasntakra. (Halljuk 1 Halljuk!) Mert miliőn 1894-ben 
oly rendkívül kedvező volt a tiszta eredmény, akkor 
az államvasutak hálózatából a vicinalis-vasutak 
hálózata kitett 6’45 százalékot, most kitesz 43 7 
százalékot . . .

Madarász József: Nem kell olyan bőven ado
mányozni 1

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter: 
Igen, még arra rá fogok térni (Halljuk !) Es ennek 
következtében most úgy áll a dolog, hogy itten je
lentékeny deficitje van az államvasutaknak, e miatt 
a kezelés miatt. Nem beszélek a vicinális vasutak 
közgazdaság’i jelentőségéről, szükségességéről ; de a 
költségvetés természetének magyarázatára köteles
ségem volt ezt felhozni. (Helyeslés.)

Ez az oka tehát annak, hogy itt némi fenntar
tással élek a t. Ház előtt, ámbár egész törekvésem 
kötelességszeriilcg az, hogy o tekintetben is a költ
ségvetés lehetőleg botartassók.

De az államvasutaknak t. Ház, nem osupán 
pénzügyi feladatai vannak, (Általánrs helyeslés.) 6Őt 
a postának, távírdának sem. (Igaz ! ügy van!) Es itt 
kérem a t. pénzügyminiszter urat, épp úgy, mint a 
t. Házat és mindazokat, akik egyáitalaban a költ
ségvetéssel szemben kritikai álláspontra helyezked
nek, hogy méltóztnssanak a feladatok más csoport
jára is nézni, amelyet ezen szervek, ezen tényezők 
vaunak hivatva szolgálni. (Helyeslés jobofelöi és a 
baloldalon.)

(Feladatok.)
Én példának okáért a postára nézve is azon 

kéréssel fogok fordulni t. pénzügyminiszter kolle
gámhoz, hogy az emelkedő bevételek egy bizonyos 
részét fordíthassam a személyzet helyzetének javítá
sára. (Elénk helyeslés.) a hálózat tökéletesítésére stb. 
mert utóvégre ez is egy közszolgálat. (Általános 
helyeslés.) Nagyon szép, sőt szükséges az államház
tartásnak pénzügyi eredménye i s ; de vannak orszá
gok. ahol erre a postából nem is adnak. És ha már 
mi arra vagyunk kényszerítve, hogy erre is számít
sunk és azt betartsuk, legalább nem szabad hogy fel
áldozzuk az eszköznek a célt. (Általános élénk he
lyeslés.) És ennek következtében előttem e szolgá
lati ágakra nézve első sorban azon közgazdasági 
feladatok lebegnek, amelyek megoldásara ezek 
hivatva vannak. (Élénk helyeslés.) Többet mon
dok, t. Ház, nemcsak közgazdasági, do nagy tár
sadalmi feladatokra is. így például az államvasutak
nak társadalmi feladata nézetem szerint most, miután 
szervezetük már ennyiro fejlődött és megerősödött, 
az is, hogy egyfelől a városok élelmezéséro és mun
kásviszonyaik javítására, másfelől a magyar fürdők 
fejlesztésére, (Helyeslés.) továbbá a gvarak csopor
tosítására és fejlesztésére hassanak, (Általános he
lyeslés.) és egyúttal kímélettel legyenek más ténye
zőkkel szemben, amelyekre eddig kellő tekiutet nem 
volt, igy pl. a magánhajózás fejlesztésére u tarifa-po
litikában, Helyeslés.) mert minden tényezőnek párhuza
mos fejlesztésére kell törekedni és lehetetlenség egyiket 
a másikunk feláldozni.(Igaz 1 Úgy van! jobbfelől.) Nagy 
jelentőségű feladat hárul áz allamvasutakra a.gabona
kereskedelem egységesebb fejlesztése körül. (Általános 
helyeslés.) £  tekintetben is már sok történt és na 
méltóztassék azt a nem igen emlegetett tényt szem. 
elől téveszteni, hogy ez idő szerint már 17 közrak
tár és 3 tárház all a magyar a lám vasutak hálóza
túnak szolgálatában. I >e ezeknek szervezete először 
nem elégséges, másodszor nem elég a számuk sora 
és m tekintetben az a mozgalom, amelyet a
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közönség annyi kitartással ás odaadással folytat, rá- 
szemről, amennyiben hatáskörömbe esik, tel es támo
gatásra számíthat. (Általános helyeslés.) T. kollégám
mal, a földmivolésiigyi miniszter úrral együtt o te
kintetben érintkezésbe teszsziik magunkat a gazda
közönséggel, hevonva a szolid kereskedőket is. Mert 
ne méltóztassék elfelejteni, hogy ilyen üzleti szerve
zeteket ezek segítségével sokkal sikeresebben lehet 
megoldani, mint ezeknek teljes kizárásával. (Igaz 1 
Úgy van I jobbfelől.) Azt hiszem, e téren részletekbe 
most nem bocsátkozhatom, de hogy ne csak a szá
mokat jelezzem, kijelentem, hogy egyetértve t. kol
légámmal, arra fogunk törekedni, hogy az államvas
utak indóházainál, ahol lehet épületekkel, ahol lehet 
kezeléssel, ahol lehet kitéréssel, mindenesetre a ke
zelési költségekben való kedvezményekkel és refak- 
ciákkal segítségére legyünk a közraktárak minél na
gyobb szambán való emelésének. (Általános élénk 
helyeslés.)

(Vicinális.)
Ha megengedi a  tisztelt Ház,most már egy sokat 

Vitatott kérdésre, a vicinális vasutak kérdésére me
gyek át. (Halljuk 1 Halljuk !) Előrebocsájtom, tisztelt 
Ház, hogy e téren talán igenis rohamosan, de talán 
nagyon is rendszertelenül haladtunk. (Igaz! ügy 
van I a szélsőbaloldalon.) Eltekintve attól, hogy ez 
idő szerint az államvasut a vicinális vasutaknuk már 
igen szép komplexumával dolgozik, mert öt és fél 
ezer kilométert kezel, ez idő szerint részben elő
munkálat alatt, részben már igen előre haíadt stá
diumban még körülbelül kilenc és lél ezer kilométer 
vicinális vasút van tervbe véve. De az a dotáció, amely 
a miniszternek rendelkezésére áll és amely a törvény- 
hozás intézkedése szerint COO.OCO forint változatlan 
összegben van megállapítva, egész őszintén bevallva, 
úgy le van kötve, tisztelt Ház, hogy az 1899-ik évre 
szabad rendelkezésemre — mert vannak feltételes 
koncessziók, amelyeket le kellett hogy számítsak — 
55.000 forint marad. 1900-ra marad 62.000, 1901-re 
p o r ig  80.000 forint.

Ezt nekem kötelességem a Háznak bejelenteni, 
mert ez iránt a követelmények igen nagyok, még 
pedig vannak nagy számmal jogos követelmények, 
de máslolől az eszközök elégtelenségét azon felelős
ségnél fogva, mely engem terhel, a Házzal meg kell 
ismertetnem. De azt hiszem, ez nemcsak pénzkérdés, 
azt hiszem, az eddigi rendszert tovább folytatni no-' 
lehet, nem szabad. (Általános helyesé s.) Nem akarok 
a részletekbe bocsátkozni, hogy miféle hibák követ
tettek el. (Halljuk ’ Halljuk a szélsőbaloldalon.) De 
azt hiszem, irányomra és a kérdés megoldását illető 
felfogásomra nézve, két-három pontot mégis fel kell 
hoznom. (Halljuk ! Halljuk !) Én t. i. azt hiszem, hogy 
egyfelől eddig a vicinális vasutak alapításánál és 
építésénél nem éppen gazdaságosán és nem mindig 
a helyi érdekeltség érdekeinek megfelelőleg jártunk 
el, (ügy van! Úgy van! Zajos helyeslés.) másfelől, 
hogy a financirozas éppen minden kritikán alul volt. 
(Zajcs helyeslés.) Mert ne méltóztassék azt hinni. (Hall
juk ! Halljuk ! Mozgás.) hogy csak a papírok fundációja 
volt gyenge; az még akceptábilis is lett volna, ha
nem gyenge kezekben úgyszólván minden szervezés, 
minden előrelátás nélkül vezettetett az ügy és ennek 
köveikeztében e papírok nem csak idehenn nyomjak 
a piacot, de azt lobét mondani, külföldön is igen 
rossz birt szereztek nekünk. (Igaz! Úgy van! a 
baloldalon.) Továbbá azt lehet mondani, nem is 
mindig a valódi, helyi érdekeltségnek kívánsága 
(Helyeslés a baloldalon.), a szükség érzete, — 
erről különben elismerem, hogy ezt némelykor fel
kelteni, ösztökélni kell, mert bizony az apathia nagy, 
— de sokszor a mesterségesen történt felkeltés kö
vetkeztében talán néhol építettek, ahol nem is leit 
volna szükséges, másutt pedig, ahol szükséges volt, 
elmaradt. (Helyeslés. Igaz! Úgy van!) E tekintetben 
bizonyos rendszert kell követnünk, (Helyesles.) azt 
hiszem, csak igy lehet megteremteni egyfelől 
maganak a hálózatnak. másfe'Ől a fitiancirozaj-ok- 
nak szilárd fundációjat. (Helyesies.) Sót ne meltóz- 
tassanak azt se elfelejteni, hogy nagyon szép, de 
nem helyes dolog, ha a megyék nyakra-főre lekötik 
a közmuuka-alapot. De méltóztatik tudni, tisztelt Ház, 
ez idő szorint 32 millió erejeig van a közmunka-alap 
lekötve. (Élénk mozgás )

Madarász József: Elég rossz!
H eged ű s Sándor kereskedelemügyi miniszter: 

Hát akkor hova lesznek a közutak ? (Igaz 1 Úgy van!) 
Miből fogjuk azokat építeni? Igaz, hogy sok helyen 
a közutat igen előnyösen pótolja a vicinális vasút; 
de hogy minden irányban pótolná, azt nem mondhit- 
nók. (Általános helyesies.) Ennek következtében kez
dek e tekintetben k s ó  zsugoriaskodni, azt hiszem 
szigorúan és óvatosan kell e tekintetben a lekötés
nél eljárnunk, nehogy az egvik oél biztosítása aital 
tönkretepyük a másikát. (Úgy van! Úgy vau! Zajos 
helyeslés.)

És, tisztelt Ház, még egyet. Mindenütt azt lá
tom, hogy nálunk a vicinális vasutak a rendes vá
gány és rendes szabványok szerint építtetnek, Elis
merem, hogy a nagy forgalom szemp Htjából, a hi- 
daszati szempontból ez szükséges es hogy ott, ahol 
a nagy forgalom van erdekelve. a csatlakozó pályák 
is igy legyenek építve, azt feltétlenül szükségesnek 
tartom magara is; hanem hogy hegyi videkoken, 
félreeső kisebb helyeken, vagy gyári helyeken kes- 
keny vagányu vusu akat miért ne lehessen építeni, azt 
igazán nem latoin te. Törekvésein lehat, hogy o té
ren a közönség érdeklődése fölkeltessek es ott, ahol 
a fentomliteit két fontos szempont ki nem zarja, én 
előnyt fogok adni a keskeny vág anyu vasutaknak. Azt 
hiszem, ez sokkal guzdasagO3abb és sokkul egysze
rűbb. (Helyesles.)

(Ip arp o litik a .)

Engedje meg most t. képviselőhas, hogy egy 
másik, csooortiara a feladatoknak es a költségvetés

nek kiterjeszkediem : ez az inarfedesztés és ipari szak- 1 
okt itas. Hálás vagyok hivatalbeli elődöm iránt, hogy 
e tekintetben nekem igen becses nnyaggyüjteraényt 
bocsátott rendelkezésemre. Az indokolásban tüzetesen 
ki van fejtve úgy az iparfejlesztésre, mint az ipari 
oktatásra, és az iparfelügyelőkre vonatkozó legújab
ban készült tervezetek és intézkedések egész cso
portja. ElŐrebocsá’om. hogy én a magam felelőssége 
szempontból nagyon becsesnek és nagyon hasznos
nak tartom ezt, de hogy ilyen organizációt egész 
biztosan életbeléptethessek, szükségesnek tartom azt 
még egy ezakt-nácskozás elé terjeszteni és annak 
tanácskozásai alapján az uj költségvetés alkalmával, 
— már hogy módosi*va-e. vagy sem, azt előre meg 
nem mondhatom, — mindenesetre egészen szervezet
ten kívánom ezt előirányozni.

Nagyon örülök, hogy hivatalbeli elődöm a fő- 
sulyt a szakoktatásra fektette, m ert 6ehol az iparos
nak tőkét az állam nem ad és mindenütt, ahol az 
ipar lendületet nyert, ha nyomozzuk az okokat, nem 
kizárólag, de elsősorban a szakoktatás megfelelő 
fejlesztése idézte azt elő. (Úgy van! jobbról és 
ball'elől.)

Méltóztassék csak visszapillantani. Először az 
50-es és 60-as évekban a franciák voltak elől az 
iparban, megfelelő intézetük segítségével, azután ki
ragadták a kezükből a vezetést a K^nsington-mu- 
zeiiin utján és más intézetek által az angolok, most 
újabban pedig a németek. Ha nyomozzuk az okokat, 
rá fogunk akadni, hogy ezt talán első sorban, legna
gyobb mértékben a szakoktatás fejlesztése idézte elő. 
És én megvallom, e tekintetben a gyakorlati irány
nak túlsúlyt kívánok adni. (Helyeslés jobb- és balfe
löl.) Ezért elismerem és kijelentem, hogy a legnagyobb 
mértékben a teknologiai múzeumok és a melléjük 
csatolt ipariskolák működésével vagyok megelégedve 
s e téren a vidékre es a kisiparra is ki akarom az 
akciót terjesztőm. (Helyeslés jobb- és balfelől.) Mert 
teoretikus ismeretre is szükség van, de fő figyelem
mel kell lennünk a gyakorlati kikepeztetésre. (Úgy 
van! ügy van ! jobbfelől.) Tovább megyek: itt se 
kell megállanunk, mert ha itt megállunk, akkor ez 
homokba vész el; át kell ezt vinni az életbe és ki
sérni kell a tanítványt kis. kezdő korától egész 
addig, amig ő csakugyan az élethez hozzáfog és ott 
a kellő képzettséggel és hiv dottsággal megkezdi mű
ködését. (Helyeslés jobbfelől.) Mert én részemről is 
vallom Siemens szép mondádat, hogy a kisipar nincs 
elveszve, csak egy nagy reorizáuizáción kell ke
resztül mennie. És e tekintetben intézményeink való
ban nőm igen felelnek meg azon feladatnak, amely 
reájuk vár.

Nem tartozik ugyan hozzám, de mert belevág 
a tárgyf.mba, fölemlítem, hogy itt vannak p. o. a 
nagyszámú tanonc-iskolák. Mit eszlelünk, t. Ház? Az 
első évfolyam létszáma a második évfolyamban egy 
uegyedre, a harmadik évfolyamban már egy he
tedre olvad le. Itt vagy az institúcióban, vagy az 
órabeosztasban, vagy a tananyagban, de valami baj
nak lenni kell. Én tehát azt hiszem, hogy a gyakor
lati irányú kiképoztetésnek minden fokozaton arra 
kell irányulnia, csak olyant tartani meg, csak azt 
tanítani, úgy tanítani és úgy képozui, ami a maga
sabb kiképeztetést minden megfelelő vonalon elő
mozdíts, de egyúttal előmozdítja a gyakorlati érzé
ket és képességet is. (Helyeslés jobbfelől.)

Az iparfejlesztésre télmillió összeg van rondol* 
kezesemre. Itt is kijelentem, hogy a legközelebbi 
időre ennek már négyötödréezo lo van kötve. Én, t. 
Ház, e tekintetben egy bizonyos koncentrációt tar
tok szükségesnek, mert a nagyon eloszlás szaporítja 
a személyi kiadásokat és nem mozdítja elő magát a 
dolgot. Többet mondok: ha mar ipart és gyári ipart 
akarunk előmozdítani, abban az esetben, nzt hiszem, 
úgy a fogyasztó-közönség kiszolgálása szempontjá
ból, mint a munkúsképzés nagyobb arányú előmoz
dítása szempontjából a nagy gyarak lesznek a cél
nak megfelelőbbek. Terraészees, ez nem azt teszi, hogy 
bármely institúció megbémttassék, bármely eddig 
tett intézkedés megseminisittessók.

(G yárak .)

Az lo9Ö-iki vizsgálat alkalmával Luegvizogáias 
ala került 5984 gyár. Ez nem azt teszi, hogy alapo
san voltak vizsgáivá, de legalább annyit tesz, hogy 
ennyi gyárról most már hivatalos tudomásunk vau. 
Ez szép szám, de nem akarok illúziókat kelteni, — 
ez még nem gyáripar. (Élénk helyeslés a jobb- és 
baloldalon. Mozgás.) Méltóztassék tekintetbe venni, 
hogy ebből 4200 élelmezési, faipar- és építkezési 
iparvállalat. Abban az értolemhon tehát, amint a 
kultur-világban a gyáripart értik, ezeket azokhoz 
nem sorozhatjuk és ennek következtében, ba gyár
ipart ak >runk fejleszteni, más térén • s más ténye
zőkre kell számítanunk. (Felkiáltások a szélsőbalon: 
Önálló vámterület !)

(Á llam i k edvezm ények .)

Itt van az állami kedvezményekről szóló tör
vény, amelynek érvénye a folvó év végén lejár, de 
amelynek megújításáról természetesen kellő időben 
gondoskodnunk kell. (Helyeslés.) Itt is óvom a tisz
elt Ház t az illúzióktól. Ha vizsgáljuk a múltat, látni 

fogjuk, hogy mind nálunk, mind másutt ennek az 
akciónak sokkal nagyobb eredményt tulajdonítottak, 
mint amilyent általa elemi lehetett. En egész tárgyi
lagosan, ugv adom e.ö a dolgot, amint van. Ennek 
a törvfiiyuek kedvezményét 1890 év óta igénybe 
vet o 547 gyár, ebből 315 gazdasági szeszgyár. De 
tudjuk, hogy ez a torvény nem teremtette meg mind
ezeket a gyarakat, tudjuk, ezek. azelőtt is megvol
tak, sőt u.igyoob szambán.

De még ez som elég, t. Ház. Nem azt kell 
vizsgálni a törvény hatosának m git lésénél, hogy 
hanv gyár vette igénybe ezen törvény kodvezmé- 
nveit, hanem hogy ezen kedvezmények előzetes ki
kérésének feltétele alatt hauv vállalat létesült. Mert

a régiekre jó hatással volt e törvény a tekintetben, 
hogv erősítette, védelmezte őket és igy versenyké
pességéi, bár kis mértékben, előmozdította és igy is 
szaporodtak. De tényleg a megalapítás feltételéül ki
tűzte e törvény kedvezményeinek igénybevételét ösz- 
szesen 196 gyár és ebből létrejött 97.

Ha szigorúan veszszük, ez az eredmény bizony 
nem nagy, mert mondom, a törvény hatásaként köz
vetlenül létrejött gyárakat kell első sorban tekintetbe 
venni. Ez ugyan nem azt teszi, hogy annak jó ha
tása nem volt a régi gyárakra is, azokra, amelyek 
igénybe vették, de ennek a törvénynek alapján 
mégis csak 97 gyár jött létre. Azt hiszem, hogy 
gyakorlatilag kezelve ez ügyet, e téren még 8okat 
lehet tenni, de valami nagy reményeket, nagy illú
ziókat támasztani én nem akarok. (Helyeslés a jobb- 
és baloldalon.)

(K a m a rá k .)

Tisztelt Ház, az ipar fejlesztése szempontjából 
nagyon fontos az, hogy mily organizmussal rendel
kezünk, mily szervek felett rendelkezünk. És be 
kell vallanom, miszerint e tekintetben kevés es 
gyenge az, amivel bírunk. Itt vannak első s rban a 
legnagyobb jelentőséggel biró kereskedelmi és ipar
kamarák. Ezeknek 30 éve fennálló törvénye már 
részben elavult, tapasztalás által hiányosnak, sőt 
részben hibásnak bizonyult. Ennek előkészítése azon
ban már nem olyan érett, hogy ezt megoldásnak te
kinthetném. Ezt elő kell kószi cni, hosszasan, alapo
san, de mindenesetre meg kell csinálni.

Mert, t. Ház, az én felfogásom ezeknek a tes
tületeknek működéséről egészen más. Ezek eddig 
mit osináltak, t. Húz ? Igen szép érdemleges jelenté
seket írtak és én, megvallom, négy-öt kamaranak a 
jelentéseit évtizedek óta állandóan figyelemmel kísé
rem. De hát a kormánynak véleményeket adtak, 
amelyek rendesen az akták között fordulnak elő, 
azután helyi panaszokat és sérelmeket adtak elő, 
vásárügyekben és más apróbb dolgokban szakvéle
ményeket s ezzel feladatukat kimeritettnek találtak. 
Felfelé elég szorgalommal dolgoztak; a kormányt 
elég dologra figyelmeztették, do lefelé : magukkal a 
kereskedőkkel és iparosokkal egyáltalán nem foglal
koztak. (Igaz ! Úgy van !)

Ezeket a marazrausból kiragadni, elmaradottsá
gukban  tám ogatni, jó tanácscsal akcióra bírni, hitel
ügyüket előmozdítani, mindezek egyáltalában nem 
képezték feladatukat, pedig azt hiszem, hogy az ily 
organizmusnak felfelé és lefelé egyaránt kell hatnia, 
ha azt akarja, hogy termékeny legyen. Es miután 
Magyarországon ez idő szerint lég .lább kereskedelmi 
és ipari körökkel csakis ez a szervezet érintkezik, 
hatását lefelé leginkább ez kellene, hogy gyakorolja. 
(Helyeslés.)

(Ip a r te s tü le te k .)

Itt vannak, t. Ház, az ipartestületek. No, bát 
ezek. őszintén szólva, nagyon szomorú képet adnak. 
(Igaz ! Úgy van ! a szélső baloldalon.) Van 305 ipar
testület és hogy egész működésüket, egv adattal jel
lemezzem, elég ha azt mondom. (Halljuk! Halljuk !) 
hogy van összesen egy félmillióra menő költség
vetésük és abból 20.000, mondd: húszezer forintot 
fordítanak az ipar fejlesztésére és szakdolgokra. 
Nos, ily módon az ipart előmozdítani, fejleszteni tel
jes lehetetlenség.

(Sző vetkezetek.)

Itt vannak a még sokkal gyengébb szervek: 
az ipari szövetkezetei. E tekintetben mondhatom, 
hogy az a 47 szövetkezet vajmi csekély számú, do 
erejére uézvo még jelentéktelenebb. Minthogy pedig, 
nézetem szerint, a kisipart nem tőkével ellátni, do 
hitelét javítani és gépekkel, illetőleg eszközökkel fel
szerelni kell: ezen utón gondolom legkönnyebben 
hozzáférhetnek a kérdés megoldát. De e tekintet
ben, részben hitel szempontjából, esetleg a most 
létező országos hitelszövetkezettel való kombináció
val, más irányban pedig más szervezet utján tartom 
szükségesnek intézkedni és erre vonatkozólag az 
előzetes lépéseket már meg is tettem.

(Munkásügyek.)

A munkásmozgalmaknál, t. Ház, nem kell min
dje csak az utcai tüntetéseket, a vörös zászlót és az 
altalános szavazati jogot nézni. (Halljuk l Halljuk !) 
Azt hiszem, hogy e tekintetben érdekeik szempont
jából maguk a munkások is tévúton vannak. Ezek 
hatalmi kérdések és még ott is, ahol célt értek 
velük, azokat a bajokat és szükségleteket nein elégí
tettek ki, amelyek tulajdonképpen fennállanak. A 
munkásmozgalmakból ki kell ragadni azon dolgokat, 
amelyek valódi, természetes szükségek és ameiyek 
gyakorlatilag megoldhatók. (Úgy v a n ! Ugv van!) 
Ilyenek a bum unitárius egészs-gügyi követelmények ; 
ilyenok a munkaközvetítés, a szakképzés, a. békélte
tés és ilyen a baleset elleni biztosítás. (Általános 
élénk helyeslés.)

Én azt hiszem, miután precedensünk van a 
földmivelósügyi minisztérium eljárásában, hogy ha 
sikerül ezeket az eszméket kiragadni a inunkásmoz- 
galmaKból es kellő alapos előkészítés után oelszorüen 
megoldani, akkor azon mozgalmak méregfogat kivet
tük, legalább kiragadtuk a jog lapot, a komoly ala- 
oot azok aiól, mert ezek a valódi szükségek, az ig izi 

•ladatok és ezek megoldására kelt törekedni. (Álta
lános élénk holyeslés.) A törvényhozás e tekintetben 
már tett kezdeményezést, példán ik okáért a beteg- 
segélyczést, do nőm tagadom, tisztelt Ház, hogy ez 
igen nagy óvatossagot igényel, meit az eddigi ta
pasztalatok a mar megoldott kérdésekre néz ve nem 
biz nyúltak olyanoknak, hogy minden igényeknek
megfeleltek volna.
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(A Vaskapu.)

Engedje meg a t. Ház, hogy mielőtt beszédem
nek általános következtetéseire jutnék, (Halljuk ! Hall
juk!) hogy nyilatkozzam költségvetésemnek még egy 
pontjára vonatkozólag, amely sok aggodalomra szol
gáltatott okot és ez a Vaskapu szabályozása. (Hall
juk 1 Halljuk 1) A Vaskapu-szabályozás abból a szem
pontból, amelyből a törvényhozás azt eddig általá
ban felfogta, megoldottnak tokinthető, mert a nemzet
közi szerződésoktól eltekintve, sehol egyébről nem 
volt szó a törvényes dispoziciókbau, mint az úgy
nevezett kattaraktaknak, a zuhatagoknak a szabályo
zásáról. Ezekre fordittatott összesen, eltekintve az 
interkalarektól és a beszerzési költségektől, 15.700,000 
forint.

A kérdés az. hogy a célt elértük-e, hogy ho
gyan állunk e tekintetben ? (Halljuk ! Halljuk !) Ha 
valaki hozzám azt a kérdést intézi, keresztül van-e 
vive az Alduna szabályozása, arra azt mondom, hogy 
nincsen. Maguk a zuhatagok szabályozva vannak, 
de minden közbeeső szakasz ugv maradt, amint volt. 
Ennek következtében én nem mondhatom azt, hogy 
ott a hajózásnak minden akadálya teljesen el volna 
hárítva, de azt mondhatom, hogy az imént említett 
nehéz pontokon a hajózás csekély vízállás mellett is 
lehetővé van téve, t. i. a dolog úgy áll — s e  tekin
tetben a gyakorlati eredményre hivatkozom, mert ez 
a legfényesebb bizonyíték — hogy nem áll az, mint 
hogy ha az eddig elköltött pénz el volna veszve 
és a cél addig a mértékig, a meddig ki volt tűzve, 
az elérve nem volna. Bizonyítja ezt a tavalyi ta
pasztalás. Tavaly három hónap alatt minden akadály 
nélkül rondkivüli kis vízállás mellett 1,800.000 méter
mázsa gabona, fa és kőszén szállíttatott fel és ebből 
188.000 le. (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Be!) 
Hogy mennyi be, vagy ki, pontosan persze nem 
tudom, de szóval a forgalom 1,800.000 métermázsa 
volt. Ott egy kis torlódás volt és ennek következté
ben normálisnak ezt a szállítást nem lehet számítani, 
de tényleg, ha olyan vízállás mellett, amely ingado
zott 0.55—2.80 között, lehetséges volt, azt hiszem, 
hogy ez a munkának a praktikábilitásat mutatja, 
inért eddig 2.50 méter mellett sem lehetett forgalom. 
Ez eléggé bizonyítja, hogy a kérdés addig, ameddig 
megoldani lehetett, meg van oldva.

Természetes dolog, hogy ez nem azt teszi, hogy 
minden akadály el van haritva, sőt időközben tör
tént felvételek kiderítették, hogy a zuhatagok mel
letti folyamrészek szabályozása bizony jelentékeny 
.összegeket fog még igényelni. Előzetes és azt hi
szem, hogy nem éppen alapos felvétel szerint 3,700.000 
forintra tehető ez az összeg. Azonban, t. Ház, e te
kintetben a dolog nem olyan rossz, mert a Közép- 
Dunán is vannak olyan helyek, még pedig nagy 
számmal, melyek nem szolgálnak jobban a hajózás
nak, mint a Dunának ezek a részei és mondom, a 
gyakorlati tapasztalás bizonyítja, hogy igy, amint 
van, egészen jól használható. Különben hivatalbeli 
elődöm igen helyesen egy szakbizottságot küldött ki 
a  múlt óv szeptember és október havában, amelyben 
nemcsak a hivatalos közegek, de idegen szakértők 
is részt vettek, a dunagőzhajózási társulattól és a 
délnémet hajózási társulattól és ezek egyhangúlag 
állapították meg jegyzőkönyvileg, hogy igy, amint 
van, az Al-Duna a forgalomnak jó szolgálatokat te
het, egészen praktikábilis.

Még csak azt teszem hozzá, tisztelt Ház, hogy 
a  további szabályozási kérdés, az későbbi dolog, 
amelyet a pénzügyek helyzete szabályoz, do nem 
olyan imminens a veszedelem, hogy e miatt valami 
merész és sok költséggel járó vállalkozásba fogni 
kellene.

Az aldunai hajózási hivatal először jelentkezik 
ebbeu  a költségvetésben és egyúttal az illetékre vo
natkozó javaslat is, amelyre vonatkozólag csak azt 
vagyok bátor kijelenteni, hogy nincs magasabbra 
véve, mint amilyen költségeket okozott eddig az át
rakodás az ottani hajózásnak, úgy, hogy itt a forga
lom nagymértékű megterheltetésóről beszélni nem 
lehet.

Do, t. Ház, hogy ha megcsináljuk, s hogy ha 
meg is csináltuk a nagy költségeket, egy más fon
tosabb és sürgősebb feladat áll előttünk, és ez az, 
hogy tegyük meg a szükséges intézkedéseket arra. 
hogy az az ut ki is használtassék, (Élénk helyeslés.) 
és pedig a magyar forgalom számára. (Élénk he
lyeslés.) És e tekintetbon úgy a folyamhajózásnál, 
mint más irányban a tengeri hajózásnál, azt hiszem, 
még igen lényeges teendők várnak úgy a kormányra, 
mint a törvényhozásra. (Helyeslés.) Mert felfogásom az, 
hogy az institúciókat és intézkedéseket azért csináljuk, 
hogy azokat ki is használjuk és uemcsak abban áll 
a felelet, hozy ezeket létesítjük. (Igaz 1 ügy van a 
jobboldalon.)

És e tekintetben a hajóépitóssel, valamint a 
hajóhitellel és más kérdésekkel úgy a törvényhozás
nak, mint a kormánynak nagyon sok teendője lesz. 
Ezek közé tartozik a tarifa-politika némely irányban 
való más kezelése is. (Helyeslés.)

(K onklúziók .)

Ezeket előre bocsájtva, t. Ház, azt hiszem, hogy 
• régiónk 1 űzi ómra is juthatok, mert én részletekbe és 
messzi, jövő feladatok fejtegetésébe bocsátkozni nem 
szándékozom. Van egy nemzetgazdasági iráuy, mely 
legújabban nagyon népszerű kezd lenni, (Halljuk ! 
Halijuk!) mely azt mondja, a mezőgazdaságot föl 
kell szerelni kis szeszgyárral, kis cukorgyárral, kis 
malommal és ez a fő nemzetgazdasági feladat. Egyéb
bel nem kell törődni 1 Elismorem, tisztelt Ház, hogy 
ez szükséges és hasznos. Minél intenzivebben van 
felszerelve a mezőgazdaság, annál produktívabb és 
annál nagyobb hasznot hajt az országra. (Helyeslés a 
jobboldalon.)

De ne felejtsük el, t. Ház, hogy m ás feladatok 
i" vannak, amelyek m inden o rszág  gazdaság i fejlő

désében kikerülhetetlenek, a fizetési képességre nézve 
pedig elodázhata'lanok és ezek a kiviteli képesség, 
a kereskedelem fejlesztése. (Igaz! Ugv van! a jobb
oldalon.) Ne méltózlassanak elfelejteni, hogy nekünk 
nagy adósságaink vaunak. (Felkiáltások a szélsőbal- 
obi Ilon: Fajdalom!) Ne méltóztnssanak elfelejteni, 
hogy kereskedelmi, de főleg fizetési mérlegünk nagy 
mértékben passzív; ne móltóztassanak elfelejteni, 
hogy gyáraink hiányában igen sok olyan pénz megy 
külföldre, amelyek gvárak létez, se esetében itt ma
radnának t s ami fő, még pénzt hoznának be. A ki
vitelben alig van 4—5 olyan t ’nyező, amelyek
kel szerepűink: malomipar, cukoripar, némileg a 
szeszipar és a gépiparnak némely része. Hogyha e 
téren tovább nőin megyünk, ha export-gyárak és 
export-kereskodeiem fejlesztésére figyelmet nem 
fordítunk, akkor egyfelől passzivitásunk nem fog 
megszűnni soha, másfelől pedig v igvonosodásunk nem 
fog egészségesen fejlődni. (Igaz I ügy van! a jobbol
dalon.) Mert kétségtelen az, hogy o lokintetben kul
túránk bizonyos ugrásokat mutat fel.

Kétségtelen az, tisztelt Ház, hogy a kultúrának 
finomabb, úgyszólván fényüzési érdekei nagy mérték
ben mozdították elő igényeinket társadalmilag és 
államilag egyiránt. Gyönyörűen fejlődött lestészetiink, 
szobrászatunk, zenészetiink. És mégis mit tapasztal
tunk tisztelt Ház? Azt tapasztaljuk, hogy jelenleg 
őzen a térén proletariátus fejlődik. Ez csak ogv példa. 
De minden téren az intellektuális fejlődés tekinteté
ben ilyen jelenségekkel már is találkozunk. Miért ? 
Azért mert kultúránknak nein egészen megfelelő 
anyagi helyzetünk és erőnk. (Egy vau! Úgy van!)

Hogy egy kedveb szálló igét használjak: 
mélyebben kell szántanunk. Miért? Mert akkor az 
állami élet gyökerei is mélyebbre behatolnatnak 
(Helyeslés.) és csak a kultúra minden tényezőjének 
felhasználásával eszközölhetjük a mélyebb szántást, 
talajunknak azt a porhanyósitását, amelyben azután 
erősebben fejlődik állami eleiünk és kultúránk egy- 
iránt. (Elénk helyeslés és tetszés. Úgy van! Úgy 
van !) Mert tagadhatatlan, hogy csak az összes nem
zetgazdasági tényezőknek harmonikus közreműködése 
idézi elő azt a termékenységet, ami eszközöket szol
gáltat ezzel a kultúra igényeinek kielégítéséhez. 
Mert egy nagy raonarkia szükségletei, a magvar 
államnak nagy követelményei és egy müveit társa
dalom nagy igényéi állanak előttünk. Ezeknek kielé
gítését csakis a nemzetgazdasági tényezők harmó- 
nikus, termékenyítő, egységes fejlesztése által lehet 
elérni. (Élénk helyeslés.) Ajánlóin a költségvetést. 
(Hosszantartó általános élénk helyeslés és éljenzés. 
Szónokot számosán üdvöziik.)

Elnök : Öt percre az ülést felfüggesztem.

(S zü n e t u tá n .)

Kállay Lipót: A kisipar számára kér intenzi
vebb védelmet. Mezőgazdasági állam lóvén Magyar- 
ország. a mezőgazdasági gyáripar fejlesztésére kell 
nagyobb súlyt fektetni. Az őrlési forgalom hátrá
nyaira hívja fel a miniszter figyelmét.

Nem látja az ország helyzetét oly kedvező 
színben, mint pénteki bőszedében a miniszterelnök 
ur. Statisztikai adatokat közöl, hogy 1895-ben 39 
millióval, 1896-ban 4-2 millióval, 1897-ben 14 millió
val többet hoztunk be, mint kivittünk. Ez az elszegé
nyedés útja.

Ipart kell teremteni, amivel ma csak 5-26 szá
zaléka foglalkozik az összes népességnek. A nem
zeti jövedelem kilenctizedrészét a föld szolgáltatja. 
(1894-ben 1049 millió forint.) Őstermelésre kell ipa
runkat alapítani. Törvényhozásunk eddig csak a 
gyáriparnak kedvezőt!, a kézműipar e mellett teljesen 
elhanyagoltatott.

Kisiparos még 90-beu negyedmillió volt (tanone, 
segéd s munkással félmillió lélek) gyors segítség 
nélkül a még meglevő, de már nagyon leolvadt lét
szám elpusztul.

A munkásügyben a sok mulasztás pótlása a 
jövőben még most is csak igértetik.

Tengerentúli gyarmatosítás, úgyszólván csak 
Ausztria érdeke lehetne.

Magyarország a Balkánon kívül inkább Orosz
országot keresheti fel, mely iparszükségletét felében 
sem fedezi saját iparával és a szibériai vasút óriási 
területeket nyitand meg.

Várja az ígért viuiuálisvasut-törvény módosítá
sát. A 67-es alap gátolja Magyarország fejlődését, a 
kormány ez alapon á ll: tehát nem fogadja cl a költ
ségvetést.

Konktny-Thege Miklós : Folyamhajózásunk föl
lendülését szükségesnek tartja. A budapest-fiumei 
csatornáról is megemlékezik. Kereskedelmünkre nézve 
is roppant nagy horderővel bir. Foglalkozik a Vas
kapu-szabályozás eredményeivel, melyek teljesen ki
elégítők. Az államvasutak gépgyárának termékei sok
kal jobbak, mint az osztrák gyárokéi. A költségve
tést elfogadja. (Helyeslés jobbfeiől.)

(Az ex-lex vége.)

Száll Kálmán miniszterelnök: T. Ház 1 Van sze
rencsém az állami számvevőszéknek e<jy jelentését 
előterjeszteni, amelyet az országgyűléshez intéz és 
amelyben jelentést tesz azon intézkedésekről, ame
lyeket a pénzügyi fölhatalmazás nélküli állapot meg
szűnésével és annak következtében tett. Kérem a 
jelentés kinyomatásának elrendelését, do egyúttal 
arra is kérem a t. Házat, szíveskedjék elhatározni, 
hogy őzen jelentést tárgyalás alá veszi egy másik 
jelentéssel, amelyet a minisztérium tett, a pénzügyi 
felhatalmazás nélküli állapotban telt intézke-’ésokrol.

Tálán célszerű volna e két jelentés tárgyalóéit 
a budgettörvény tárgyalásával együtt napirendre 
tűzni, a mikor is a budgettörvény után a t. Háznak 
módja lesz e jelentések feleit tárgyalni ts  határozni. 
(Helyeslés a jobboldalon.) Ha t. H m , m tőz ta  ik ezen 
inditvíiuvnmat elfogadni kérem, méltóztassék ezen

| jelentésnek annak idején napirendre tűzése iránt in
tézkedni. (H elyeslés jobbfeiől.)

A Ház igy határoz.
Elnök az ülést bezárja.
Az ülés vége délután 2 órakor.

BELFÖLD.
M inisztertanács. Ma délután miniszterta

nács volt, amelyben a fővárosban időző vala
mennyi miniszter részvételével a folyó ügyeket 
intézték el.

Goluchowski Budapesten. Mint bécsi
levelezőnk táviratozza, gróf Oolfchawslci külügy
miniszter a logközelobbi napokban nohány napi 
tartózkodásra Budapestre érkezik. A miniszter 
kíséretében lesz gróf Száchen Miklós osztályfőnök.

Tisza Kálmán levele. Mint nagyváradi levele
zőnk táviratozza, Tisza Kálmán az alábbi levelet in
tézte Hlaiky Endréhez, az ottani szabadelvű párt 
öblökéhez:

Nagyságos elnök ur! Kétségtelen az, hogy a 
nagyváradi szabadelvű párt már olv gyakran 
ajándékozott meg irántam való jóindulatának és 
engem büszkévé tevő bizalmának kifejezésével, 
hogy annak ismétléséhez, most legalább, remé
nyem nem is lehetett. Annak megtörténte ári
nál inkább újabb hálára kötelez és még 
szorosabbra fűzi azon érzelmi köteléket, a 
mely engem a nagyváradi szabadelvű párt
hoz, annak n.igyrabecsült tag aihoz csatol. Fo
gadja ezért Nagyságod és általa a tisztelt párt 
köszönetéin őszinte kifejezését. Addig is, míg 
alkalmain lenne az újabb fejleményekről és 
azokra vonatkozólag nézeteimről Nagyvárad vá
ros tisztelt összes választói előtt nyilatkoznom, 
kifejezést kívánok adni annak, hogy, mint poli- 
kai pályám kezdetétől fogva voltam, most is 
azm szabadelvű zászlónak vagyok hive, amely
nek tábora hátralépést soha és semmiben nem 
tűr, de számolva természetesen a magyar ál
lamnak. mint ilyennek létfeltételeivel és érde
keivel, folytonosan előre törekszik a szabadelvű 
eszmék terjesztésében és a szabadelvű intézmé
nyek létesítésében. Bármi törtéujék is körülöttem, 
ezen zászló alatt f gok élni és meghalni. A fo
lyó hó 11-ikén tartott pártgyülésből hozzám in
tézett üdvözletért fogadják kérem szívesen kö
szönetéin kifejezését

Budapest, 1899. március 21-ikén.
Tisza Kálmán

nagyváradi képviselő.

Az uj m iniszterek üdvözlőié. A ruthének fel-
segélyezésére alakult bizottság nevében ma Barta 
Ödön, Hegedűs Béla, Nedeczey János. Nyegre László és 
Szentpály Jenő országgyűlési képviselőkből álló kül
döttség tisztelgett Széf/ Kálmán miniszterelnöknél, 
valamint Hegedűs és Plósz minisztereknél. A küldött
séget Firczák Gyula vezette, aki átnyújtván a bizott
ság memorandumát, kérte az uj minisztereket is a 
raagyarérzelmii, derék ruthón nép érdekeinek felkaro
lására. Széli Kálmán miniszterelnök nagy szívességgel 
fogadta a küldöttséget s biztosította arról, hogy a bizott
ság hazafias törekvését már eddig is éber figyelemmel és 
meleg érdeklődéssel kisérte; hivatkozott arra, hogy 
a közel múltban nem egyszer megragadta az alkal
mat arra, hogy a földmivelési minisztert a megkez
dett akció kiterjesztésére buzdítsa; Ígéri, hogy ab
ban a keretben, amelyet a pénzügyi helyzet megen
ged, a bizottság hazafias törekvéseit meleg érdeklő
désben és minden lehető támogatásban fogja része
síteni. Hasonló szellemben nyilatkoztak Hegedűs 
Sándor kereskedelemügyi és Plósz Sándor igazság- 
ügyrainiszter is s a bizottság tagjai azzal a jóleső 
érzéssel távoztak, hogy a ruthén-ügy hathatós támo
gatókra talál az uj kormány tagjaiban.

KÜLFÖLD.
A 14. §. Minél több ausztriai tartománygyülés 

tiltakozik a hírhedt 14. §. alkalmazása ellen, annál 
bizonyosabbnak mutatkozik, hogy a Thun-kabinet 
igenis élni fog az alaptörvénynek eme hírhedt 
törvényszakaszával. Egy németországi lapnak azt új
ságolják Prágából, hogy a kormány nemcsak a nyelv- 
törvényt akarja a 14. §. alapján kibocsátani, hanem 
minden körülmények közt ragaszkodik ahhoz a szán
dékához is, hogy a kiegyezést a 14. §. alapján 
köti meg, abbói a felfogásból indulva ki, hogy 
a kiegyezés ügye csakis ezen az egy mó
don intézhető e l; mert még az esetben is, ha 
a bécsi parlamentet munkaképessé tennék, annyi ne
hézség gördülne a kiegyezés elintézésének az útjába, 
hogy a kiegyezés nem jöhetne idejekorán létre. A 
kormány ennélfogva a nyelvkérdés ron 'ezését önma
gáért, nem pedig azért óhajtja, hogy a kiegyezési 
kérdést mihamarabb a parlament elé vihesso; mert a 
14. §. alapján sokkal simábban intézheti el a dolgot, 
mint a legszorgalmasabban muukálkodó parlamenttel. 
Nem is igen törekszik a Thun-kabinet arra, hogy a 
reichsrathot a jövő hónap végén már együtt lássa.

A tiltakozások ezalatt szaporodnak. Ma a sicier- 
országi vitHft kéoviselök klubja határozta el, hogy állást
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fcGflal el a tarlomúnygyülcshen a 14. §. alkalmazása 
Bllen. Ugyancsak m i nyújtottak bo a karinthiai tarto- 
niánygyülésben egy tiltakozó indítványt a 14. §. ellen 
s a tartományi főnők a kormány képviselője felszó
lalása ellenére, napirendre tűzte ki az indítványt.

Szudán m egosztása. Az afrikai terület 
tulajdonjoga miatt Angol- és Franciaország közt 
folyt viszály, amoiyet különösen a Fasoda-ügy 
szerfölött kiélesitett, szerencsésen elintéződött ma. 
Cambon, londoni francia nagykövot, véglegesen 
megegyezett Lord Salislmy kormányelnökkol a 
két ország afrikai területeinek pontos elhatáro
lására nézve s a megegyezés a Niger-egyozmén.v 
zárószakaszaként fog szerepelni. Anglia biztosí
totta magának Keleti Szudánt a Vadaiig, Francia- 
ország pedig a Nyugati Szudánt Vadaival együtt. 
A két terület a vadai-darfuri határvonalon ér 
össze. A megegyezés csak kölcsönös enged
mények utján jöhetett létre; igy Anglia le
mondott arró l, hogy nyugat-afrikai birtoka 
közvetlen összeköttetésben legyen Kolet-Szu- 
dáunal, Franciaország pedig lemondott arról 
az ábrándról, hogy a Szenegáltól az Indiai-ten
gerig egyetlen nagy afrikai birodalmat toromtsen 
magának. Engedményük fejében az angolok urai 
maradnak az egész Nilus-völgynck s hozzányorik 
Darfurt, megengedvén azonban a nílusi orszá
gokból kiszorított franciáknak, hogy kereske
delmi központokat tartsanak fenn a Níluson és 
mellékfolyóin. Franciaország viszont urává lesz a 
Csád-tó körül lovö tartományoknak s egyenes 
összokűttetósbe hozhatja igy Kongó-melléki terü
letét a nyugati Szudánnal. Egyáltalában az alku 
olyan, hogy mind a két fél meg lehet velő elé
gedve, amint londoni és párisi lapok tanúsít
ják is.

HÍREK.
Abdu Lahi.

Abdu Lahi csak húsz éves volt, a saint- 
eyriek csinos egyenruhájában járt, és meg
halt tegnapelőtt Párisban. Az apja szultán 
volt, és Abdu Lahi akkor került Párisba, 
amikor a franciák Szudán nagy részét elfog
lalták, és a z  apját detronizálták. Akkor egy 
jószivü ezredes magával vitte a kis Abdu 
Lahit Párisba, ahol aztán a kormány a leg
jobb nevelésben részesítette. Bejutott — ahová 
csak a Icgolőkoiőbbck jutnak — a saint-cyri 
iskolába, volt pénze, nagyon szerették, mert 
egyébként is rokonszenves, jőmodoru, szolid 
fiú volt És most meghalt tüdővészbon, s az 
utolsó lázas félórájában egvro visszakivánko- 
zott a pálmák és banánák alá, a Niger part
jaira, a füves síkságokra. El fogják temetni 
szépen, ahogy az egy király fiát megilleti, 
és mind ezen a nagy világrészen árván fog 
az 6 szive a földben pihenni. Azt mi nem is 
tudjuk, hány ilyen díszes, szép kis tragédia 
játszódik le a nagy nyugoti nemzeteknél, 
amelyek napról-napra szú munkával csinálják 
az exot'kus országok történőimét. Mi itt nem 
látjuk országok romlását, népek bilincsrevere- 
tését, mi nem ismerjük a feketebörü vérta
nukat, akik hazájukért haltak meg, vagy 
Párisba, Londonba kerültek, mint Abdu Lahi. 
Csak ilyenkor — mint ma is — villan föl 
előttünk egy eddig nőm ismert világ, az 
Abdu Lahik világa. Az Abdu Lahik nem 
kérnek oltalmat a világtól, mert éppen a leg
műveltebb és legnagyobb nemzetek öldősik 
őket. Az Abdu Lahi honfitársai hallgatnak 
és Pierro Loti azt mondja, hogy azok a legna
gyobb tragédiák, amelyok némán játszódnak 
le. A szibériai rabokat egy egész világ szánja; 
ökot nem sajnálja senki. A Fliegondóben mo
solyogva keressük a knmeruni tréfákat és 
arról vajmi keveset tudunk, hogy opy ilyen 
néger megáll és tiz francia katona sortiizzel 
teríti le a gyarmntügy és a civilizáció szent 
nevében. Az Abdu Lahik pedig Párisba ke- 
rülnok, az osőverte piszkos kőliázak közé és 
visszafáj a lelkűk a banánák alá. Járnak a 
szalonokba, páholyokban ülnek a színház
ban, egy-két számító kokott a szerelem-állo
más az életükben és össze van törve a lel
kűk, az apjukat agyonlőtték, a barátaik meg
szöktek, és messze, az afrikai ég alatt nem 
ők az uruk többé az üveggyöngyök és a kauri- 
kagylók országában. Es nz esős. egészségtelen

városban mellbetegek lesznek, az intézet 
kórházában puha fohér ágyon nyugszanak, 
de lázálmukban kitör belőlük az ekvátor 
sóvárgó szerelme, és haldokolva, az utolsó 
pillanat lobogó tüzével a szemükben nézik, 
mint vágtat el előttük a ragyogó pálmaliget, 
az ö édes forró földjük, amely örökkön tartó 
szerelmes csókban ég a napsugárral. Gondol
játok el, hideg égőv nyugodt emberei, mily 
remény az, obben a nyirkos feketo földben 
pihenni, árván, egyedül, rokontalanul, megsi- 
ratlanul, mialatt az ekvátor körül elsuhan az 
esti szellő a forró föld felett, amely évezre
dük óta iszsza a napfényt, a meleget és az 
illaiokat, ahol elbődül a himoroszlán, hogy 
mogroszketnek belé a datolyapálmák és bor- 
zongva figyel a délflvi éjszakába egy kis 
párisi katona, amelyik éppen őrségen áll . . .

M . F .

Vajda-Hunyad.
Hiába, mégis szép a tavasz, mégis ne

hezen várjuk valamennyien a tavaszi verő- 
fényt, a tavaszi szellőt, a hancuzó gyerekeket 
a ligeti pázsiton és az első feeskofészket va
lamelyik rügyező gesztenyefán. Hiába, mégis 
van még egynéhány dolog, amelyről le nem 
koptatja a poézist sem idő, sem ember, vala
mint még mindig szép a Santa Lucia molo- 
diája, hiába játszsza agyon száz kintorna, 
hiába éneklik a mosogató lányok a harmadik 
emeleten; csak odalenn koll hallgatnunk 
Velencében, gondolában a Canalo granden, 
manuolin kísérettől, hengál világításban.

Szép a tavasz, ha magunk járjuk be a 
zöldelő mezőket, ha magunk látjuk, magunk 
érezzük ót minden gyönyörűségét, és nem a 
megszokott, évszázados jolzők kíséretében ol
vasunk róla egy darab papiroson.

Es most, hogy máról-holnapra vissza
várjuk az éltünk tavaszi napokat, most, hegy 
nemsokára hoköszőnt megint a ligeti séták 
ideje, és büszkeséggel vegyes gyönyörűség
gel őgyeleghettünk volna Vajda-Hunyad vára 
udvarán: sürgős leiratban értesíti a földmi- 
velésiigyi minisztérium a fővárost, hogy bon
tássá le mielőbb az egész épületcsoportot, 
mert omladoznak a falak, elkorhadtak a ge
rendák és minden percben agyonüthetné va
lamelyik várfal az alatta lapdázó gyerekeket.

Hiszen igaz, nem az örökkévalóságnak 
épült; még tető alatt sem állt, mikor már 
megszoktuk volt a gondolatot, hogy egy szép 
napon majd megjelennek azok a bizonyos 
egylovas talyigák és eltűnnek nyomtalanul a 
mohos várfalak. De mégis ! . . .

Vájjon miért nem bontották le Vajda- 
Hunyad várát addig, amig még elhittük a 
malterről, hogy gránit, miért várták meg, 
hogy szemünk előtt hulljon le róla a vako
lat, fityegjen a papirmaché, és napfényre 
kerüljenek legdiskrétebb toilette-titkai. Hi
szen a legbájosabb leány sem sétálna 
végig egy átmulatott éjszaka után, tépett 
báli ruhában a Váci-utcán! Hiszen azok a 
szép, iide, illatos jelenségek is csak addig 
maradnak közöttünk, amig keblükön elfony- 
nyadnak a virágok és ruhájukról lefosziik a 
csipko; aztán eltűnnek, elsietnek, emlékbe 
hagyva a mámort, az illatot . , .

Hát igazán bo kellett vámunk, hogy 
összedüléssel fenyegessen a mese-palota, hogy 
tavaszszal, mikor a fakadó életet megyünk 
élvozni a ligetbe, az elmúlást juttassák 
eszünkbe a papiros cafrangok, meg a lehul
lott vakolat?

De hiába, ezt a poézist sem lehet el
koptatni, és hiába kandikálnak ki a hatal
mas kőfalból orcátlanul a korhadt gerendák, 
hiába változik szomünk láttára malterrá a 
gránit és deszkává a vas, Vajda-Hunyad 
vára mégis szép, hatalmas, komor látvány 
marad minekünk, amig az utolsó talyiga nyi
korogva el nem szállítja a drót-szigotről az 
utolsó törmelékeket.

I>. A.

Budapest, március 22.
— B U D A P E S T I N A P L Ó . M árc iu s  15-én uj 

e lő fize tés  n y ílt a  B udapesti N ap ló ra . K érjük  azo

k a t a t is z te lt  o lvasó inkat, akiknek az előfizetése  

ezen  a  n a p o n  le já rt, m é ltóz tassanak  a  m egú jításró l 
idejekorán  gondoskodni, hogy  a  la p o t akadály ta la 

nu l kü ld h essü k  to v áb b .
— A k irá ly  B udapesten . A király, mint a 

bécsi lapok jelentik, csak az április 18-iki katonai 
szemlét várja be ott s azután Budapestre jön. Egy 
hetet tölt itt s ezalatt udvari bál is lesz, melyen a 
királynét Auguszta főhercegnő, Ottó főherceg fele
sége fogja helyettesíteni. Erődi Harrach grófnő, az uj 
királynői főudvarmesternö ez alkalommal teljesít először 
szolgálatot 8 az udvarnál bemutatandó hölgyeket Ő 
vezeti a királynői helyettes elé.

— H ú sv é ti is te n tisz te le te k  E sztergom ban . Az 
esztergomi érseki főszékesegyházban az idén is a 
szokásos fénynyel tartják meg a húsvéti istentiszte
leteket. Mivel Vaszary Kolos bíboros hercegprímás 
a fővárosban fog pontifikalni, helyette a bazilikában 
Boltizár József fölszentelt püspök és érseki vikárius 
fogja a nagymiséket mondaui s Boltizár püspök 
végzi a lábmosás szertartását is. A templomi ének 
és zenekar klasszikus zenemüveken kívül a Bogisich 
Mihály püspök által átirt régi magyar egyházi éne
keket fogja előadni.

— Az ö z v e g y  trónörökösné u tazása . Nápoly- 
bői jelentik, hogy Stefánia özvegy trónörökösné és a 
svéd trónörökösné az Almissa jachton megérkeztek 
Capri szigetére. A rájuk várakozó fogaton azonnal 
Villa-Tiberianába hajtattak. Ez a birtok Muntha svéd 
orvosé, ki reggelivel várta fenséges vendégeit. Ez
után megtekintették Anacapriban a Barbarossa-kas- 
tólyt 8 az éjét a yachton töltötték. Másnap reggel a 
san-constanzai kápolnában az özvegy trónörökösné 
udvari káplánja misét olvasott, amely után a sziget 
belsejébe rándultak ki. A yacht ezután Amalíiba, 
majd Positonba vitorlázott. Dr. Jfwnfác Amalfíig kí
sérte királyi vendégeit.

— G róf A ndrássy  D én es njabb adom ánya.
Gróf Ar.drássy Dénes, az áldozatkészségéről ismert 
főur, aki állandóan Párisban tartózkodik, újabban 
ismét szép jelét adta nemes érzelmének. Ugyanis 
Krasznahorka-Váralja községének iskolaépítésre tizen-, 
négyezer forintot adományozott.

— Hárman valának együ tt. Hárman va-
Iának együtt: a furfangos bíró, — igenis, Quesnay 
de Beaurcpaire ur, a Droyfusfaló, a nyújtható 
és idomítható igazságszolgáltatás barátja, azután 
liogct tábornok, végre Dérotdéde ur, aki a novezett 
tábornok lovának kant&rszárát hősi páthoszszal 
ragadta meg Faure temetésekor s azt kiáltotta 
oda*a generálisnak :

— Az Elysée felé, tábornok!
Nos hát, az államcsíny, mint a párisi Siécle 

ma írja, nem volt improvizálás : Déroulede ur igon 
okosan megbeszélte annak módozatait és eshetősé
geit magával a táncra felszólított generálissal. Kisült 
ugyanis, hogy a három államfelforgató filiszter, 
nevezetesen Quesnay bíró, Bogét tábornok és 
Dérotdéde képviselő a csínyt megelőző napon ba
rátságos eszmecserére gyűltek madame Youngnál, 
a rue Courcellcs 97. számú házában.

A fehérasztal mellett aztán összeesküdtek — 
nem éppen madame Younggal, aki már legitim 
férjes asszony. De csak úgy egymás közt.

Egyikük már a dutyiban ül. Remélhető, 
hogy Quesnay, a bíró és Bogét, a tábornok, nem
sokára ismét egy fedél alá kerül Déroxiíédedel.

— A z újságírók  diszlakom ája. A Budapesti 
Újságírók Egyesületének holnap este 6 órakor ren
dezi többször jelzett diszlakomáját az Országos 
Knszinó elsőomeleti nagytermében. A közélet kitűnő
ségei közül sokan megjelennek a banketten. Ott 
lesznek a kormány tagjai, élükön Kálmán mi
niszterelnökkel, Perczel Dezső, Szilágyi Dezső, gróf 
Andrássy Gyula, gróf Andrássy Tivadar, Hieronymi 
Károly, TTefcerte Sándor, Láng Lajos, Kossuth Fereno, 
Berzevicgy Albert, Hődossy Imre stb. A lakomának 
egyik legérdekesebb vendége Mark Twain, a hírne
ves amerikai iró, ki egyenesen azért jött két nappal 
felolvasása előtt Budapestre, hogy a magyar sajtó 
ünnepén jelen lehessen.

— Törvényszéki orvostani tanfolyam. A tör
vényszéki orvosi vizsgára előkészítő tanfolyamok a 
törvényszéki orvostan, vegytan és elmekórtan köré
ből e hónap 27-ikén kezdődnek. A tanfolyamokat, 
amelyekre nagyon sok orvos jelentkezőit, dr. Mxnich 
Karoly tartja.

— F elo lv a sá s . A Teraesvár-Józsefvárosi Olvasó 
Egyesület — mint levelezőnk Írja — március 19-ikón 
fényesen sikerült felolvasó-estét rendezett. Színid 
Lajos megyei tb. főszámvevő felolvasta Temesvár 
ostroma 1849‘ben cimü érdekes dolgozatát. A csak* 
nem egy óráig tartott fololvasást a közöneég mind
végig feszült figyelemmel hallgatta s a szerzőt zajo
san megtapsolta.



8 Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1899.' m árcius 23.' S3J szám.

— E m ber és költő . Ember ós költő sok 
galibát okoz egymásnak. A költő sok olyat, tesz, 
ami megöli az ombert; az ember meg sokszor 
□ivón dolgokat követ el, hogy elhomálvosodik 
(öle a legfényesebb költői név is. Attól függ 
minden, melyik nagyobb, a költői alkotás-c, vagy 
az embori bűn. Göthében, Heinében csak a köl
tőt látjuk, a mi rosszat tett bennük az embor, 
Bltünik alkotásaik fényében. Néhány évvel ozelőlt 
egy poéta neve fordult meg a világ valamennyi 
lapjában. Wilde Oszkárnak hívják. Sok szép 
dolgot irt. Verset, drám át, prózát vegyost. 
Az akkori modernet nagy reményeket fűztek 
hozzá. Elismert költő yolt. Azután jött a bűn. Az 
ember követte ol, de a törvény nem tudta elvá
lasztani az embertől a költőt és mivelhogy az 
smbert bűnéért be kellett csukni, raboskodnia 
kellett a költőnek is. Most vége a rabságnak 
és megint a költő foglalkoztatja a világot 
Franciaországban egy négy felvonás vígjá
tékot irt és hazaküldte Angliába. A darab 
nj és még az idén szinro kerül London 
egyik színházában. De a szerző neve nem 
lesz rajta a szinlapon. A megbélyegzott, em
ber nevo alatt a költőt som tűrik meg. És a 
vég? A tőrténolmi igazságszolgáltatás? Majd el
válik, melyik nagyobb, a költői alkotás-e, vagy 
ez emberi bűn ? Ámbátor azt is kérdezhetnék, 
ha az embernek nem tudtok megbocsátani, még 
akkor sem, amikor megbünhődött vétkéért, mi
csoda jusson gyönyörködtök müveiben?

— Ille tlen  k épvleelök . A minap a porosz kép
viselőházben a következő jelenet játszódott le. Sattler 
képviselő meginterpellálta az elnököt, hogy az uj 
képviselőház olvasótermében miért nincs szőnyeg.

Limburg gróf-. Nem ajánlom, hogy szőnyeget 
tegyenek az olvasóterembe, mert tokintettel kell lenni 
azokra a képviselőkre, akik köpködnek. (Nagy 
derültség.")

Satiler: Csodálkozom, hogy a tisztelt előttem 
szóló ilyesmit a porosz képviselőház tagjairól föltesz 1

Az elnök: Most igazán nem tudom, mit csináljak 
ebben a szőnyogkérdésben, mert hisz két óhajtás áll 
szemben egymással!

Eynern képviselő: Ajánlom, hogy lépjenek kom
promisszumra. Az olvasóterem egyik felét borítsa 
szőnyeg, a másik felét nem, és ide üljön Limborg 
gróf. (Derültség.)

A vita még tartott rövidke ideig, mig végül 
elhatároztak, hogy mégis C3ak tesznek szőnyeget az 
olvasóterembe, s nem lesznek tekintettel az illetlen 
képviselőkre.

~  A m e g sé rte tt m egye. Huszóczy Ist
vánnak, aki Temesmegyében, Nagyfaluban gaz
dálkodó ember, panasza volt a megyére. Talán 
igen sok útadót róttak ki rá, vagy törülték a 
választók listájából, — nem tudjuk. Elég az. hogy 
nagy haragra lobbant s egy hivatalos írásba azt 
irta, hogy nem is közigazgatás az, amivel meg
gyűlt a baja, hanem a Rózsa Sándor bandája, 
Ezzel ő elvégezte a megyével a dolgát, de nem 
vele a megye. Mert bűnvádi följelentést tettek az 
elkeseredett magyar ellen s Huszóczy uram meg
fizet majd ezert a kis bizalmaskodásért.

— Párbaj Szabolcsban. Nyír egyházáról telegra- 
fálják, hogy llikecz István kemecsei szolga bíró és 
Horváth József körorvos véres kardparbajt vívtak 
Mikect bárom mély vágást kapott, amely nagyon sú
lyos ugyan, de komoly következményei aligha lesz
nek. A párbaj e_y üsszeszólalkozájból keletkezett.

— N em ze tköz i nő i k o n g re -sz u s . A londoni
nemzetközi női kongresszus munkálatai a programra 
szerint öt csoportra oszlanak : 1. nevelés, 2. a nők
hivatása, 3. a törvények, 4. ipari, 5. politikai és szo
ciális női munkálatok. Az első kérdés ismét több al
osztályra oszlik : a gyermek, az iskola, az egyetem, 
a modern iskolákban szerzett tapasztalatok/a két 
nem közös nevelése, a tanítók nevelése, a vizsgák és 
rendszerük, a nő mint reveiő. A kongresszus egv 
heten at fog tartani es a külföldi országok képviselői 
mar be vannak jelentve. Franciaországból Mlle de 
bt, Croix, Madame Pognon, Belgiumból Mllo Popéi in, 
Oroszországból Gnppenberg báróné ügyvéd, Svájcból 
Ellen Frtes kisasszony, Amerikából Miss Susan 
dnthony, a nÓK választójogának apostola és .Miss 
Mari Lexell evangélikus lelkipásztornő. A nők hiva
tásának tárgyalása közben a színésznőkre is ki fog
nak terjeszkedni, és ez értekezleten a kiválóbb an
gol színésznők mind reszt vesznek. A kongresszus 
általában érdekesuek Ígérkezik.

— K rivany utóda. Arad vármegye mai köz
gyűlésén töltötték be a gyámpénztárosi állást, amely
ben Krwány János negyedmillió forintot sikkasztott. 
Szántó Gyula ellenőrt választották meg a tiszts* gre, 
ellenőrre pedig dr. Boksán Szevór, kurtiosi köz
ségi bírót.

— influenza Járvány, Londonból táviratozzak, 
h gy olt a lubb nap óta tartó keuieuy hideg kővel-

keztében megint erősen terjed az influenza. A hiva
talos kimutatás szerint az utolsó héten száz influen
zás beteg halt meg Londonban.

— R u zitsk a  György özvegye, n.irminoszlon- 
dős, gyászos özvegység után ma megtért férje mellé 
Ruzitska Györgyné, a kolozsvári zenekonzervatórium 
megalapítójának, a magyar zeneművészet egyik út
törőjének a felesége. A gondviselés százosztendős 
élettel áldotta meg a jó asszonyt, aki bámulatos em
lékező tehetsége révén a letűnt század nagy esemé
nyeiből sok apróságot megőrzött a kolozsváriaknak. 
Komáromban született, ahol apja Fueks János tábor
nok akkor állomásozott. 1819-ben ment férjhez Ru- 
zitska Györgyhöz, a kolozsvári zenekonzervatóriura 
megalapítójához. Abban az időben a családdal a 
legbensőbb barátságban élt Erkel Ferenc és 
Brassai Sámuel, ötven esztendei boldog házas
élet után éppen harminc éve lett özvegy, a fiait 
elvesztette és unokái körében éldegélt. Náluk 
őrizte legbeesesebb tulajdonát, Napóleon arcképét. 
Fiatal lánykorában megszólításával tüntette ki L Na
póleon, amikor 1809. julins 7-ikén a nővérével együtt 
cseresznyét kínált neki.

— Kinek a gyermeke vagy, kis lányom? — 
kérdezte Nagy Napóleon.

Ezt a mossze időkből foléjo mosolygó históriai 
epizódot sohasem feledte el a jó asszony és annyi 
kedves és szomorú emlékkel együtt most magával 
vitte a sirba.

—  D o k t o r ,  h o z o m á n y  s a t ö b b i .  A m ióta  
a polgári társadalomnak is megvan a maga 
ranglétrája, azóta az ember — legalább a leányos 
mamák és az eladó leányok szempontjából — a 
doktornál kezdődik. A doktorokat mind tízezer 
forintonkint taksálják és az a diplomás ember, 
aki nem doktor, dehogy is morno olyan hozo
mányt kérni, amelyben négy nulla fordul elő. De 
mivelhogy az ember végtére is azért teszi le azt 
a temérdek vizsgát és szigorlatot, hogy gyara
podjék érték bon a leányos mamák és a hozoiná- 
nyos leányok szemében, egész természetes, hogy 
valahára a toknikusok is fellázadtuk az uralkodó 
rendszer ellen. Bécsböl jön az első lázadás hire. Ott 
most nagyon aktuális a dolog. A kormány ugyanis 
még a múlt év nyarán törvényjavaslatot terjesz
tett a reicbsrath elé egynémely egyetemi reformok
ról. Mindenről van benne szó, csak a mérnökök 
doktorátusáról nem. Ez nagyon fáj a bécsi tek- 
nikusoknak. Elhatározták tehát legutóbb tartott 
gyűlésükön, hogy felterjesztést intéznek a kor
mányhoz, amelyben erélyesen követelik a doktor- 
cím megadását és a műegyetemeknek a tudo- 
mány-egyotemokkel való egyenjogúsítását. Azt 
hiszszük, kérésük méltányos. Miért ne legyen a 
mérnök is jó parti? Adják meg nekik azt a titu
lust, hiszen a doktorátus manapság olyan — 
olcsó.

— Ügyvédek mozgalma. Az ügyvédi kamara 
közgyűlése már küszöbön van és a szombati nagy 
küzdelem előtt tegnap este még egy nagy értekez
letet tartott a reform-párt az ügyvédi Kör helyiségei
ben. Az ülést, amelyen a párt tagjai teljes számmal 
jelentek meg, dr. Csetényi Adolf nyitotta meg és fel
kérte a kijelölő bizottság alelnökét, dr. Feled Vilmost, 
a jelölés előterjesztésére. Dr. Fried Vilmos lelkes 
szavakban ajánlotta a bizottság nevében dr. Oyörffg 
Gyulát a kamarai elnökségre és dr. Kenedi Gézát a 
titkárságra. Reméli, hogy a budapesti ügyvédi kar e 
két kitűnősége és büszkesége győzedelmesen kerül 
ki a választási küzdelemből. A frenetikus tetszéssel 
fogadott beszéd után k ü l’öttség ment dr. Győrffy 
Gyuláért, az elnök-jelultért.

Gyórffy Gyula, akit szűnni nem akaró éljenzés 
fogadott, kijelentette, hogy a reformpárt parancsának 
engedelmeskedik, amikor a kamarai elnök-jelöltséget 
elfogadja. Elointe r.em akarta elfogadni a jelöltséget. 
Mindig amellett volt, hogy a kamara mai elnökét 
leiöljék most is és elegendőnek tartotta, ha a vá
lasz; manyba jut bo kellő számban a reform-párt. 
Azonban történt, hogy az cd Jigi elnök, akit n 
reform-párt is jelölt, a jelölés után egy értekezle
ten egyenesen megtámadta a reform-programmot. 
Ezt a part nem tűrhette. És 1. ,ni kellett attól 
is, hogy a reformot ellenző elnök még a reform
párti többséggoi biró választmány reformbarát mű
ködésének utjaba is akadályokat gördíthet. Ily körül
mények között a reformpárt jelöltjo többé Gyónj 
Elek neui lehet Ekkor megújult a párt felhívása, 
hogy most már szólót kell jelölni. Ezután nőm ha- 
b zh..tott es a párt rendelkezésére .bocsátotta magát. 
(El.cnzés é« tape. Felkiáltások: Éljen az elnök!) 
Búst isüja híveit, hogy a reformpárt programmjának 
tantól ithat.itlanul úsznito és becsületes szolgája” lesz.

Percekig tartott a taps és éljenzés, mely e be
szédet töveue. Miután egyéb tárgya az értekezletnek 
nem is volt, a párt lelkosiiü hangulatban ült a lauo- 
inaüoz, amely a késő éjjeli órákig tartott

— E quisit. A szegény minden konflisok
ból kiaggott lónak ma már nem adatott meg az 
a szerencse, hogy valahol csendben kiloheljék a 
párájukat. Előbb elviszik ökot a klinikára s több 
rendbeli kísérletezés után bocsátják csak ki eb
ből az árnyékvilágból. Például egy sanfraneiskói 
orvosnak, valami Evelyn nevezetűnek az istálló
jában ez idő szerint abból élnok a lovak, hogy 
mindennap holtrészcgro iszszák magukat. Veder
rel adja nekik a tudós tanár ur a pálinkát s ha 
renitenskedni talál, boleöntik a szeszt, olyanfor
mán, mint az nálunk is mogosik néha a Bács
kában, járatlan idegonokkel, urakkal. Nem lo
vakkal, mert mi okosabbak vagyunk, magunk 
iszszuk meg a szószékét.. A nagyobb kvantumot 
odaát Amerikában, meg ideát Angliábnn is az 
urak iszszák meg és nem a lovak s mivelhogy 
sokat isznak és gyakran isznak s némely más
különben tisztes polgári állapotban lévő gentle
mannek a szcszok mián vörös rózsák nyíl
nak az orrán — szükségessé vált az, hogy igyék 
a ló is. Evelyn doktor ur ugyanis, miután lovai a 
deliritim trémensz elvitázhatatlan szimptomái közt 
föl fordulni készülnek, vérüket veszi az átitatott 
szegény állatoknak s Így az nyert vérsavóval be
oltja azokat, akik elég ostobák ahhoz, hogy 
összemoeskoltatják a vérüket ezzel a mocskos 
lóvei. Evelyn ur ugyanis a kék szalag egyesület 
tagja s ebben a minőségében az emberiség iszá- 
kossága ellon küzd azzal, hogy bolondra része
gíti a lovakat. Azt mondja, hogy széruma, amit 
Equisitnek nevozett el, csalhatatlan. Akit beol
tottak vele, falhoz veri a boros fiaskót s többó 
rá se néz az italra- Sőt ha gyerekkorában oltják 
be vele az embert, soha meg se kóstolja a sze
szes dolgokat. S ha mindez igaz lenne, na
gyon okos orvosság lenne az Equisit. Do 
hát nem igaz. Szavahihető tanuk állítása 
szerint a már beoltottak első útja valami 
derék kis kocsmába vezetett és nem azzal 
a célzattal, hogy jámbor erkölcsöket hirdessenek 
embertársaiknak, hanem hogy derekasan Icigyák 
magukat azon a pénzen, amit a Kék szálát/',ó\ 
kaptak a bőrükért, ami alá bizonyos kialkudott 
pénzecskéért bebocsátották a szérumot. S némoly 
vicces orvosi lapok ez után a tüneményes siker 
után azt a tanácsot adják a san-frnuoiskói orvos 
kollegának, hogy most már találja föl az a-initot 
is. A maga véréből szűrjön át egy kicsit a lo
vakba s ettől aztán türelmes és hosszufiilü lesz 
az ezer pengős paripa is. Durva tréfa — de talán 
eléri a célját s még a kék szalagosok se fogják 
komolyan venni a san-franeiskói gyepmestert.

— K özjogi sérelm ek  a te lefon  m iatt. Abból az 
alkalomból, hegy a zágrábi telefonhálózatot össze
kötötték az állami telefonnal, a zágrábi posta- és 
távirdaigazgatóság kiadta nz előfizetőknek magyar ős 
horvát nyelvű névjegyzékét. Az ellenzéki lapok ezt 
a kiegyezés megsértésének mondják és felszólítják a 
telefon előfizetőit, hogy a névjegyzéket küldjék vissza, 
csak horvát nyelvüt követeljenek és ha nz igazgatóság 
vonakodnék ezt megtenni, mondják fel az előfizetést.

A horvát ellenzéki lapok nagyon csalódnak, 
ha azt hiszik, hogy agitációjukkal célt érnok. A 
magyar kormány álláspontját o kérdésben a tör
vény világos rendelkozéso szabja meg, .amely 
szerint a közös hivatalok nyomtatványaiban a 
magyűr és horvát nyelv használandó. A zágrábi 
kereskedők és iparosok nagyon jól tudják ezt, 
remélhető tehát, hogy a perfid agitáció ellenére 
is méltányolni fogják a nagy áldozattal létesített 
állami telefonhálózat gazdasági elonyoit.

— Zsák h e ly e tt kilogram m . Ha a háziasszo
nyok kis fa- és szénkereskedésben vásárolják a sze
net, olyan számlát kapnak, amibe nincs beleírva, 
hogy hány kilogramm az áru, csak az, hogy hány 
zsákkal szállítottak belőle. Ebből perszo egész csomó 
visszaélés származik s annyira napirenden van nz a 
csalás, hogy a kereskedő kevesebbet szállít bizonyos 
summáért, mint a mennyire az árjegyzéke szerint 
kötelezve lenne, hogy figyelmesek lettek erre a ma
nipulációra a kerületi elöljárók is. Felírtak tehát a 
tanácshoz, hogy küieíczzo a szénkere.- ködöket olyan 
számiák kiadására, amelyekben Kilogrammokban vau 
feltüntetve az áru súlya. Ha akkor is becsapják a 
publikumot, könnyebben el lehet majd velük bánni, 
mint igy, a zsákok jótékony homályában.

— Házasság. Herz .Máik Losoncról eljegyezte 
Sugár Eleika kisas -:;onyt Budapesten. — Grimm Mór, 
a tileli szabályozási vállalat főmérnöke Alsó-Kovil- 
b n eljegyezte ó't/íű^er Mariska kisasszonyt, Schaífcr 
Sámuel ujvid'ki földbirtokos loányat. — Schréter Már 
Maramaro—Szigetről, a napokban jegyozto el Hajdu- 
Nánnsou Zafír .Margit kisasszonyt. — Kohner Zsig
uliidnak, a pesti izraelita hitközség elnökének leá
nyát. Kohner Renéet eljegyezte Kohner Allréd föld- 
birtokos, Kohner Ágoston tóvárosi bizottsági ta^ 
nagykereskedő fia.

1C1 ,!S<> M A G Y A R V A H H Ó G É P .  é s  K E R É K P Á R G Y Á R  l í  É X Z V / 1 ' Á l t . S .
K E R É K P Á R O K  v á ro s i r a k t á r a ,  a  le g e lő k e lő b b  és lé g

' n a g y o b b  z á r t  k e r é k s á r is k o la ja ,  ANÜRÁSSY-üt 69. a Piasztikonban.
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— A komédiás szobra. Mindenkinek állí

tanak szobrot, hadvezérnek, poétának, művész
nek, politikusnak, professzornak, csak színésznek 
nem. De hiszen ki is nevetnék azt az embert, 
aki azt proponálná, hogy ennek vagy annak a 
színésznek szobrot állítsanak. Komédiásnak szob
rot 1 Ki a manóba hallott ilyet? Akárcsak azt 
mondaná valaki, hogy Coquélint vagy Egressyt 
belevegyük a históriába. Még csak az kellene! 
Szablyás bősök, koronás királyok, babérkoszorus 
költők és művészek közé fölvenni egy komédiást, 
aki abból él, hogy grimaszokat vág, búk- 1 
fenoeket hány és kupi ókat énekel egész vi
lág szerneláttára és fülehallatára. Hát nem | 
egészen igy van a dolog. Fönn északon,
a fjordok hazájában másképp gondolkodnak 
azokról az emberekről, akik mint fényes csilla
gok bukkannak elő a homályból, néhány évig meg- 
rikatják vagy megkacagtatják, fellelkesitik vagy 
összeszidják, tanítják és szórakoztatják a tömeg 
ezreit és azután visszatérnek a homályba, ahon
nan előbukkantak. Norvégiában úgy gondolkod
nak az embernek, hogy akit nagy szinésztalen- 
tummal áldott meg a sors, igazi missíiot teljesít 
és az ilyen ember megérdemli, hogy neve bele
kerüljön a históriába és alakja érebe őntvo áll
jon a hadvezérek és egyéb nagyságok szobrai 
között, fís nemcsak hogy így gondolkodnak, de 
meg is cselekszik, amit egyszerű, becsületes lei
kök kigondol. Á’n>?£idw?<íban most nagyban ké
szülnek arra. hogy a norvég nemzeti színház 
kedvelt komikusának, Holberg, Ibsen, Björnson 
legkitűnőbb interpretátorának, Johanncs Búmnak 
a színház előtt szobrot állítsanak.

— Aa utolró Danto-vér. Az Alighieri-csnlád- 
rak, mely a nagy Daniét szülte Olaszországnak, 
magva szakadt ezekben a napokban. Meghalt Bolo
gnában Gozzadina Gozzadini grófnő, aki anyja, Ali- 
ghieri Mária Terézia révén a Dante család legvégső 
rokona. Vele meghalt a Danték nemzetsége. Gozza- 
dini grófnő egész fiatalon nőül ment Zucehini gróf
hoz. de házasságuk nem volt boldog és rövid idő 
múlva elváltak. Azóta a grófnő kizárólag a jótékony
ságnak szentelte életét. Néhány év előtt beleszeretett 
egy gazdatisztjébe és pazarul kezdett költekezni, el- 
annyira, hogy az ügyészség indítványozta elmeálla
potának megvizsgálását. Tamburini doktor, a reggio- 
emiliai tébolyda igazgatója Őrültnek nyilvánította, de 
több híres szakember azt állította, hogy épelméjű, 
mig végre a törvényszék az utóbbi álláspontra he
lyezkedett és Gozzadini grófnő ezentúl szabadon 
rendelkezhetett vagyonával. Vagyona három millió 
lírára rúgott, melyből másfél milliónyit Giovanni 
Belvedere nevű alkalmazottjának hagyományozott, fél
milliót egy Capurri nevű ügynöknek testált, egy 
milliót pedig Bologna városára hagyott, hogy azon 
gyermek kórházat létesítsenek.

Most megfordíthat ák a vascimert az Alighierik 
kriptáján. Az utolsó Dante-vér is elköltözik.

— M eghalt. A kolozsvári református lel
kész szép leánya megtalálta a keresőit báláit 
Kassán. Mint egy táviratunk jelenti, a boldogta
lan a kassai közkórházban iszonyú kínok közt 
kiszenvedett. Mire kiállították a halotti céduláját, 
a kassai rendőrség már tudta, hogy Vörös Jolán 
a neve. A szülőket táviratilag értesítették gyer
mekük szomorú sorsáról.

— M unkások szeren csé tlen ség e . Brüsszelből 
jelentik, hogy a schaerbecki pályaudvar épületében 
tegnap nagy szerencsétlenség történt. Telefonoszlopot 
akartak fölállítani, miközben a munkával elfoglalt 
nyolc munkás közül hét leesett. Kettő szörnyet halt, 
öt pedig súlyosan megsebesült. A nyolcadik munkás 
úgy menekült meg, hogy a drótba fogódzott.

— Halálozás. Krí.ufwA*ot*icá Antal lelkiüdvéért ma 
délelőtt tiz ómkor volt a gyászmiso a Szent Ferenc- 
rend belvárosi templomában. Az ünnepélyes misét 
maca a hasfőnök Bán Sándor éneke te Sípos Antal
nak ez elhunyt régi jó barátjának művészi orgena- 
játéka mellett. Részvétüknek adt-k még kifejezést a 
tegnapi nap íolv mán Maflekovit* Sándor, Miklós 
Öd•'•n, Csávolszky Józset apátkanonok, Darányi Béla, 
Lci oitrzy Ödön, Szálán Imre, Hatvani Beülnek József, 
Bökh János, Maár Gyula somogyi alispán, Popper 
István. UUmaan Adolf, Grcrsák Károly, ó'rAvartecr 
Oltó, Zechmtister győri polgármester, Koppéig Géza, 
saárosi Kapeler Ferenc, Ruschek Antii és többen.

P.vai Gnal Ferenc posta- és távírda főtiszt éle
tének 4’J-ik évében, hosszas szenvedés után a főva
ros an meghalt Az elhunytnak nagy érdeme volt a 
tisztviselőtelep létesiteso es kiépítése korul. Ő volt az 
egyosület első elnöke, mely tisztségét m indaddig  vi
selte, míg a telep kiépítését biztosítva nőm látta. Ha
lála n így részvétét keiett lóvarosszerto es a tisztvi
selőtől p lakói díszes koszorút helyeztek ravatalara.

Todorán Eudréné sziiletett Csömör Mari e hó 
20-án 36 eves korában Szaiuosujváro t moghalt.
/ 

— N yelvú jítá s Szarvason . E gy  szarvasi olva
sónktól ma huszonhat uj magyar szó* kaptunk. Az 
ambiciózus nyelvújító azt Írja, hogy az idegen nyel
vekből átvett szavak helyett csinálta ezt a huszonhat 
mutatványt, amelyek nagy részét sikerrel terjeszti 
Szarvason. íme a kis sorozat:

Pohár =  Iddr.
Korcsma =» Idény.
Asztal — Teder.
Asztalos =» Tedres.
Subick =  Kdnyér.
Pince =  Lendö.
Reggeli, reggelizni — Kettes, kéldőzni.
Lbéd, ebédelni =  Del ér. dellőzri.
Vacsora, vacsorázni =  Estö, estálni.
Cipőcúg =  Nyúlog.
Konyha =  Téza.
Ablak a a  Ntza.
Aszalt gyümölcs =  Aszlag.
Kocsis =  Szekrény.

Kritikai megjegyzésünk csak néhány szóra van. 
Például a koosraa miért tdéwy? Talán mert edewt/ből 
iszik az ember a kocsmában ? A pince lendö, ez jó, 
hisz a pince lenn ven. A cipőcu? nyúlog. A  konyha 
ftfza, az ablak néza, ez is jó. Talán jó volna még idő 
az, hogy az ajtó meg géza. Végül az eleinte majd 
kissé zavaros lesz, hogy a kocsis =  szekrény. Eleinte 
az egész országban el fogják téveszteni ezt a szó t: 
.Nyissa ki a szekrényt® — fogják mondani — és 
majd kinyitják a kocsist és viszont. Szóval az érde
kes, hogy Szarvason már terjed az uj nyelv, csak 
majd a többi városokban lesz vele egy kis b a j . . .

— A gava llér  vége. Ezelőtt egy eszten
dővel szomorúan vette tudomásul a közvélemény, 
hogy egy gavallérral újra kevesebb van. A szeg- 
zárdvidék sportsmann, több kaszinók tagja, 
Dőry Andor váltót hamisított, fölszedte a pénze
ket 8 eltűnt. Azóta nyoma veszett. Valószínűleg 
Amerikába m ent s ez idő szerint talán éppen 
Gallovich Viktorral kocingatnak valami newyorki 
lokálitásban. Ma aztán m egjelent a hivatalos 
Rendőri K özlönyén  is a  körözés ellene, amit a 
budapesti törvényszék adott közre ilyenformán: 

Okirathainisitás bűntettével vádolt ismeretlen 
tartózkodásu Dőry Andor országos köröztetése 
elrendeltetvén, felhivatnak az ország összes ha
tóságai, hogy nevezettet saját hatáskörük terü
letén nyomoztatni, feltalálás ese’én letartóztatni 
és a büntető-törvényszékhez bekisértetni szíves
kedjenek. Dőry Andor születéshelye Pozsony, 
56 éves, római katolikus, nős, 1 gyermek atyja, 
volt földbirtokos, nagysága 172 centiméter, test
alkata karcsú, arca tojásdad, arcszine egészsé
ges. homloka magas, baja barna, kissé őszbe 
menő, szemei barnák, szemöldöke barna, orra 
szabályos, szája rendes, fogai épek, bajusza 
barna, nagy, tömött, szakálla körszakái, álla 
kerek, nyelvismerete : magyar, német, latin. Buda
pest, 1899. március 8. Kir. törvényszék.

— B otrányait og y  klubban. Berlinből jelentik, 
hogy a turfklubról, amelyet a birodalmi gyűlés teg
napi ülésén bebel hosszasan ismertetett, a Berliner 
Tagblatt érdekes dolgukat ir. Azt mondja többek 
között, hogy a túri klub nemrég telket vásárolt az 
Unter den Lmden közeiében. A klubban nagyban 
folyt a játék és miként Spaaban, itt is játékpénzzel 
fizettek. A legu óhbi napok egyikén nagy botrány 
volt a klubban. Egy gavallérról, aki kétszázötven- 
ezer markát nyert, kiderült, hogy hamisan játszott. A 
klub vezetői agyon akarták hallgatni a dolgot, s 
csak azt kívántak a gavallértól, hogy becsületszavára 
ígérje meg, hogy nem fog a klubban többó játszani. 
De Gossler hudiigymiuiszter, aki tegnap azt mondta 
a birodalmi gyűlésen, hogy még hírét 60 hallotta a 
turfklubnak, megtudta a dolgot és intézkedett, hogy 
a hamis já'.ékcst törüljék a tartalékos tisztek so
rából. A büntető eljárást is megindították volna a 
hamis játékos eheu, ha időközben Amerikába nem 
szokó.t volna.

— Az an orlkal újságokból. Egészen más vi
lág van odaát, Amerikában. Ebből a néhány sorból 
is latszik, amelyet egy amerikai lapból böngész
tünk ki:

— Egy Drucker nevű embert meggyilkolva ta
láltak lakásán. Gyilkosa ki akarta fosztani áldozatát, 
de Drucker tegnap este szerencsére takarékpénztárba 
tette összes pénzét. így csak életét vesztette el.

Vugy más helyen:
— Az áldozatot a kórházba szállították. Föl- 

gyógyuliiS.iban nagyon bíznak, noha maga a főor
vos kezeli.

Meg ez is:
— A kapitány nagynohozen kimentette a fele

ségét a vízből. 25000 dollárra volt a Nemzetközi Bizto
sitő Társaságnál biztosítva, és egy cementrakományt 
átállított.

Egy napra talán ennyi épp elég.

— Igaz hazugság;. Vasárnap este a péter- 
vdri rendőrség letartóztatta egyik ottani orfeum 
első énekesnőjét. Ezért a műsornak elmaradt 
egyik slágere: az Özvegy vagyok, özvegy . . . kez- 
dotü nemzetközi nóta. Uránia kisasszony ugyanis 
ezt a dalt énekelte minden este. Ötezer rubelt 
kapott havonkint a szomorú kis özvegyért. A 
primadonnáról kiderült, hogy két éve meggyil
kolta a hites urát, valami Konowalow nevezetű 
szegény kovácsmestert. Az édesanyja jelentette 
föl az énekesnőt, mert nem adott neki elég pénzt. 
Most mind a kettőn n szent-pétervári rendőrség 
börtönében ülnek. Uránia, az orfeum csillaga foly
ton s i r . . .  Pedig egy teljes évig minden este 
olyan pajzán szomorus ggal énekelte, hogy öz
vegy . . .  Ki hitte volna, hogy igazán özvegy? 
Es még hozzá, milyen . . . !

— . . .  És ments me» barátaim tól! Valószínű
leg így f°g fohászkodni TPfasstcs Gyula, Magyaror
szág közszeretetben álló kultuszminisztere, ha elol
vassa a Néptanítók Lapját, amelyben furcsa kis cikk 
van ily címmel: Kép a XX. század közepéből. El vau 
e tapintatos cikkben mondva egy tanító álma. Az 
illető tanító ur huszonöt évig aludt előre, a jövőbe s 
megírta tapasztalatait Wlassics huszonötéves jubileuma 
idejéből. A cikk legszebb passzusa igy hangzik:

. . . .  bóditó illatú virágágyak, sötét lombo- 
zatu angolkertck, hatalmas koronáju, illatozó 
hársfák enyhetadó, balzsamos levegőjű sorai kö
zött, utunkat egy hatalmas szürke márványalapo
kon nyugvó szobor állotta el. Ránézve a szobor 
arányos, fönséges alakjára, nemes arcára, önkén
telenül kiáltottam föl:

— Ez itt Wlassics miniszter szobra.
— Igen, — szólt utitársam ünnepélye?, ko

moly arccal — ez a népszerű nagy miniszter 
szobra, melyet hálája és szeretető jeléül csupán 
3 tanítóság emelt saját költségén. Soha a tanító
ságnak önzetlenebb jóakaró a nem volt e férfiú
nál, ki miniszterségének hosszú idejű alatt az 
elhagyott, lenézett egyszorü falusi tanítót. . .  stb.

-A kert, melyben Wlassics szobra áll. gyö
nyörködtető szinpompájával a Rokkant Tanítók 
Menházához tartozik. Ezt az épületet szintén a 
boldog e-lékii miniszter emeltette 1920-ban, 25 
éves miniszterségének jubileumakor . .

Hiszen szép a jóakarat és a költői fantázia, 
csak egy kicsit furcsa arányban vegyül itt ez a két 
elem. A Néptanítók Lapja évenként 1U.000 forintjába 
kerül az államnak és úgy látszik, furcsa célokra 
használják föl a munkatársai. Igazán, Wlassics el
mondhatja a közmondással, hogy többet ér az ügyes 
ellenség, mint az ügyetlen barát . . •

—  A  W olf Bernát színháza. A barcsi
színkört megvette a várostól Wolf Bernát. Azt 
méltóztatnak gondolni ezek után. hogy Wolf Bernát 
drámaíró, akit nem méltányol a haza, és aki 
ezek után arra határozta rá magát, hogy költsé
get cs fáradságot nem kiméivé a maga színházá
ban a maga rizikójára fogja bemutatni müveit a 
publikumnak. Nem, Wolf Bernát nem drámaíró. 
Ezek után bizonyára azt méltóztatnak gondolni, 
hogy Barcson olyan jó üzlet a színház, hogy 
Wolf Bernát szívesen belefektet tiz-tizenötezer 
forintot. Nem. Barcson nem olyan nagyon jó üz
let a színház, sőt rossznak mondható. Ezek után 
azt méltóztatnak gondolni, hogy Wolf Bernát : 
mecénás. Nem, Wolf Bernát nem mecénás. Wolf

I Bernát granáriumot csinált a színházból s már 
tele is hordatta kukoricával. Feledi Boriska nem 
énekel majd ott és nem játszik komédiát, hanem 
kukoricát morzsol. Bizony . . .

— Robbanás e g y  laboratórium ban, Fűmből 
jelentik, hogy a Morlan-boulevardon a hadügyminisz
tériumnak alárendelt kémiai laboratóriumban hatal
mas robbanás történt tegnap. A laboratórium igaz
gatója, mérnöke s egyik szolgája megsebesült, de 
nem veszedelmesen. Az explozió okáról a legellen
tétesebb hírek terjedtek el. A hivatalos jelentés azt 
mondja, hogy a vasúti kocsik világítására való 
gázokkal végzett kísérletezés ütött ki balul. Egy kósza 
hir, amelyet a Havas-ügynökség csak fönntartással tudat, 
azt mondja, hogy a robbanás olyan kísérletezés köz
ben történt, amelyet a touloni és bourgesi exploziók 
következtében végeztek, hogy megtudjak, vájjon a 
különböző puskaporok érintkezése okozhat-o robba
nást. A tegnapi oset tehát a mellett bizonyít, hogy a 
touloni robbanást sem bűnös kéz okozta, hanem a 
vegyes fajtájú puskaporok érintkezése. A Gaulois 
viszont azt Írja, hogy a laboratóriumban történt rob
banás egy újfajta puskaporral végzett kísérletből 
támadt s ez magyarázza meg a hivatalos körök tar
tózkodó nyilatkozatát. Girard, a laboratórium megse
besült igazgatója azt hiszi, hogy a robbanást nem 
gonosz szándék idézte el.

ü z  &!6Stelő h ö lg y v ilá g  f ig y e lm é b e  H
A  I c g H lp s r .s c h b  n ő i  n n ^ o l k o » « t a -  Q Í V O ' g M f f i V  f f  Aq  " 6  1 n K fa °  1 * «  T ő r M  s z a b ó k
m ű k et k é s z ít ik  .táját m ű term ü k b en  ffci# wJÍS JbW íü íA lA S & IÜ  wW űdfcv lliiiía p c '.l , .. ; i  <> > a l iitc o  s /á llu iia .



10 B udapest, oaütőrtOk BUDAPESTI NAPLÓ 1890. március 23. 8>. n im ^

—  B ö r t ö n ő r ö k  —  s z o k n y á b a n .  A nő-
emáncipáció olyan fa, amelynek ágai közt csoda
cserebogarak is rágják a lombot s addig rágják, 
addig rágják, mig a fa lekopaszodik s a nagy 
kérdés elveszti a komolyságát. Az asszonyok már 
nemcsak trónkövetelők és katedra-követelők, ha
nem egyáltalában követelők minden tekintetben 
s a végcél az, hogy ha beteljesedett az ideál, 
hogy mi ringassuk majd a bölcsőt s a hivatal
ból hazatérő feleségeink elé mi tálaljuk be az 
ebédet. S aki ellensége annak, hogy az asszo
nyok a mieinkkel egyenlő jogokat élvezzenek, 
legokosabban teszi, ha úgy harcol a nők térfog
lalása ellen, mint a nagyváradi királyi ügyész 
ur. Ez a törvőnytudó ur ugyanis nemcsak a köz
pályák ezroit nyitja meg a nők előtt, hanem még 
a tömlőcöt is. Azt mondja, és itt bizonyosan na
gyot mosolyog a bajusza alá, hogy ha a nők 
minden téren jogokat akarnak, hát nem sza
bad kizárni őket a — börtönőri pályáza
tokból se. Minek részesüljenek ebben a tisz
tes prófuntban csak kaíonaviselt férfiak, ami
kor annyi a kardos asszony . . .  S az ügyész ur 
annyira komolyan veszi a dolgot, hogy fölter
jesztette az ideáját az igazságügyminiszterhez 
is . . .  Most már csak az a kérdés, hogy tetszik-e 
a kegyelmos urnák a reform. Ha igen, akkor 
kedélyes fogházaink lesznek a jövendőben. Szökni 
akar a rab s erre Finom Rózsi első osztályú ma
gyar királyi börtönőr lekapja a válláról a puskát 
s agyonlövi a dezentort. Az ügyészségek zöld 
kocsiján hátul nem a sablonos kék nadrágos, 
sárga pitykés tömlöctartó ül majd, hanem egy 
piros pozsgás kunsági menyecske. Vagy az ügyész
ségi írnok ur szivarért akar küldeni egy 
börtönőrt s az szegény nem mehet lo a 
trafikba, mert éppen szoptat. Úgyszintén szü
netel a szolgálat arra az időro is. mig a 
börtönőr fiacskának vagy leánykának ad életet.. 
És csinos, hamiskás bajuszkás sikkasztok, be
törők nem sokat töprengenek már ezután a mó
dokon, amikkel idő előtt ki lehet szabadulni a 
magányból. Egyszerűen udvarolni kezdenek a 
börtönőrnek . . .  Es hogy föl fog burjánzani az 
ez idő szerint komor ós barátságtalan tömlöcök- 
ben a szerelem. Virulnak majd az ibolyák, a le
vegőben mámoriíó illatok úsznak — s a rabok 
éjszakának idején gitárt pengetnek és szerelmes 
énekeket dalolnak a börtönőr ablakai alatt. O ! 
— szép világ lesz az. Valami kis formát nyer 
az a közhely, amit ma mondanak némely roman
tikus darabokban a szerelmesek, hogy: veled 
megyek a gyalázatba, a tömlöcbe is, óh imádott 
Ypsziloniám . . . Mert ha beleszeretünk valami 
csinos kis börtönőrbe, a hódítás legegyszerűbb 
módja lesz az, ha becsukatjuk magunkat abba a 
tömlöcbe, amelyikben Ő szolgál. Égy kis betö
réses lopással célhoz jutunk . . . Szóval, nem 
bolondság ez . . .  Csak jönne el mihamarabb az 
ideje.

— B otrány az aténi egyetemen. A Görög
országban már régóta letelepedett angol .1/er/y-csa- 
Iádnak fiai az aténi egyetemen akartak tanuhii, a nél
kül, hogy az ezzel járó szükséges képesítést igazol
hattak volna. Az ifjak, akik még csak 14 és 15 éve
sek voltak, alig tudt.ik görögül beszélni és mint 
később megállapították, a nevüket som tudták görög 
hetükkel leirni. Volt azonban egy házi tanítójuk, aki 
az egyetem több tanárával jó barátságban állt. Ez szer
zett érettségi bizonyítványokat is az ifjú angoloknak, 
akikot aztán egy nagyon is elnéző tanár párfogása mel
lett szabályszorüeu beírtak. A dologról .azonban a diákok 
tudomást szereztek és ismételten tüntettek a nagyon 
is gyermekes külsejű társaik ellen. Végre az egye
temi tanács is közbevetelte magát és az érettségi 
bizonyítványok megvizsgálása után kitűnt, hogy azok 
hamisak. Azelőtt egyszerűen kiutasították volna az 
angolokat az egyetemről, most azonban az igazság
ügyminiszter igen erélyesen dolgozik a relormokon 
és amikor ez az eset tudomásra jutott, azonnal elren
delte a két angol elfogatásit. Elfogatta udvarmes
tereiket is, valamint az illető tanárt, aki a hamisí
tásra szemet hunyt. A további vizsgálat kiderítette, 
hogy valóságos yyrfr létezik, amely iparszerüleg űzi 
a hamis bizonyítványok kiállítását, úgy, hogy való
színűleg még nagyobb tisztogatás várható az aténi 
egyetemen.

— Izraelita  Isten tisz te le t. A pesti izraelita 
hitközség dohány-utcai templomában a péntek esti 
istentisztelet 6 órakor kezdődik. Husvét előestéjén, 
c hó 25-én szombaton az esti ima y*7 órakor veszi 
kezdetét

— P á r h n ia m . Az Országos közegészségügyi egyesü
letnek ma volt a közgyűlése ós az egyesület érde
mekben gazdag elnöke, Müller Kálmán megint a 
panasz és elkeserodes hangjait ütötte meg megnyitó 
beszédében. Panaszkodott az egészségügy terén 
mutatkozó tétlenség miatt és állításainak igazolására 
megint párhuzamot vont az ember- és állategószsóg 
érdekében történt intézkedések közt.

Jeremiás siralmaiban, úgymond a tudós elnök, 
több a változatosság, mint a n i egyesületünk elnöki 
megnyitóiban. Nem hányom ezt szemükre az én tisz
telt elődeimnek, de igenis mentségül és igazolásul 
hozom fel magam mellett azokra nézve, amiket 
ugyané' alkalommal itt mondottam tavaly és amiket 
mondok ma. Közegészségügyünk pangását már az a 
körülmény is eléggé bizonyítaná, ha az idén is csak 
szóról-sróra a tavaly mondottakat ismételhetném. De 
még sajnálatosabb a mi ügyünkre nézve az, hogy a 
tavaly mondottak az idén még jogosultabbak, még in
kább alkalomszerűek, ami nyilvánvalóan nem onnan 
van, hogy közegészségügyi viszonyaink tavaly óta len
dültek. Sőt ellenkezőleg. A lefolyt évben oz állat
orvosi akadémia egyetemi rangot nyert és a föld- 
mivelésügyi miniszter elkészítette az állatorvosi köz- 
szolgálat államosításáról szóló törvényjavaslatot. 
Egyiknek is, másiknak is nagy a jelentősége. Mert 
nem csupán tekintély kérdése az előbbi, hanem mi
vel a hallgatóktól az egyetemi polgárság egyebütt 
is megkövetelt r  inősilvényt, megköveteli evvel együtt 
az állat rvosi kiképzést az egyesnél, de épp így nu
gát az egész intézményt a többi orvosokkal egyenlő 
intellektuális színvonalra emeli. Az utóbbi pedig az 
által, hogy közel 8U0 államosított állatorvosi állásról 
intézkedik. E törvényjavaslat elkészült minden peticio- 
nálás.kongresszusi határozatok és minden hírlapi akció, 
szóval, maguknak oz érdekelt köröknek minden moz
gató ereje nélkül; államosítják az állategészségügyi 
szolgalatot, tisztán pár la förce des choses: nem egyéb 
ez, mint az országban elsőrendű fontosságúnak el
ismert ügy érdekében önként előállott olyan posz- 
tulatumnak teljesedése, amiről az ernberegészségügyro 
vonntKozólng mi orvosok 25 esztendeje litvánjuk, de 
hiába várjuk, hogy jöjjön el az ő országa. Az állategész
ségügy haladásának múlt évi ez a két fömozzanata 
tehát ismét csak az emberegészség hátrányára tünteti 
elénk azt a párhuzamot, amit tavaly ilyenkor e két 
ügyro nézve itt vontunk.

Beszéde további foivamán buzdította az egye
sület tagjait, hogy munkálkodjanak tovább is jóaka
rattal a közegészségügy érdekében és tartsák köte
lességüknek előkészíteni azt a mindnyájuk által 
roméit jövőt, amelyben a közogészségügy javulni és 
fejlődni fog. Nem egy embernek lesz az érdeme, 
úgymond, aminthogy a mai állapok sem egyesek bű
néül róhatók fel.

A beszéd nagy tetszésben részesült. Aztán dr. 
Fra«& Ödön fő itkár terjesztette elő jelentését. A je
lentésből kitűnik’, hogy az egyesületnek 1200 tagja 
van. Az egyesület sokat és behatóan foglalkozott az 
iskola-egészségügy, a gyermekhalandóság, a köztisz
taság kérdésével. Az egyesület vagyona 34.205 frt.

Utoljára Rózsahegyi Aladárról tartott emlék- 
beszédet dr. Békésy Géza s azután a választásokat 
ejtették meg. A választmányba beválasztották Eli
scher Gyulát, Bolemann Istvánt, Wartha Vincét, 
Gerlóczy Zsigmondot, Tóth Lajost, Gerlóczy Károlyt, 
Leövey Sándort és líaisz Gedeont. Az iskolaszak
osztály elnöke lőtt: Fináczy Ernő, a közigazgatási 
szakosztály elnöke Raisz Gedeon. Választmányi tag 
lett az orvosi szakosztályban Elischer Gyula, a tek- 
nikai szakosztályban Bólém :n István és Lieberraanu 
Leó, az iskolnügyi szakosztályban Gerlóczy Zsig- 
mond és Juha Adolf, a közigazgatási szakosztályban 
Gerlóczy Károly, Hutyra Ferenc és Leövey Sándor.

— L ucohent gyontatója . Blanchard abbé, a 
genfi fegyház gyóntatója — mint a Neues Wiener 
Tayblattnak. Géniből jelentik — ma reggel hazaérke
zett Becsből, ahol tudvalevőleg kihallgatáson volt a 
királynál. Blanchard elmondta a Tribüné szerkesztőjé
nek, hogy Ferenc József király e hó 16-án igen kegyesen 
fogadta. Luccheniröl szó sem volt az egész kihallgatá
son. Blanchard abbé elmondta a királynak, hogy 
Erzsébet királyné emlékéro templomot akar ópittetui. 
A királynak tetszett a terv és megígérte, hogy maga 
is hozzá fog járulni, hogy megvalósuljon. Az abbé, 
mielőtt Becsbe utazott, meglátogatta Lucchenit é3 
megmondta neki, hogy Becsbe készül, nnrc Luccheni 
ezt mondta:

— Ha beszél a császárral, kérje meg, hogy 
járjon közbe érdekembeu, hogy no kelljen éveken at 
börtönben sínylődnöm.

Blanchard természetesen nem ígérte meg köz
benjárását.

— A gyógyíthatatlan betegség. Tegnap reg
gel az Egressy-uton Mühlbacher kertésznek a telkén 
egy fabódéban egy férfit talaltak halva óriási vérló- 
csa között. A rendőrség megindította a vizsgalatot s 
megállapította, hogy az illető saját maga ejtette tes
tén a borzasztó sebeket. Az öngyilkos Kugler Ede

kőnigsbergi születésű, 55 éves géplakatos, aki gyó
gyíthatatlan betegsége miatt felvágta karjain az ütő
ereket és elvérzett.

—  C s a k  n a p o k ig  . . .  L esújtó , m egd öb 
bentő bir érkezett Endenichből, a nokünk szo
morú nevezetességű ideggyógyintézetből. 3/uwfcúcsy, 
a gyógyintézet nagy betege, reménytelen állapot
ban fekszik kórágyán. Az orvosok lemondtak min
den reményről és a legrosszabbra is elkészültök. 
Hir szerint már csak néhány napig bírja ki a 
hatalmas művész a halál ellen való küzdelmet.

_ A bosszú . Nagy botrány színhelye volt ma
délelőtt egy prágai újság szerkesztősége. Bcnowinét, 
a csoh nemzeti színháznak tagját nemrég nagyban 
ünnepelte a cseh közönség. Egyebek között egy kül
döttség írásba foglalva adta neki át szerencsekivána- 
tait. Egy hétfői újság szerkesztője, Mathusch erre azt 
irta lapjában, hogy Bononinó maga rendelt© meg azt 
az Írást. A megsértett színésznő bepörölte Mathuscht, 
do ez esküdtszék tegnap fölmentette a szerkesztőt. 
Most már beleavatkozott a dologba a színésznő férje, 
Benőni is, aki maga is színész. Ma délelőtt tizenegy 
órakor berontott Mathusch szerkesztőségébe és a 
szerkesztőt megbotozta. Mathusch a szomszéd szo
bába menekült, de mire bottal fölfegyverkezve vissza
tért, Benoninak már csak hült helyét találta. A meg
támadott szerkesztő bűnvádi följelentést tett a rabiátus 
színész ellen.

— A legdrágább utazás. Ingyen akart utazni 
Veréb János szsndi föld míves Szikszóra és Forró- 
Encsen ügyet se vetve a vasúti pénztárra, felsompoly- 
gott a vonatra. Alig hogy megindult a vonat, a ka
lauz kérte a jegyét s mikor igy kiderült a turpis
sága. megfenyegette, hogy a legközelebbi állomáson 
leszállittat’a és még büntetést is kap. A paraszt, 
hogy a büntetéstől megszabaduljon, egy észrevétlen 
pillanatban leugrott a robogó vonatról ós oly sze
rencsétlenül zuhant egy kiszáradt patakmederbe, hogy 
szörnyet halt.

(x) Húsvéti tojások és fecskendők Kertész Tódornál.

FŐVÁROS.
(•) A százmilliós kölcsön. A 100 milliós kölcsön 

ügyében érdekelt fővárosi pénzintézetek ma értekez
letet tartottak és ennek határozataképpen ma értesí
tették a fővárost, hogy hajlandók nyolc millió fo
rint értékű kötvényt 95’ 4 forint árfolyammal átvenni 
és egyúttal megjelölik oz átvétel részletes feltételeit, 
A főváros kölcsönbizottsága, mint félhivatalosan je
lentik, csak husvét ufón fog dönteni az ajánlat fölött, 
minthogy a főváros financiális szükséglete junius 
elejéig teljesen fedezve van.

(*) A b ic ik li adó. A főváros csak nemrég hozta 
be a bicikli-időt s már is több vidéki város követni 
akarja a példáiét. Ma Zágráb varosa kérte a taná
csot, hogy küldje meg neki a bicikliadó-szabályren- 
deletét, mert ott is be akarják hozni.

(*) Az exlex v é g e . A képviselőház az indetn- 
nitit megszavazta a a fővárosi tanács hirdetésben 
értesíti az adózó közönséget, hogy a tavalyi adó
hátralékot s az idei első negyedévi adót legkésőb en 
áprdis elsejin okvetetlenül fizesse meg. Különben tíz 
r.ap után végreh íjtás utján hajtják be.

(•) Árverés. A budapesti királyi zálogházak 
belvárosi int zol.ben 1898. március havában elzálo
gosított és az árverés napj.'.ig ki nem váltott, vagy 
; t nem irt tárgyak, nevezetesen a ruhanemüek 1899s 
április tí-ikán, az ékszerek pedig ugyanazon hó 23-ikán 
ei fognak adatni.

SZÍNHÁZ, művészet.
•• L indh M arcella  Kassán. Körülbelül ogv hét 

előtt hangversenyzett Lindh Marcella, a világhírű 
művésznő Kassán, ahol annyira elragadta a közönsé
get, hogy ez rövid idő múlva ismét hallani kívánta. 
Amint Ku su'ról jelentik, tegii’p vo lta  Schalkház 
nagy dísztermében Lindh Marcella második hangver
senye, amelyen a mexikói csalogány tündöklő mű
vészete a k ' zönséget a lelkesedés valóságos viharára 
ragadta. Nagyon szép sikert aratott Dalnoki Sándor 
is, aki rokonszenves baritonjával több dalt énekelt.

•* E rkel r.iremlér.o. A filhaimőnikusok hétfői, 
március 27-iki hangversenyének, melyet az Erkel- 
snemlc . javara rendeznek a Víg,dó nagytermében, 
következő a műsora : 1. Erkel Ferenc Bathori Mária

L Ö D É N  lakola-öáony_.

LOOEM Fiu-mencsikoff _  ____ _
LÓDÉN Férfi-köpeny —
LÓDÉN Kocsia-köpeny _  _  —.
LÓDÉN Havelok — ~  __________
L Ó D É N  Rövid kabtt . . . ___ _ _
LOűEN Vadász-öltöny— ............. _ . .....................
LÓDÉN Turista-öltöny— — ______ ____ «  —

3.50 LÓDÉN S&eco vattával bélelve
7.-» L Ö D É N Szőrmc-saceo — .........

1 ! . - LÓDÉN Vadász-sac.o ... — _
10.-w LÓDÉN Vadász-bunda— ...
8 .— LÓDÉN Kocsis-bunda.«  _____
8 .— LÓDÉN Utazó-bunda ...............

16.— LÓDÉN SzCrine-rueucfiiLon’ ...
LÓDÉN QixdAiZ.ti boád* _

fi.—
1 0 . -

18.— 
20 —

-----------------  19.-r
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8 3 .  ő s im . Budopeít, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1899. március 23. 11
nyitánya. 2. Mozart nagy ária a Szöhtelés a szerailből 
cimü operából, énekli Lejo Lili. Dirigál Erkel Sán
dor. 3. Beethoven IX. szimfónia. Vezényli Richter 
János. A mngánszólamokat éneklik : Sz. Bárdossy 
Ilona, Sémáét/ Mariska, Arányi Dezső és Ney Dávid, 
n karrészleteket pedig a Bellovics Imre igazgatása 
alatt álló Zenekedvelők teljes énekkara. A hangver
seny előtt vasárnap, 26-ikán délután 3 órakor az 
összes közreműködőkkel nyilvános főpróba lesz a 
Vigadó nagytermében. Jegyek mindegyik előadásra 
Méry Bélánál (Dorottya-utca 7.) kaphatók.

•* A V ígszín h áz  főpróbája. A Vigszinházben 
ma délelőtt tartották meg Hennequinnek Helyet a nők
nek l (Piacé nux femmes!) cimü francia bohózatából 
a jelmezes főpróbát. A bohózattól, amely egyik na gy
eik erű u jdonsaga volt a párisi PflZ(jf'í-Roya/-Pzinház- 
nak, a lipót körúti színháznál is nagy sikert re
mélnek.

••  R ich ter  János m aradása. Richter János min
den valószínűség szerint mégis megmarad a bécsi 
operánál. Egy bécsi újság szerint Lichtenstein horcog 
fóudvarmester magának a királyunk tett előtörj osz
tást IHchter fizetésének emelése érdekében. Arra szá
mítanak, hogy R'chter, aki rövid meggondolási időt 
kért, ilyen körülmények közt alá fogja Írni uj szer
ződését.

** A L ilip u ti hercegnő  főpróbája. A Liliputi 
kercegnö-bcA, Márkus Józsefnek és Hegyi Bélának uj 
énekes színmüvéből, pénteken délelőtt tizenegy óra
kor tartják meg a Magyar Színházban a főpróbát, 
mint már említettük, a szerzők kívánságához képest^ 
a nyilvánosság kizárásával, a sajtó meghívott képvi
selői előtt.

** Ztostand uj darabja. E dinond Rostán J, a 
Cyrano de Bergerac szerzőjének sokat emlegetett uj 
darabja, e hónap huszonötödikén kerül színre Páris- 
bán, a Sarah Bernhardt színházában. A darab raeg- 
lehe'.ősen különös, mert „Három felvon ásos evan- 
geliumnő“-nok nevezi magát. Cime: A szamaritánus nő 
és zenét Gábriel Lerne irt hozzá. A darabot a leg
fényesebb kiállításban mutatják be s a különösségek 
iránt érdeklődő Paris lázas kíváncsisággal v ára  a 
bemuta'ót.

”  M agyar hegodümüvésznő Oroszországban.
Moszkvában ez idő szerint egy fiatal magyar hegedű- 
művésznő, Toiis Elza, arat nagy sikereket önálló 
hangversenyeivel. A moszkvai újságok a legnagyobb 
dicsérettel szálának & fiatal művésznőről, akit bucsu- 
hangversenyén a moszkvai közönség ezüst babéi ko
szorúval tisztelt meg. Totis kisasszony legközelebb 
Budapesten is hangversenyezni fog.

** Son nonth al Am erikában. Sonnenthal Adolf, 
a bécsi Lurg-sziuház hírneves, magyar származású 
művésze a napokban amerikai vendégkörutra indul. 
Sonnenthal a nagyobb amerikai német színpadokon 
fog vendégszerepelni.

*• Magyar fe stő k  Parisban. A közoktatásügyi 
miniszter pár hónappal ezelőtt a francia fővárosba 
küldto Kernstock Karoly fiatal festőművészt, hogy a 
Louvreben másolja lo Rubens egyik remekét a buda
pesti festő-mesteriskola számára. Kernstock a kész 
képpel most érkezett haza. A miniszter megbízásából 
közelebb Hegedűs László, a festö-mesteriskola tagja 
megy Parisba, hogy vilaghirü műremekekről máso
latokat készítsen.

••  L o r tz lsg  operája. Lortzing hátrahagyott 
Reqina cimü operája, mint Ber/űiból táviratozzak, teg
napi bemutatóján az udvari operában nagy sikert 
arató t. Az opera tudvalevőleg a német császár kez
deményezésére került színpadra, aki L'Arronge német 
Íróval uj szövegkönyvet íratott a dalműhöz. Az elő
adáson a császári pár is ott volt s a császár az első 
felvonás után a szövegírónak a vörös sasrendet ado
mányozta. Lortting különben most nagyon keresett 
szerzője a berlini közönségnek. Most egyszerre há
rom színházban is adják a darabját s az udvari szín
házban éppen most készülnek Az üzlettárs cimü uj 
darabjára.

••  M ütárlat S éosb on . Pénteken nyitják meg a 
bécsi Künatlorhaus nagy nemzetközi kiállítását. A 
világ összes országainak művésze e képviselve lesz 
ezen a tarlaton. Mint nekünk Becsből jelentik, a ki
állításon csak két magyar festő szerepel: Horovttz és 
Temple. Miért csak kettőn ?

• •  A  k irá ly  legújabb aroképe. Győr vármegye 
törvényhatósága elhatározta, hogy díszterme számára 
megfesteti a király arcképét. A megye megbízásából 
Stettka Gyula festőművész most festi a hatalmas álló
képet, mely ó felségét a Szent-István-rond diszöltö- 
nyóben ábrázolja. A képet a megye májusi közgyű
lésén lógjak ünneplésen leleplezni.

•• A szabadkai rendőrség cenzúrája. Érdekes 
kis esetről adnak hirt a szabadkai újságok. Múlt 
szombaton egy helyi szerzőnek, dr. Csillag Karolj
unk, a ó'a/dn útja cimü tíz képből álló drámái költe
ményét adták elő s a bemutató előadás előtt a sza
badkai rendőrség, a darab euyik képét, umely a 
szocializmust tárgyalja, betiltotta s így nem is  került 
a lámpák olebe. A képben, amelynek Szocializmus a 
cime, a Sátán, aki mint Madách tragédiájában Lucifer, 
■végig megy az emberiség különböző korszakain, 
mint szociális la vaudorapostol szerepei s a  Bácskai 
Hurlatt szerint nagyon tüzes szerepe v a n , . - ' -

••  A rendőrtiszt v ise lő k  m fivészestéje . A sze
zon utolsó nagy hangversenye zajlott le ma este a 
Vigadó nagytermében, minden tekintetben méltóan 
illeszkedve elődeinek fényes sorozatához. Előkelő 
közönség töltötte meg . a roppant termet oly mgy 
számmal, hogy még a szomszédos termekbe is jutott, 
a nemes célért áldozó, művészetért lelkesedő közön
ségből. A miisor összeállítása magas művészi érzék
ről tanúskodott. Kezdődött a Hubay-Popper-ié\e vonós 
négyes társaság előadásával, amely Mendelssohn 
Schorzóját és Schubert egy vonósnégyesét interpretálta 
művészi tökéletességgel. Majd Larizza, az Opera
ház miivésze énekelte nagy hatással Lohengrin 
Gral-regójét, utána meg Sz. Bárdossy Ilona Donizetti 
egy opera-áriájával ragadta tapsokra a közönséget. 
Azután Diósyné-Handel Berta asszony lépett az emel
vényre és elénekelte Tannhauserből Erzsébet nagy 
áriáját, teljes fényében ragyogtatva gyönyörű hangját 
és azt az előkelő művészetét, amely őt operánk leg
kiválóbb orői közé avatta. A közönség percekig 
tapsolta kedvencét, akinek a lelkes tapsokra egy ma
gyar dalt is el kellett még énekelnio. Nagy hatást 
ért e! Takács Mihály Í3 dalaival, valamint Szendy 
Árpád, zeneakadémiánk jeles tanára, eljátszván saját 
szerze-ményii rapszódiáját azzal a brilliáns teknikájá- 
val és mélységes tudással, amely neki mint zongora- 
művésznek a külföldön is előkelő nevet biztosított. 
Márkus Emília következett most, a Nemzeti Színház 
kitűnő művésznője. A mi szeretetreméltó kollegánk
nak, Gergely Istvánnak Húgomhoz irt gyönyörű köl
teményét, a hűséges testvérsziv o mély meg
nyilatkozását, szavalta el annyi bonsőséggel, annyi 
érzéssel, hogy a remek költeménynek minden 
szépségét érvényre juttatta. A szavalat végezté
vel valóságos tapsvihar hangzott löl, amely meg
újult akkor is, amikor a művésznő elszavalta 
Koznia Andor egyik megkapó költeményét. Ney 
Dávid művészi éneke fejezte be a hangversenyt, 
amely igen szép jövedelmet nyújtott a rendőrtisztek 
nyugdijpótió és segélyző egyesületének.

** Az Ország-e* S zin éazegyesü letb ö l. Az Or
szágos Szinészegyesilletben nehézségek merültek fel az 
elnöki alias betöltése körül. A megalakult tanács, 
mint mar adtunk róla hírt, Rátkay László országos 
képviselőt, :z  egyesület eddigi alelnökét választotta 
meg elnökévé, de Rátkay nem fogadhatta cl az el
nökséget, amit azzal okolt meg, hogy gyakran van 
távol Budapesttől s az ügyek menetű olyan el
nököt kíván meg, aki folytonosan érintkezésben van 
az egyesületi irodával. Az elnökség kérdésében tog- 
nap délután az egyesület helyiségében tanácsülés 
volt, amelyen a Rátkay lemondása folytán meg
üresedett elnöki tisztre majd Pázmándy DéceM, majd 
meg Dttrói Mórt választották meg, de ^.m élyes 
okokból egyik se volt hajlandó elfogadni a tisztsé
get. Erre JZo/nar Lászlót választották meg egyhan
gúlag elnökké, aki kijelentette, hogy a tisztséget 
ideiglenesen elvállalja, hogy az ügyek rendes menete 
fennakadást no szonvedjen. Ugyanezzel a kijelentés
sel fogadták el az alelnöki tisztet, amelyre megvá
lasztották őket, Rónaszéki Gusztáv és dr. Komor 
Gyula. Szóba került az ülésen az uj tanácsnak állító
lagosán törvényellenes összealakitása, ami ellen 
Breznay Géza vidéki színész felebbezést intézett a 
belügyminiszterhez. Ezt a felebbozést az iroda igaz
gatója magán utón fel is küldötte a miniszterhez, de 
minthogy ezt a felebbezést sem be nem iktatták, 
sem hivatalos utón nem terjesztették föl, a tanács 
jogszerű felebbezésuek nem tekinti. Holnapután, pén
teken, rendkívüli tanácsülés lesz s addig a tanács 
vezető íérüai az elnökség ke rdéaet végleg rendezni 
reményük.

“  A  b é e si opera nyári szü nete . A bécsi opera 
személyzetének egy küldöttsége kérvényt adott be 
az igazgatósághoz, amelyben azt kéri, hogy az opera 
nyári szünete julius elsejétől szeptember elsejéig 
tartson. Az udvari intendantura, amelyhez a kér
vényt eljuttatták, nem teljesítette az opera személy
zetének a kérését, minthogy mind a két udvari szín
házat nem akarja julius és augusztus hónapokban 
zárva tartani.

•• K ülföldi szín házak . J/cránban meghalt TFitte/s 
Gyula, a német operett-színpad legjobb komikusa. 
Az elhunyt művész tagja volt a berlini Rezidenz 
Ihea temek 8 az utóbbi években nem vállalt szerző
dést, hanem különböző színházaknál voncégszerepelt. 
Harminckilenc éves kort ért el. — Grengy operaéne
kes megválik a bécsi operá ól és a müncheni opera 
tágjává lesz, ahova h..rmiucczer marka évi tűzetéssel 
szerződtették.

*• G yerm ekhangverseny. A Telefon Hírmondó elő- 
fizetőinek gyermekei kellemes szórako. ás bán fognak rész©- 
sülni holnap t Csütörtökön). Balassa Jenő, a Vígszínház mű
vésze, az ő kedvet basa bácsijuk ugyanis én ekes ha-’g. 
versenyt rendez a múl altatásukra. A program nőt oly ügye
sen Állította össze Rótta bácsi, hogy a kicsikék bizonyára 
el lesznek ragadts’va. Hallguthatn »k meséket, v< esését, 
zenedarabokat és szebbnél szebb nótákat. Közreműködő ok: 
Rambwszky Mariska, Vidor Laura. Pséfl bácsi, JVanóay 
Géza, Ney Ecrnat, Odry Zuárd és Zsiqmond Mihály. Kezdete 
ó órákul* lesz. Este, hogy a íelnCttekuok is meglegyen a 
maguk szórakozása, az Öporaházból a Ninort dalmű és a 
Piros cipő hallét előadását!, továbbá a rendes ciadnu zenét 
közvetíti a Hírmondó.

Tannháuser helyett Roland mester.
— A B u d a p e s t i  N a p ló  tudósitó já tó l. — 

E u d a p e s t , m árc ius 22.
A mai szinlapok jelentése szerint az Operaház

ban Tannháu crnek, a bűntől halvány lovagnak kellőit 
volna halálos szerelmi buba ejtenie Erzsébetet, a 
tbüringiai fejedelmi leányzót — és a helyett Roland 
mester lőtte agyon Yvettet.

A Operaház igazgatósága erről a m űsorvá lto 
zásról a következő kommünikét teszi közzé:

Az Operaházban ma a Sedlmnr Zsófia ven
dégszereplésével hirdetett Tannháuser előadása 
elmaradt, mert a vendógmüvéssnő, ki a bécsi 
udvari operaháznál van szerződte ve, az ottani 
igazgatóságtól a déli órákban telefon utján ka
pott rendelet folytán kénytelen volt hirtelen 
Pécsbe utazni. Tannháuser h e ly e tt Roland mestert 
tűzték ki előadásra.

Erről a műsorváltozásról ma sokat beszéltek 
művészi körökben, ahol Mahler igazgatónak ezt a 
síatáiiutnos eljárását többféleképpen magyarázták/ 
Ismeretes, hogy Mahler haragszik a primadonnára, 
amiért ez nem akart az ő fölszólitása dacára az 
Operához közelebb való lakást bérelni, — azonfelí 1 
azt is hiszik egynémelyek, hogy Mahler rossz kedv
vel gondol vissza a budapesti müintézetre, ahol s :k  
keserűségben volt része. Úgy magyarázták tehát 
Mahler eljárását, mintha ő most egy csapással akarn i 
kellemetlenkedni Sedlmair asszonynak is, az Operá
nak is . . .

Az ügy különben ekként áll:
Mahler hétfőig adott szabadságot Sedlmair asz- 

szonynak, akinek tehát ma már nem volt engedélye 
arra, hogy Tawáaiiserben Erzsébetet énekelje. Csak
hogy Mahler figyelemmel kiséri a Magyar Királyi 
Operaház műsorát és ma délelőtt legnagyobb meg
lepetésére azt látta a magyar lapokban, hogy Sedlmair 
asszony Budapesten Erzsébetet énekeli.

Rögtön elküldte a szolgát a művésznőnek a 
Cotfage-ben levő lakására, avval a felszólítással, hogy 
jelenjen meg haladéktalanul a próbán. Csakhogy a 
szolgának azt mondta a cselédség, hogy a művésznő 
betegen fekszik és nem jelenhetik meg a próbán.

Erre Mahler telefonice felszólította Káldy G yulát 
és m egkérdezte  tőle, Budapesten van-e Sedlmair. 
asszony.

— Igen, — hangzo tt a felelet, — sőt m a esto 
énekel is . . .

Mahler erre kijelentette, hogy a legszigorúbb 
fegyelmi eljárást fogja megindítani a művésznő ellen, 
aki engedeimo nélkül tartózkodik Budapesten. Káldy 
pedig rögtön megüzentette a dolgot Sedlmair asz- 
szouynak . . .

De időközben Káldy gondolt egyet Most már 
ő kérette Mahlert a telefonhoz és hivatkozva a kol
legialitásra, kérte, engedné meg, hogy Sedlmair asz- 
szony ma esto elénekelhesse Erzsébet szerepét.

— Sem m i kifogásom  az ellen, — mondta a tele
fonba Mahler, — de ez nem menti őt fel a  következ
mények alól.

Kdldy boldog volt, amiért megszabadult a re
pertoárváltozás kellemetlenségétől és rögtön a szál
lodába küldött Sedlmair asszonyért. . . .

De már késő volt! A művésznő hanyatt-hom
lok Bécsbe utazott és Káldy küldötte már csak üres 
fészket talált. Úgy került aztán ma este vissza Tann
háuser helyett Roland mester.

Amint nekünk Bécsből jelentik. Sedlmair asz- 
szony ma este odaérkezett és rögtön jelentkezett az 
igazgatóságnál. A színházi törvények az ilyen  m u
lasztást szigorú büntetéssel sujtják.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O A  no táró a dal m ánkban. Huttkay Lipót egri 

főreáliskolai tanár, egy kiváló műveltségű, nagy tu
dású es emelkedett szellemű fiatal egri pap A  no
társadalmunkban és az Az Örök Ember cimü munkára 
hirdet előfizetést. Esztendők során át való elmélke
dés gyümölcse ez a munka, amely két fő részre sza
kad. Első főrész: J  nő társadalmunkban. A tételt négy 
szakaszban tárgyalja: I. A vallas és a nő. II. Női 
hivatás; szedem, tudományosság és a nő. III. A h á 
zasság. IV. Az otthon költészete, művészete. Második 
fő ré sz : Az Örök Ember ily beosztásban: I. A gondol
kodásról. IL A lélek értelmi és érzelmi működésének 
összefüggése. III. Kettős élet. IV. Regi történet, mely 
minden leiekben megújulhat. A könyv Ízléses kiállí
tásban jelen meg, tizenkét ívnyi terjedelemben, hal
ványsárga vasta papíron, gyönyörű borítékon arany- 
nyomású címmel, amely fölé aranykalász borul. Ara 
3 korona, Gottermayer kötésében 5 korona. Megren
delési cira : Huttkay Lipót, Eger, Lyceum; vagy 
bármely könyvea bolL
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O UJ ném et-m agyar szó tár. A Franklin-Tár- 
öulat kiadásúban megjelent Simonyi Zsigmond és 
Balassa Józsof szerkesztésében a német és magyar 
nyelv szótárának első (német-magyar) része. E szó
tár tel esen felöleli és feldolgozza mindkét nyelv 
szókincsének azt a részét, mely a mindennapi hasz
nálatban szükséges, s nagy gondot fordít arra, hogy 
az iskolai olvasmányok körében előforduló szavak
ról is tájékoztassa a tanulót. Mint szótárirodalmunk 
legújabb terméke, elhagyja a nyelvújításnak 6záz 
meg száz mondvacsinált és halvaszülotett szavait, 
másrészt meg felveszi az utolsó évtizedek talál
mányainak, intézményeinek, divatainak nevét, mint 
például ivlámpa, izzófény, átszálló jegv, körkép, bér
harc, pályaház stb. A német szavak közé is felvették 
az újabb német nyelvtisztitás termékeit, valamint az 
osztrák n^mo'ség közönségesebb szavait is. E szótár 
nagy gondot fordít arra, hogy használója ne csak a 
szavak magyar jelentését ismerje meg, hanem hogy 
tájékoztassa öt a német nyelvtan legnehezebb kérdé
seiben is. Minden egyes szó mellett közli a szokottól 
eltérő alakokat s útbaigazítást ad a szó használatára 
nézve a mondatban. Megjelöli a némot szavak hang
súlyát és szükség esetén a kiejtést is. Igen nagy 
gondot fordít a német és magyar nyelv szólásaira s 
obben jóval felülmúlja eddigi szótárainkat. A szótár 
ára fűzve 3 forint, félbőrkötésben 4 forint. Megren
delhető a Budapesti Napló kiadóhivatalában.

SPORT.
Nemzetközi sakkverseny Londonban. Az

idei nemzetközi sakkverseny Londonban lesz. A 
végleges programmot a napokban bocsátották ki és 
ezzel eloszlattak minden kétséget, bogv lesz-o sakk- 
verseny ? Mióta egyre magasabb jutalmakkal kötik 
össze a sakk versenyeket, nem alaptalan ez a kér
dés. Az összegnek folytonos növekedésében pedig 
a kornak nagy arányokra való törekvése jelent
kezik. A londoni versenyen, miként a bécsin, 
minden résztvevő a saját partnerével két játékot 
játszik. De lényegesen különbözik a londoni sakk
verseny az eddigiektől, a mennyiben hogy nem 
minden mester vehet benne részt, csak az, aki a 
bizottságtól meghívót kap. Vagy 16—18 mestert 
fognak meghívni, többnyire azokat, akik az utóbbi 
években tartott nemzetközi sakkversenyekben dijakat 
nyertek: Laskert, dr. 'farrast, Pillsburyt, Steiniczot, 
Janovszkit, Burnt, Schlechtert. Ezen, a nagymesterek 
versenyén kívül lesz másik verseny is, amelyre bárki 
jelentkezhetik. Ezen párok csak egy-ogy játékot ját
szanak. Az első verseny kilenc d ija : 250, 165, 100, 
80, 65, 50, 40, 30 és 20 sterling. Az első három díj 
nyertesei 2 sterling, a többieké 1—1 6terling bánat
dijat kötelesek lefizetni. A játék tartama 5 nap heten- 
kint, déli 12-tól délután 4’/a és délután 6Va—10’,2 órák 
között. A kisebb verseny dijai is fölülmúlják a né
met sakkszövetség dijait és 70, 50, 30, 20, 15, 10 és 
ő sterlingre rúgnak. A belépés dija 2 sterling. A ver
senyek május 30-án kezdődnek.

.*• UJ o iónakház. A Magyar Atlétikai Klub 
csónakdája legutóbb tartott rendkívüli közgyűlé
sében nagyjelentőségű határozatot hozott. Kimon
dotta ugyanis a közgyűlés Martin igazgatóhelyettes 
indítványára, hogy mostani telepén, a Császárfürdő 
előtti parton állandó parii házat épít. Az uj házban, 
amely a tagoknak a legnagyobb kényeimet fogja 
nyújtani, lesz egv hatalmas terem mulatságok tartá
sára, lesznek öltözők, hálószobák a trenírozó csapa
tok szamára s terrasz a Dunára. A közvetlenül a 
Duna pártján épülő klubházat pompás park veszi majd 
körül, amelyben tenniazpályák is lesznek. A köz
gyűlés a határozat végrehajtására öttugu házépítő 
bizottságot küldött ki, amely mar érintkezésbe lépett 
a vállalkozókkal, úgy hogy a ház julius vegére mar 
elkészülhet. Hogy a házépítés eszméje milyen sze
rencsés volt. mutatja az a körülmény is, hogy mire 
a  határozatnak híre ment, azounal harminc uj ala- 
pitótag jelentkezett, koztuk gróf >zichenyi Imre es dr. 
Krasznay Ferenc, a M. A. C. alelnöke is. A közgyű
lés napirondjen a házépítés mellett az I. jegyző 
választása is szerepelt. Ez megejtetvén, egyhangúlag 
P . Magyar Elek lett a csónakda I. jegyzője.

A magyar úszó-egyesület atlétikai osztálya 
által március 26-ikán és ápnlis 3-ikáu délután fél 4 
órakor tartandó mezei (cross country) versenyek fel
tételei a következők:

Táv: kb. 10 kilométer. A versenyek színhelye 2hZ- 
koe-Palotán túl a fóthi országút inellett elterülő mezőség.

Általános feltételek: A versenyben indulhat minden 
hazai spor; egy let amatőr-tagja, egyletenként tetszés szerinti 
számú futóval, azonban csak az első öt számitnat közillök 
díjazásra. Induh.at egyes futó is, ha külön díjazásra szá
mit. Díjazás: A  győztes csapatnak 5 ezüst érem, ÍJ.—111. 
csapainak bronzérem, ha .3, illetve 4 csapat indul. Külön 
díjazás: Elsőnek nagy ezüst érem.

Az április 3-ikán taitandó verseny még külön titkos 
handicappel van összekötve, melyben az előnyök időben 
adatnak. Győztes, kinek beérkezési idejéből levonva az 
előnyt, legjobb időt éri el. Díjazás: elsőnek nagy ezüst, 
másodiknak ezüst, harmadik és negyediknek bronz érem. 
Tét: 2 korona fejenként. M. L. E. tagjainak 50 fillér. Ne

vezések március 24., illetve 29-én ek esti 8 órájáig Filzesséry 
Árpád titkárhoz : VI. Nagymező-utca 5. sz. alá küldendők. 
Egyletek csak egyenlő dresszben indulhatnak s ez a neve
zésben bejelentendő.

£§ Bírósági kinevezések. A király Mennyei 
László debreceni ítélőtáblái elnöki titkárt a debreceni 
Ítélőtáblához bíróvá, dr. uiil Antal kassai Ítélőtáblái 
tanácsjegyző albirót a galszécsi járásbírósághoz járás- 
biróvá, dr. Ákontz János kolozsvári Ítélőtáblái ta- 
nácsjegyző albirót a deési törvényszékhez bíróvá, 
Pogonvi Nándor zala-egcrszegi törvényszéki jegyzőt 
az aradi, Bálint Józsof dottai járásbirósági, valamint 
Grecsek Ede, a temesvári ítélőtáblához berendelt 
bírósági aljegyzőt a panosovai törvényszékhez, végül 
Sinay Károly, zombori törvényszéki aljegyzőt a kulai 
és dr. Bolla Árpád, a pozsonyi Ítélőtáblához beren
delt birósáui aljegyzőt a galántai járásbírósághoz al- 
birákká nevezte ki.

§§ A k-’riai bíráskodás ellen. A kassai ügy
védi kamara teguap tartott évi közgyűlésén elhatá
rozta, hogy az igazságügyminiszterhez fölterjesztést 
intéz a végett, hogy a képviselőválasztások fölött ne 
a kúria, hanem a közigazgatási bíróság bíráskodjék.

§§ Sima Ferenc porol. Sima Fereno ország- 
gyűlési képviselőnek háiom ügyét tárgyalta ma 
egész nap a szegedi törvényszék. Szalniáry Ede szen
tesi ügyvéd Simát rágalmazással vádolta, mivel Sima 
azt állította róla, hogy diplomája hamisított. Ez 
ügyet a törvényszék Sima kérelmére elnapolta. 
— Csathó Zsigmond csongrádmegyei alispán, ller- 
glaz István dorozsmai főszolgabíró és Siághy 
szolgabiró Simát nyilvános- és magánbecsületsértés
sel vádollak. A törvényszék Simát csak Csathó alispán 
ellen elkövetett maganbecsületsértés vétségében ma
rasztalta el és 100 forint pénzbüntetéssel sújtotta, 
Bergía: és Siayhy elleni nyilvános becsületsértés vádja 
alól felmeutotte. Az ítéletet este 7 órakor hirdették 
ki. Sima az Ítéletben megnyugodott, az ügyész felleb
bezett.

§5 A káposztásmegyeri telkek. A főváros ki
sajátítási port indított gróf Karolyi Sándor ellen a 
káposztás-megyeri vízmű kiépítésének céljaira hasz
nait földterületért. A fővaros mindössze 800.000 lo- 
rintot ajánlott fel a barmadfél millóra értékelt ingat
lanért, ezt az összeget azonban gróf Károlyi Sándor 
nem fogadta el. Erre aztán megindult a pör s nem
csak gróf Károlyi Sándor, hanem Újpest és Rákos
palota községek is támasztottak követelést a főváros 
ellen. Az eiső bíróság gróf Károlyi Sándornak 
464.539 forint 46 krajcárt ítélt, Újpestet elutasította 
követelésével, Rákospalotának pedig 12.000 forintot 
Ítélt meg. Felebbezés folytán a tábia elé került az 
ügy. ahol ma tárgyalták a bonyodalmas kisajátítási 
port, do ítéletre csak ho’nnp kerül az ügy.

§§ Ismeretlen tartózkodván takarékpénztár.- 
Két nagy-kik indái lakos, Terzin Péra és Te-zin Kata 
G6 forint erejéig bepereltek egy takarékpénztárt, mely 
a Halzfelder Filial Sparkassa ciraet viseli, de a mely
nek létezési bolyét a bíróságnak kikutatni nem állott 
módjában úgy, hogy hirdetményben volt kénytelen 
felhívni a takarékpénztárt, hogy ügyének védelméről 
kellőleg intézkedjék. Most, araikor a vidéki takarék
pénztárakra rájár a rúd, az ember szinte hajlandó 
elhinni, hogy az egész takarékpénztár, amely a köz
lönyben ismeretlen tartózkoddsu alperesként szerepel 
nyomtalanul odébb állott. A nagy-kikindfii járásbíró
ság különben április hó 7-ikére tűzte ki a tárgyalás*.

Magyar steríinggyár.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, március 22.
Nemzetközi alapon indult meg az a szövetke

zés, amely magyar földön gyártott angol sterlinge
ket. Amolyan kávéházi ismerősök voltak Schwalbe 
Lipót budapesti építési rajzoló és Manquetle Antal 
belgiumi származású kémikogr ifus. Itt ismerkodtok 
meg Budapesten és n sok együtt átvirrasztott éjszaka 
egyikén valamelyikük fejéből kipattant a gondolat, hogy 
jó lenne könnyű szerrel pénzt szerezni. Meg is egyeztek 
a legkönnyebb módban: a pénzgyártásbau. Elhatároz
ták, hogy tiz font sterlinges angol bankjegyedet készi- 
teuok és külföldön értékesítik. Béreltok tehát egy 
kis fényképészeti műtermet s csakhamar elkészült a 
klisé, majd nemsokára negyvennyolc utanzrt is. 
Ebből Manquette 28 darabot elvitt Troppauba, hogy 
osztrák pénzre valtsa. A bank pénztárosa azonban 
gyanúsnak talalta a pénzt és megtagadta a beváltást. 
Manquette orré a szomszédos bankba ment. ahová 
zonhan mar el u ott a ham.a pénz híre s Mannuottet 

let artóz atták. Vall t s k ízben doni-:, hogv ..ui t r-ai 
a vaunak s a troppftui rend r-ég taviratoziatott v«-e 

Búd pestre Józsi 1OOO cím a att posta rest mte. L’gv. nak- 
kor értesítették a budapesti rendőrséget ir hogy tartóz
tassák le,aki a lá\iratért jelentkezik. El is f g \ ;< iehut 
— Schwalbe Lipólot s vele együtt Jobsch Jozeünt, egy 
csinos, szőke leányt. aki uála lakott. Manouetiet is

elhozták Troppauból s mindhármuk ellen megindult 
a vizsgálat. Közben kiderült, hogy Jobsch Jozefin 
igen kalandos életű hölgy. Borlinben is följelentet
ték többen, akiktől szerelmi ígéretekkel sok
ezer m árkát 
kérte is  a 
m agyar honos s
szerint nem csalái

csalt ki. A berlini törvényszék 
kiadatását, de megtagadták, mert 

mert a magyar büntetőjog 
amivel a szép Jozefint Ber

linben vádolták. Még az iá kitűnt, hogy a lány
nak nincs része a pénzhamisításban s igy szabadon 
is bocsátották.

Ma került tárgyalásra a sterlingharuisitók ügye. 
A vádhatóságot dr. Gál Endre alügyész képviselt©. 
Schwalbét dr. Fried Vilmos, Manquettet dr. 803 
Ernő védte. Mindkét vádlott intelligens, fiatal ember. 
Egymásra vallanak. Schwalbo mindent Manquettre ba
rit, ez pedig erő iti,hogy Schwalbo is tudott a hamisítás
ról. Különösen Schwalbo kihallgatása volt érdekes, aki 
intim részleteket mondott el olaszországi utazásairól, 
amelyeken Jobsch Jozefin is kísérte. Bejárták az is
mertebb fürdőket, majd Montecarlóba utaztak, ahol 
állítólag 10,000 forintot nyert a rouletton.

Elnök (Schwalbehoz): Ott tanulmányozta az an
gol pénzeket, ugy-e?

— Nem. Családi házakat akartam épi’eni. Újra 
Magvarországra jöttem, Budapestre, itt találkoztam 
Manquettel. Beszélgetés közbon rátért arra. hogy 
Amerikában üzletszerüleg pénzt is hamisítanak. Kér
dezte tólem, volna-e kedvem a hamisításra pénzt adni. 
Én azonban tréfának vettem a dolgot s ajánlatára nem 
reflektáltam. Kevés idő múlva a vasútnál találkoztunk, 
én Kar’sbadba utaztam, ő itt is szólt, van-o már pénzem ? 
Aztán felajánlotta nekem budapesti lakását, arra az 
esetre, ha visszajönnék. Visszajöttem, a Royal-kávéház- 
ban latiam Manquettet. Itt sok abszintet ittam, nem tudom, 
mi történt velem. Csak másnap r utatott Manquotto egy 
kötelezvényt, amelyben én köteleztem magamat, hogy 
a hamisításra pénzt adok. fenyegetődzött, ha nem 
adok pénzt, felielent a rendőrségnél; Jobsch Joze
fint is. akiről megtudta, hogy Berlinbe csalás miatt 
üldözték. Megijedtem Jobsch Jozefin miatt, akit na
gyon szeretek. Adtam is Manquettaek 400 forintot.

— Járt maga a műterembe?
— Igen. de én nem csináltam semmit, mert 

csak rövid ideig voltam ott.
— Sokat csinált Manquette?
— Nem tudom, szt hiszem, hogy csak az utóbbi

időben készített nagyobb mennyiséget.
— Megígérte ön, hogy forgalomba hozza a ha

misítványokat ?
— Ezt már korábban megfőttem, mórt kénysze

rítőit rá.
— T roppauból érintkeztek önök eg ym ással?
— Manquctto sürgönyzött nekem Troppauból 

Józsi névre.
— Mennyi pénzt vitt Manquette Troppauba?
— 30 darabot.
— Tudja, mi az értéke egy bankjegynek?
— Tudom. 120 forint.
— A fényképező gép hol maradt?
— Eladta Manquette.
— Mit találtak a maguk lakásán a rendőrök ? 
— Lemezeket és bőrhengert.
-  Nem ígért Manauette önnek pénzt, ha érté

kesíti a hamisítványokat?
— Nem! nem is kellett, mert volt pénzem. S 

ha elfogyott volna, atyámtól biztosan kaphattam any- 
nyit, amennyit kértem.

— A rendőrségnél másképp vallott.
— Igen. Én elmondtam Bérczy kapitánynak 

igy, do becsületszavára igene, ha megmondom, hogy 
önként adtam a pénzt, akkor majd kibocsátanak, 
szabadon védekezhelem, Jobsch Jozefint is szabadon 
bocsátja. Én előbb nem akartam Bérezi kivan&aga 
szerint vallani, de Jobsch Jozefint bccsukatta 50—60 
piszkos asszony közé, ahol egy ág.v som volt. Mikor 
ezt megtudtam, kétségbe voltain esve s hogy meny
asszonyom sorsán enyhítsek, vali-tlam úgy azt, ami 
a rendőrségnél felvett jegyzőkönyvben meg van Írva.

Dr. Baki n.yi elnök erre felolvasta a vallomást, 
melyben Schwalbe elmondta, hogy mindössze 20—25 
darab hamisítványt készítettek együtt.

Manquette persze mindent épp ellenkezőleg 
vallott. Sót dr. Fried Vilmos védő kérdésére azt is
elmondta, hogy Schwalbe segített a hamisításnál — 
vizet hordani. Ezután a két hamisítót szembesítettek 
egymással. Schwalbo idegesen mondta társának sze
mébe, hogy Jobsch Jozefin leleplezésével fenyegette, 
ha nem nd pénzt a hamisításra. Csendes, nyugodt 
hangon felelte Manquett:

— Nem igaz. Iliszeu  én azt a  hö lgyet nem  is 
ism ertem .

Azután sorba tagadta Schwalbe összes állítá
sait, hogy ő kötelezvényt nem Íratott vele alá s a 
hamisítás tervét ő pendítette meg először. Egyik a 
másikra akarja tolni, hogy kieszelte a bűnös tervet, 
csak azt vall tta bo Manquett, hogy a hamisítványo
kat ő készítette.

N» hány tanú kihallgatása után Gál alügyész 
Hangúét e' pénchamisítussul, Schwalbét péntnamisi- 
.uHban való búuiészesseggel vádolta. Mr.nqueite vé
dő e, dr. Ernő azt Vi.atti, hogy a pénzhamisítás 
nem volt toljeseu befejezett, mert a hamishvanyo; 
ite-u alkaln a-iftk a közönség megtévesztésére. Kart 
nőin okoztuk a hamisítványok. Dr. E rid  Vilmos 
Schwalbo védelmében érvényesített nyomós enyhítő 
érveket é& felmentést kért,.
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A törvényszék félórái tanácskozás után Schwal- 
bot pénzhamisításban való biinrészességért 2 évi fegy- 
házra, Manouottet pedig pónzhamisitás büntette 
miatt 3 évi {egyházra és Magyarországból való kitil
tásra i:élte. Mindkét vádlottnak 4 hónapot a vizsgá
lati fogságából beszámítottak büntetésébe. A védők 
és az ügyész felebboztok.

TÁVIRATOK
Cecil Rhodes és II. Vilmos.

Pária, március 22. A J/af innak a következő 
részleteket jelentik J2Me$ Cecil berlini utazásáról:

JíáoíZcsnek Vilmos császárnál való kihallgatása 
háromnegyed óráig tartott. Mikor Rhodes a kihallgató- 
tererobo lépett, az asztalon már ki volt terítve Afrika 
térképe. A császár keveset beszólt, folytonosan 
Rho lesre szögezte szemét s figyelmesen hallgatta 
fejtegetését, közben-közben a térképre nézett, mintha 
annak segítségével akarná ellenőrizni Rhodes szavait. 
Egyetlen egyszer sem szakította félbe, csak néha 
bólingatott a fejével s mondott susogva igent annak 
jeléül, hogy a délafrikai államférfiunak minden sza
vára pontosan figyel. A császár csak egyszer célzott 
az 1896-iki johannesburgi eseményekre s ezt mondta:

— Nem tudtam, hogy annyi angol család fia 
van Jameson csapatában.

A kihallgatás végén a császár ezekkel a sza
vakkal búcsúzott cl Bnodestől:

— Igazan sajnálom, hogy önnel már előbb nem 
ismerkedtem meg.

A császár arról biztosította Rkodest, hogy tervei 
m egvalósításában Németország nem fogja megzavarni. 
Vilmos császár az angol nagykövet ebédjén is sokáig 
beszélgetett JBAodesről, kinek délafrikai vállalataihoz 
szerencsét ki vaut.

London, március 22. A mai lapok — nyilván 
Cecil Rhodes információi alapján — azt írják, hogy 
Vilmos császár mély benyomást tett líhodesra, oki 
úgy találta, hogy a császár és az ő nézetei között 
semmi különbség sinc3. A császár meg is ígérte* 
h gy elő fogja mozdítani Afrika gazdasági erejének ' 
kiaknázását. Rhodes úgy nyilatkozót’., hogy II. Vilmos 
császár kitűnő üzletember.

A revízió.
Parts, március 22. Pasgues vizsgálóbíró ma dél

után utoljára hallgatta ki Vérouléde és Habért képvi
selőket és még ma megírja jelentését, amelyet hol
nap átnyújt az állumügyészsógnek. Még nem tudják, 
milyen bíróság elé állítják a két képviselőt.

Parts, március 22. A képviselőház mai ülésén 
Lasies interpcll ilni kívánt a miatt, hogy a kormány 
túlságos türelmet tanúsít bizonyos külföldi képvise
lők iizelmeivel szembon, akik a Dreyfus-üzy örve 
alatt megzavarni igyekeznek azt a jó viszonyt, amely
ben Franciaország a velő barátságban élő és vele 
szövetkezett hatalmakkal áll.

Dvpuy miniszterelnök azt mondja, hogy ha te
hetné, arra kérné a Házat, hogy utasítsa vissza ezt 
az interpellációt. Az interpellációnak egy hónapra 
való elhalasztását kéri, do nem hagyhatja szó nélkül 
azt az eső tét, melyre az interpelláló célzott. Az em
lített dolgokat a szót an levő egyéniséglojáiis felháboro
dással megcáfolta és méltó megvetéssel visszautasította. 
(Tetszés.) A miniszterelnök csak tiltakozhatik az ily 
eljárás ellen, amely meggyalázza a sajtót, melynek 
egészen más a hivatása és csorbát üt Franciaország 
ígazsagérzetének és vendégszeretet nek hírnevén. 
(Tetszés.) Az érinteti ügygyei összeköttetésbe hozott 
személyiségnek joga vau Franciaország rokonszen- 
vóre, mert hosszú időn át képviselt itt egy szövet
séges nomzetet és senki sem felejtheti el ezt a szol
gálatot, amelyet Franciaországnak tett. (Helyeslés.)

Lasies kijelenti, hogy a miniszterelnöknek épp 
oly világos, mint erélyes nyilatkozatával szemben 
Visszavonja interpellációját.

Erre a Ház áttért a költségvetés folytatólagos 
tárgyalására.

Pelletan elállóit attól a szándékától, hogy az 
előadói tisz trő l lem ondjon.

A karliata veszedelem .
U adrld , március 22. Kormánykörökben tag ad 

ják, hogy a karlisták fegyvert szállították volna Spa
nyolországba. A karlista képviselők gyűlést tartottak, 
hogy tudom ásul vegyék  Von Carlos utasításait.

O laszország Khinában.
Róma, március 22. L'mbertó király ma kihallga

táson fogadta a klímái követet, aki este visszautazik 
Londonba. Salvatore Raggi hal dőktalanul Pekingbo 
utazik, ahova negyven-ötven nap múlva érkezik meg 
s újra megkezdi a tárgyalást K kin árai. A kérdés meg
oldása csak körülbelül két hónap múlva várható.

R ám a, m árc ius 22. Grenei tengernagy szomba
tu l  indul k lím á b a  a S trom boű  had ihajón .

A békekonferencia.
Hága, március 22. A leszerelő érlekezlo'.nok 

kongresszus-jellege lesz. Németország képviselőjéül 
eddig csak báró Marsehall konstantinápolyi német 
nagykövetet emlegették, pjabban azonban Biilow kül
ügyminisztert és Bismarck Herbertet is emlegetik.

K özgazdasági táviratok.
Béé?, március 22. z\ bécsi tőzsdeknmnra mai 

teljes ülésén elhatározta, hogy a magyar vasút-forgalmi 
részvénytársaság kérvényét a társaság teljesen befize
tett részvényeinek a bécsi árfolyamjegyzékben való 
jegyzése tárgyában pártolólag terjeszti a pénzügymi
niszter elé.

E erlic , március 22. (A Budapesti Navló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
arany járadék 100.30. Magyar koronajáradék 07.60. 
Osztrák hitelreazvóny 250.40. Osztrák-magyar állam- 
vasút 154 50. Déli vasul 29 50. Északnyugati vasút 
— — Klbavölgyi vasút —.—. Orosz bankiogy 
készpénz —.—. Bnschtiebradi —.— Orosz bank
jegy —.—. (Ultimo.i Lomháid — .

Frankfurt. március 22. fA Budapesti Napló tu
dósítójának távrata.) Estit oran’c r . Osztrák hitelrész- 
vény 230 50. Osztrák-magyar é’Lmvasut 154.80. Déli 
vasút 29 20. Magyar arany’’a- ’ék —.— Magyar
koro n a já rad ék ------. Osztrák lyjáradék — .
Osztrák ezüstjáradék —.—. < . . rák : pirjáradék
—.—. Bécsi bankegyesület —.—. Alpesi oáuyarész- 
vény —.—. Olasz járadék 95,10. Diskontó-bank 
—.—. Laura-kohó —.—. Harpeni —.—.

Chioagro, március 22. Búza márciusra 69*/8. Tengeri 
májusra 358/«.

Wow York. március 22. Liszt helyben 2.85. Búza 
márciusra 81.3/s, májusra 74.3/s, júliusra 73’/«. Tengeri 
májusra 40.2/s.

N y í l t t ó l ? .

( A z é  rovat a la tt k ö z lő iteknek  sem  ta r ta lm ié r t ,  sem  a la k já é r  
nem  felelős a szerkesztőség .)

vakat vásároljanak HA1LIMEK  
magnagykcrcskedésébon, J ázsef 
főherceg ő cs. és kir. fen
ségének udvari szállítójánál,
B udap est, K ároly-körut 9.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

K ü előfizető. Wulkán. 1. Feltéve, hogy az erdő
birtokot külön telekkön,yvben s a volt úrbéri tulaj
donosok névszerinti feltüntetésével vették fel az át- 
idomitáshoz, feltevő továbbá, hogy a község és a 
volt úrbéresek ordeiro vonatkozólag megállapított 
erdőgazdasági üzemterv keretén belül kívánja a meg
vett erdórószt használni, semmiféle jóváhagyásra nem 
szorult. Minden más esetben a földmivelési minister 
1890. évi 28.589. számú körrendeletében, illetőleg ah
hoz mellékelt 18Ö0. évi 20,326. számú igazságügyi 
miniszteri rendeletben megszabott eljárás és jóváha
gyás szükséges. 2. Ha tehát a külön használatra 
külön üzeratervet csináltat, orr® ugyan nem volna 
köteles, de megkönnyíti a jóváhagyás kieszközlését. 
A meg nem veit erdők üzemtervének átalakí
tására nem kötelezhető, ha csak magát a szerződés
ben erre nem kötelezte. 3. Az erdőgazdasági üzem- 
tervek díjazásának kiszámítását Fülelheti a fuldinivo- 
lési miniszter 1882. november 24-én 47.806. szám 
alatt kelt erre vonatkozó rendeletében. A legkü’ön- 
bözőbb előfeltételektől függő kiszámítási módot e 
rovat szűk keretében nem közölhetjük. 4. A szerző
dés szövegének ismerete nélkül nőin állapítható meg. 
Általánosságban annyit mondhatunk, hogy amennyi
ben valóságos kárt kimutatni tud. annak megtérítését 
követelheti, hacsak a kockázatot kifejezetten nem 
vállalta magára, avagy a szerződés hatálya nincs 
a jóváhagyástól függővé téve. 5. A jóváhagyást 
megtagadhatják, ha a szerződés az országos erdőket 
sérti. 6. A cim megfelel.

Dr. H. M. Cwgwfr. Oly nngyfontosságu és egész 
állami életünkre kiható reformnak létesítése, mint a 
közigazgatás államosítása, természetesen a politikai 
viszonyok alakulásától függ. Jóslásba boosátkozni 
tehát ragyon bajos, do meglehet, hogy a közigazga
tási reformjavaslatok egy része ég ezek közt a köz- 
egészségügy államosítás i még ebben az országgvü- 
lesbon (1901-ig) létrejön. 2. A képviselőház hétfőn 
megkezdi a költségvetés tárgyalását; talán már né
hány nappal azután megindul a belügyi vita s az uj 
belügyminiszter bizonyara érinteni fogja expozéjában 
az említeti kérdéseket is. Szíveskedjek tehát addig 
türelemmel lenni annyival is inkább, mert a mi vála
szunk e kérdések™ nézve most csak találgatás iehet. 
3. A kész tervezetet méltóstassck Pfciffer Nándor 
könyvkereskedésében (Kossuth-Lajos-utca) megren
delni. Onnan mindenesetre válaszolni fognak.

A. J. Budapest. Szives örömest kimentő taná
csot adniuk, ha ismernék kedves leánya iskolai 
képzettségét. Mint énekig .óla is kétségtelenül a leg
kitűnőbb a zene kadémia énekosztálya, do ott éppen, 
mert nem számit jövedelemre, szigorúbb mértéket 
alkalmaznak, mint inas Irisonló hiv.ilasu intézetben, 
aztán megkövetelik a jó hang mellett a zene elemi 
részének ismeretét a hangjegyek írását olvasását é l

a zongorajátékot. Kitűnő intézet a zenekedvelők 
egyesületének iskolája is (Bálvány-utca), do van még 
egész sereg mngán-énekÍ9kola és ha kedves leánya 
csakugyan kiváló tehetséget és kedvet érez a mű
vészi pályára, ott is elérheti célját.

Bull. Kolozsvár. A John Bull körülbelül olyan 
nevo az angoloknak, mint Uncle Sam az amerikainak, 
Veutseher Michel a  németnek, Magyar Miska a ma
gyarnak. John Bull magyarul Bika János. Származik 
pedig ez az elnevezés Arbuthnot XVIII. századbeli 
írónak egy politikai szatírájából, amelynek két fő
szereplője Nic Frog (béka) és John Bull (bika). Az 
előbbi jelenti a mocsaras H ollndia népét, az utóbbi 
az erős angolt. A szatíra Ezópusnnk A béka és az 
ökör cimü meséjéből indul ki, és kicsufolja a föl- 
fuvalkodott hollandust, aki ’e akarja pipálni az angolt, 
amig csak meg nem pukkad belé, mint a mese- 
boli béka.

K. M. Erdő-Szt.-György. 1. A rangsor külön
böző osztályaiba például tartoznak : I. miniszter-el
nök ; II. miniszterek, állami nzámvevószék, kúria és 
közigazgatási bíróság elnöko; III. államtitkárok, 
fiumei kormányzó, állatni számvevőszék, közigazgatási 
bíróság alelnöko, kúria másodelnöke; IV. kúria és 
közigazgatási bíróság tanácselnökei, királyi tábla 
elnöke, korona-ügyész; V. ininisz érj tanácsos, rendőr- 
főkapitány, kúria, közigazgatási bíróság tanácselnökei, 
királyi táblai tnuáos-elnök, iőügvész. múzeumi és 
kincstári jogügyi igazgató; VI. osztálytanácsos, kúriá
hoz beosztott és kir. táblai bírák, főügyészi helyettes, 
törvényszéki olnök, tankerületi főigazgató, tanfel
ügyelő, pénügyi- és fő vámigazgató, pénzügyi főtaná
csos : VII. miniszteri titkár, törvényszéki biró, járás
biró, királyi ügyész, fegyintézet igazgató ; VIII. 
miniszteri sogédtitkár, segedhivatali főigazgató, kúriai 
tanácsjegyző, törvényszéki biró, járásbiró, királyi 
ügyész ; IX. miniszteri fogalmazó, királyi táblai fo
galmazó, aljarásbiró, alügyesz, telek könyvvezető, 
gimnáziumi, reáliskolai és tanítóképző intézeti taná
rok, adó-, sótarnok, pénzügyőri biztos ; X. minisz
teri segédfogalinaző, pénzügyi fogalmazó, jegyző, tör
vényszéki irodaigazgató, fog házfelügyelő, polgári és 
felső nép- és leányiskolái tanító ; XI. irodatiszt, Ír
nok, aljegyző, segédtanító, adó-, posta- és távirda- 
segédtiszt. 2. Tessék csak beküldeni, ha lapunknak 
megfelel, akad majd, aki kivánságáuoz képest nyo
más alá rondozi.

R ég i előfizető. Voltaképpen az anyakönyvveze
tőhöz násznép nélkül, két tanúval szoktak menni, 
azért annak hivatalában a vőfélynek szerepe nem 

i lehet. Odáig, aztán pedig onnan távozóban a templo
mig a régi, szokásos sort tartják. Az asztalfőn az uj 
pár, a többiek a konvencionális elhelyezés szerint ül
nek, mint máskor. A pohárköszöntóket a vőlegény
néhány 6zóban megköszönheti.

R. J . Mitrovica. A család legidősebb tagja gróf 
Jankovics László, Zalavárraegyo főispánja, lakik 
Zala-Egerszegen. Tudakozódtunk a közoktatási mi
nisztériumban, de ott 9eni tudják a feltéteteket. Tes
sék levélben közvetlenül az akadémia parancsnoksá
gához fordulni.

Ú jpesti előfizető. Azon lehet vitatkozni, vájjon 
kötolos-o már ön 10 óra olőtt a felmondott Iakas <a 
bárkit is beengedni, de az bizonyos, hogy illetlenség 
már oly korán lakást keresni és alkalmatlankodni 
idegen házban. Egyébként a háziúrnak is az az ér
deke, hogy a lakáskereső rendben találta a kiadó 
lakást, tehát a házmester egyenesen a háztulajdonos 
érdekei ellen vét, amikor télen mar Ö órakor fölve
zeti az embereket idegen családokhoz.

S BT. Szabadka. A tanfolyam arra való, hogy a 
vizsgálat kiállását megkönnyítse; ha tehát ko.essé- 
get erez magában arra, hogy magán’.anutassal ké
szüljön el a vizsgára, nincs szüksége a tanfolyamra, 
amely a katonai hatóság előtt teendő vizsgalat alól 
nem ment fel.

W . E . joghallgató. 1. Maga a kormány adja ki 
az úgynevezett döntvénytárában s o döntvények 
az Ítélet után azonnal közzé?etetnek a hivatales Igaz
ságügyi Közlönyben, amelynek megjelenési ideje nin
csen megszabva. 2. Fölvételi vizsgát kell tennie. A 
Mészáros-pályázatra vonatkozó kérdésért) Ábrányi 
Emil kollegánk fog válaszolni.

T.őrölde-térl o’.va«ó. Igen, a kurzusra három 
reáliskolai bizouvi.ványa alapúin is felveszik. Ha az 
önkéntesi vizsgalat alapján egyévcs-önkéntosi szol
gálatra felveszik s a tiszti vizsgát letette, mihelyt a 
sor rákerül, kinevezik tartalékos tisztté. Ez a kine
vezés azonban önmagában semmitélo adat á szolgá
latra nem képesít, nevezetesen nem pótolja az érett
ségi bizonyítvány hiányát som.

M. P . Hogyha az a fiatal ember azt nz ártatlan 
és kedves jelzőt használta, akkor valószínű, hogy 
nem futólagosán ösraeri önt. És ha azt mondanék is, 
hogy nem illik annak a jelzőnek a hasznalasa, azért 
ennek mégis sokszor fogja mondani és ön is szíve
sen (sőt mindig szívesebben) fogja hallani. Az irasa 
— grafológusunk szerint — azt mutatja, hogy ön 
ábrándos arcú, kissé durcáa, d« azért jó kedélyű 
kisasszony, akire az a jelző majJnem ráillik.

S. Sa. C'uma. A tornzns alkálijával a bizott
ságnak nvujthat a át, avagy beküldheti előre ahhoz 
a ha ki-'gészitő-korüloti parancsnokán hoz, amelynek 
kerüleiebeu állítás Alá kerül. A r el kletek ugyan
azok, a melyek nz oMö két alkáli ionjai s öttől függ
nek, hogy milyen alapon t rl igéuvt «* kedvez
ményit).,
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KÜLÖNFÉLÉK

Csemegi.
Megakad a szemem s az elmém egy lapon,
Amint a tüntető törvényt lapozgatom.
............ E bűnnek — igy szól — ba bebizonyítva már,
l ’gv. hogy ahhoz kétely egy útat sem talál,
A büntetése, a törvény szerint: — .halál 1“

És orra ajkamén e pár szó feldadog:
A bűnt a vádlottra ró bizonyíthatod,
De bebizouyí^otta-é valaki azt már,
l'gy hogy ahhoz kétely egy útat sem talál.
Hogy egyáltalában Lüntefés a — talál? —

•
Szólj tehát, bölcs tudós, most hantolt új halott,
Eddig Te sem tudtad, de ma tán tudhatod.

Szabó M iklós.

hüzsák az éjszakában.
— Pierro Louys gyűjteményéből. —

Alig borul az égre az éjszaka, a világ a miónk és 
f.z isteneké, á mozökről a forrásokhoz megyünk, a sűrű 
crdóből a cserjésre, ahová meztelen lábunk vezet

A kis csillagok eléggé ragyognak az olyan kis Ar- 
Xiyaknak, mint aminők mi vagyunk. Néha, az alacsonyan 
íüggő ágakon alvó madarakat találunk.

De van egy hely, amely éjjel szebb mint minden más 
dolog, s amelyet csak mi ketten ismerünk; az erdőn át 
vonz maga felé: titokzatos rózsabokor.

Mert a rózsák éjjeli illatához hasonlatosan semmi 
sem isteni a földön. Hogy van az, hogy mig egyedül vol
tam, n?m ’ttasú'.taai meg tőle?

Biliül.

in ia  T im o fe je r n n  B o b ü is e v . Avoi'ízJc 
'iórház. au, Oroszországban, hónapokig feküdt egy 
tizenkilenc éves fiú, akit mellén nagyon veszedelmes 
és fájdalmas seb kínozott. Hiába próbálgatták az 
orvosok a legkülönfélébb gyógyító szereket, egyik 
sem használt. Végre is rájött a kórház főorvosa arra, 
hogy csak úgy gyógyítható a seb, ha ép, élő era- 
bcrbórrel födik le a sebet. A szegény fiú azonban 
inkább életét akarta veszíteni, semhogy bőréből egy 
tenyérnyi darabot levágasson. S hiába volt minden 
rábeszélés. Mikor pedig a szegény fiú halálos vesze
delme elérte a legmagasabb fokot, előállott egy szép, 
fiatal ápolónő, Jusztinig Timofejevna Bobüisev és igy 
szólott az orvoshoz:

— Rólam messen, orvos ur. akkora darab bőrt. 
Ne hagyjuk meghalni a szegény fiú t. .  .

Az orvos a leány jobb válláról lemetszett te
nyérnyi nagyságú rózsaszínű puha bőrt. A fiú telje

R E G É N Y .Edith bosszúja.
(5) — REGÉNY. —

I r ta :  SZÁNTÓ  K Á LM Á N .

Az asz ta lin  a grófné elnököl, hófehér 
hajával, estélyi öltözékben esabádi ékszerek
kel, nyakában a gyémántos csillngkereszttol. Min
dönkihez nyájas és szives, legjobban perszo 
a szomszédaihoz. Balján a megyeváros megy- 
szin-kollárés apátja ül, ki a mai misét ce
lebrálta, ő ma itt úgyszólván a második sze
mély. Jobbján egy Wittonberg hercegnő, ta
lán egyedüli a jelenlevők között, kit a grófné 
egyenrangúnak ítél. Az asz.tal másik végét a fia
tal György gróf foglalja el, magos, férfias terme
tével, finom, erélyes, nagy intelligenciájú arcával. 
Legelején van a harmincasoknak s pár év óta, 
mióta a köztéren megjelent, providontiális re
ménye a napi politikának. Szemben egymásnak az 
asztal közepe táján, a két nővér ü l : sötét, szinte 
kolostori ridegségü ruhájában Korinna, feje
delmi mái ványai ecal, fekete hajába lopózó egy- 
cgy korai ezüst szállal, külső megjelenésével, úgy 
mint viselkedésével szüntelen arra figyolmextetvo, 
hogy semmiféle leányokat illető hódolóéra szá
mot nem tart. Jóval fiatalabb buga szintén közel 
Jár a húszhoz, do alig látszik tizenhétnek. Gyfin-

Íéd, finom törékeny alak, egészen elütő a rendes 
nkíalvi-tipmtól, róüstfáqyfi. selymes szó’ke haj
jal, rózsás pírban áttotszö fehér arcbőrrel, bájos 

szerény wosolylyal, melylyel egyszerre meghódít 
pindenkit, aki közelébe jut.

A csa lád tagok  közt szétszórva  tarka k everék -

sen meggyógyult. Voilszk város tanácsa pedig nyil
vánosan kifejezte elismerését és bámulatát a hős 
leány iráut.

•
-í- Házasodó bikaviadorok. Spanyolország hír

neves bikaviadorai között mintha kiütött volna a há- 
zasodás mániája. Sorra alávetik magukat a loggyön- 
gódebb bilincseknek s ugylátszik, akadnak derék 
spanyol leányzók, akik nem riadnak vissza attól, 
hogy könnyen özvegyekké válhatnak a veszedelmes 
mesterség következtében, amelylyel jövendőbeli fér
jük szép ruhát és ékszereket szerez nekik. A leg
utóbbi hetekben mogházasodott többek között Lagar- 
tijillo és az ünnepelt Bombita. Az előbbinek nz 
esküvője Madridban volt, emezó egy nagy faluban 
Sevilla mellett. Mind a két helyen óriás érdeklődést 
keltettek a lakodalmi ünnepségek. Az ajándékok 
csak úgy hullottak mindenfelől. Nagyon sok kiváló, 
előkelő személyiség maga jelent meg, hogy szemé
lyesen gratuláljon az aréna hőseinek választottjaik
hoz, akik Spanyolország szépségei közé tartoznak. 
A nép rajongó lelkesedése azonban szeretett bika
viadorai iránt olyan magasra csapott, hogy többször 
botránynyá fajult. A bolondulásig jókedvnek voltak az 
emberek Bombita lakodalmán. Határtalan volt az a 
tarka menet, amely Sevillából húzódott. Ünnepieden 
kicifrázva lovon, Öszvéreken, elegáns ekvipázsokon 
és régi határokban, teherkocsikon és minden néven 
nevezendő jármüveken követték a fiatal párt az em
berek. Ez a menet örökké emlékezetes lesz a spa
nyoloknak.

•
-j- A ravasz tenorista. Sabazki, a hírneves 

lengyel tonorisla Lembergben szerepolt egy időben. 
Egy operát adtak, amelynek során Sabazkinak ogy 
lakoma alatt föl kell darabolni és el kell fogyaszta
nia egy sült tyúkot amely feladatnak ő nagy hévvel 
tett is mindig eleget. Az operáuak azonban nagy si
kere volt, sokszor adták egymásután, úgy hogy a 
fösvény gróf Skarbcck, a színház igazgatója meg
unta a sok igazi sült tyúkot és színpadi pe
csenyét tálaltatott fel a lakomához. Sabazki azon
ban a szerepe értelmében szépen szótvagdalta a 
papirospecsenyét és pedig olyan ügyesen, hogy 
többször nem lőhetett használni. A gróf eem hagyta 
azonban magát és most már tyukpecsenyét kész/, e- 
tett — fából. Sabazki az első alkalommal megakadt egy 
kissé, de azután a legközelebbi estére meghagyta, 
hogy fűrészt tegyenek a közelébe a lakomához. És 
mikor a lakoma jelenet megkezdődött, fogta a fűrészt 
és 6zétdarabolta vele a fapocsenyét a közönség 
tomboló tetszése mellett, amely a tenorista cs az 
igazgató között dúló harcot élénk derültséggel ki- 
sértő. Magának a grófnak is volt szerencsére humora. 
Kacagva jelentette ki, hogy le van győzve s azontúl

' a tenorisU újra igazi pecsenyét kapott.

egy-cgy jónevü birájáig, a száz holdas boeskoros'ól 
fel az uradalmas zsentriig. Aki a környéken, a me
gyében valamiféle formában számot tesz, egy se 
hiányzik. Még akik nem igen szívesen jönnek, 
azok se maradnak el; mert a grófné számon 
tartja, ki mulasztotta el a tartozó kódolást. Há
zasulandó fia van a háznak, az országnak tán 
legkívánatosabb pártija; eladó leány, sőt hát 
leányok a háznál; a grófnéuak magas összeköt
tetései az udvarnál, ezer meg ezerféle érdekszá
lak fűzik a szomszédságot hozzá : akinek joga 
van a mog.jolenésre, nem merne elmaradni senki.

Az ételekhez méltó borokat is szolgálnak 
fel s a pecsenyénél pezsgőt hordanak az inasok 
körül, melynek vignettája méltó az, elhunyt 
Dániel gróf szelleméhez. Az npátur felomelk'e- 
dik helyéről, a kegyes alkalomhoz illő ke
netes beszédet mond, amelyben ügyesen bele
szövi a kegyelmes asszonynak hervadatian 
érdemeit a katholifca szentegyház, a haza
fias és családi erények fényre derítése körül. 
Arra mindenki köielességének ismeri fölállani s 
poharát mogfclelö tisztelettel a grófnééhoz érin
teni. Mint valami uralkodó lcjcdelemasszonynak, 
a grófnenak mindenki számára van egy megil
lető mosolya, szava vagy fejbieconése.

A tábla ezután nemsokára fel is bomlik; 
az urak az erkólyszobába húzódnak, fekete ká
véra s szivarra gyújtani. A grófné a növondégek- 
kel s azok kíséretével a szalonba vonul, melynek 
ablakai, tekintettel a júliusi hőségre, mind tárva 
vannak. Nekik még fagylaltot és hűsítőket szol
gálnak fel, újra meg újra kínálva az apró cso
portokat, amint a kényelmes sarokzsöliyékben 
összeverődtek. Korinna a hercegnő körül vé
gezte az honnauröket s az uluszékony apát
urat tartotta szdvalj kit a bőséges ebéd egé
szen elálmositott. Hilda egy pár leány barát- 
Hójával a zongora körül telepedett meg s'Tarna.v, 
a szolgabiró léhaságain nevetgéltek. Á grófné'a 
nagy márványkandalló előtt trónolt, óriási ka
rosszékben, nagy, fehér hajával, uszálvos fekete

-j- K alap h ázaosig . A németalföldi törvény 
tudvalevőleg elismeri a „keztyüházasság- érvényes
ségét Ismeretes, hogy ennél a házasságkötésnél a 
tengeren túl levő vőlegényt egy jó barátja helyette
síti azzal a keztyüvel a kozóu, amelyet a vőlegény 
küld neki. Az igy megesketett menyasszony azután 
elutazik a vőlegényéhez, aki nem állhat elő azzal, 
hogy „köszönöm, de most már nincs kedvem háza
sodni," mert az asszony már hozzá van kötve a házas
ság szent kötelékeinél fogva. Ehhez a keztyüházasság- 
hoz hasonlatos az úgynevezett „kalapesketés", amely 
európai férfi és japán nő közt való házasságnál szorepel 
mohamedán szertartás szerint. Ennélfogva az európai 
férfi egyszerűen ir a panghulnnak (főpap), hogy va
lamely ok miatt nem jöhet és elküldi egyik kalapját. 
A japán menyasszonyoknak valamelyik rokona föl
veszi ezt a kalapot és elkíséri a menyasszonyt a 
missigitbo (templom), ahol az eskotést mohamedán 
szertartás szoriut elvégzik. Később aztán, ha a vőle
gény már ráér, személyesen is megesküdhetik, do a 
házasság japán felfogás szerint már amúgy is ér
vényes.

*
- r  B a b o n a  a  fe lső b b  k örök b en . A  babona

nemcsak a népé, nagyon könnyen befogadják a 
palotába és a szalonba is. Hányán áldoznak az úgy
nevezett jó társaságban a babona bálványának. Isme
rik ott is a marék só hatalmát, amely a vállon át
vetve minden átkot jókívánsággá változtat át. Tudják 
ott is, hogy három törött varrótű, amelyet egy uj 
női ruhába varrnak, azzal a varázserővel hat, hogy 
a ruha viselője egy éven beiül férjhez megy. 
Az angol királyi hercognők mind azt tartják, hogy 
ha esküvőjük után a templomból rövid léptekkel tá
voznak, első gyermekük leány lesz. Minthogy pedig 
elsőszülöttként a fiút az udvarosnál többre becsülik, 
állítólag megfigyelték, hogy az angol hercegnők es
küvőjük után a templomból rendkívül hosszú lép
tekkel távoznak. Bismarcknak is megvoltak a 
maga kicsi és n-igy babonái. így például mindig 
visszafordult, ha útját macska keresztezte. A pén
teki nap babonájában is hitt, amely — úgy 
mondta — mindig rósz napja volt. Az angol királynő 
ezen a szorencsétlen napon nem ad ki különös pa
rancsokat. Soha olyan pénteken, amely a hónap 
tizenharmadik napjára esett, okmányt alá nem irt. 
Krisztina spanyol királynő abban a szerencséthozó 
varjuszemb n hisz, amelyet nyakán hord és soha le 
nem vet. Még osztrák főhercegnő korában kapta 
nagyanyjától, aki áldásos amuietnek tartotta.

•
+  A b é ly e g e k  őse. Az összes bélyegkatalógu

sokban mint első levélbélyeg, a fekete színű, egy 
penny értékű angol bélyeg szerepel, amely csak 
próbabélyeg volt, de forgalomba sohasem jutott. Ezt 
követtek 1840-ben a forgalomra szánt lovélbélyegek. 
Anglia tehát legelsőbben adott ki levél bélyegeket és

legyezővel, faragott teknősbéka üvegjét tartva 
fehér ujjai között, könnyedén és fesztelenül, oda
lehelve, mint egy Datid-arekép. Valóságos cerclot 
tartott s figyelemmel volt mindenki iránt, akit 
még nem szólított meg. A plébános ur értesítette 
a falubeliek délelőtti istentelenségéről, s a szol- 
gabiró készségéről, melylyel az istentagadók 
megfékezésében a kezére járt. A grófné föitetto 
üvegjét s körülnézett a  teremben. A szolgabiró, 
ki most már egészen tis2tes6éges európai öltö
zékben volt, miközben a lányok körül legyeske- 
dett is, észrevette, hogy a grófné tekintete meg
akadt rajta. Megindult a termen keresztül, úgy, 
hogy útja a grófné előtt vezessen el.

— Magát, Tarnay, szólította meg csakugyan 
a grófné, a hivatali kötelességek még a mai 
szent napon se hagyták nyugodni; a tisztelendő 
ur éppen most beszélte el, milyen kellemetlen 
kötelességet volt kénytelen végezni.

— Az én állásomban nőm ritkán vagyok 
ennok kitéve, grófné.

— Do most legalább megnyugtathatja, hogy 
istennek tetsző dolgot cselekedett vele.

— Azért végeztem oly különös buzgősággal.
— S azonkívül engem is hálára kötelezett i
— Én csak a grófné megelégedésére számí

tottam.
A kegyelmes asszony oda nyujtá a fiatal 

embernek ujja hegyét.
— Az Ur jóságos kegyelmének különös jelét 

látom benne, hogy legalább a mi fiainkban nem 
hal ki egészen a hűség és buzgóság. Milyou 
istentelen világ! milyen gonosz emberek 1 mondta 
felsóhajtva.

A plébános közelebb lépott.
~  f a  emberek már tegnapelőtt jelentkeztek 

a Irétmajorban, munkát kérni, csupa merő nya- 
kasságból én ellenem, mondta a plébános, nagy 
szükség van munkásokra s a tiszttartó már lel is 
fogadta volna őket.

— A Hétmajorban ? az m ár nem » Rád-
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csak pár évvel később követték más államok is pél
dáját. A Parisban megjelenő Putrié cimii napilapban 
azonban a minap egy közlemény jelent meg, amely 
szerint lovóiüélyeg .ár jóval előbb is volt. Ez a 
lap ugyanis egy bélyeggel ellátott iratot közöl, ame
lyen a következő felirat van: „8 Brumaire, an 12. 
— E. Bruix, oonseiller d’Etat, amiral de la flottillo 
nationale.4 A bélyeg a címzés föló van ragasztva és 
rajza a következő : középen egy Minerva-fő, körü
lötte négy sarkon egy bagoly, egy kakas, egy mér
leg és egy kígyóval körülővezett tükör. A bélyeg 
rajzát minden valószínűség szerint egy 1819-ben meg
halt Andiién nevű vésnök metszette.

#
Kaszárnyában. A kapitány dühösen szól az

önkéntesekhez:
— Mivel pucolják a puskát ?
— Száraz rongygyal — mondja az egyik.
— Olajjal — szól a másik.
A kapitány nagyon haragszik :
— Hallatlan tudatlanság 1 Hát nem olvasták a 

szabályzatban, hogy a puskát a legnagyobb gonddal 
kell pucolni?

-f- A b izonyíték .
Zenetanár: Irma kisasszony, igazan nem vagyok 

magával megelégedve, igy nem juthatunk előre. 
Roppant keveset gyakorol.

Irma kisasszony, Ó kedves tanár ur, igaz in szor
galmas vagyok. Mióta zongorázom, már nyolc lakáét 
mondottak föl nekünk.

A k ezd et n eh ézsége i.
Látogató: A vihar törte le ezeket a : ito . u^t 

és virágokat ?
Kertész: Ó nem, a gazdám — biciklizni tanul.

4- Az a lkoholizm us Fogházigazgató (a halálra 
itélthez): Csak bátorság, lbtal ember. Igyék talán 
egy kis rum ot. . ,

Halálra ítélt (k molyán): Nem iszom. Úgyis 
eléggé dühöng az a.kohohzmus . .  .

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Az uj sörfogyasztást adok. Hétfűi számunkban 
hirt adtunk a tolua-, baranya és somoirymegyeí sör- 
nagykereskedők közös akciójáról. Azóta számos le
vetet kaptunk sörkeresKedőktől, amelyek ugyanazo
kat az anomaliakat panaszol ák, amelyeket a hétfői 
számunkban közölt levét fölemlít. A levelekből itt 
adjuk a következőt:

Az uj fogyasztási adórendszer által érzékeny 
módon sújtott sörnagykereskedők érdekének volt 
keg\ cs szerkesztő ur becses lapjának március

— Az uj birtokos éppen itt járt, fölnézni az 
uradalmat.

— És fel is fogadta őket ?
— Nem, elutasította.
— Az szép és nemes cselekedet volt. Az uj 

birtokos örökölte a pátronátust is, tisztelendő ur ?
— Sajnos, kegyelmes asszony,
— S teljesíti is kötelességeit?
— A szerződés aláírásakor egy nagy, tanyai 

iskolát Ígért építtetni s tanítót beléáiiitani.
— Persze az ön felügyelete alatt, tiszte

lendő ur? Hogy hívják az uj birlokost?
— Landsberg Adolf.
— Milyen jó neve van! A birodalmi nemes

ségben egy igen régi családot ismerek o néven. 
Valamiféle rokonságot tartanak a Peckendorfok- 
kal. (A grófné Peckendorfleány volt.) Jelentke
zett már önnél, kedvos tisztelendő ur?

— Oh nem, hiszen zsidó.
— Hjah, zsidó !
A grólné összecsapta nyitott legyezőjét. 

Kicsit blamálta magát. Hisz ezt körülbelül 
tudnia lehetett volna. Amint föltette üvegét, 
látszott, hogy a boszédtárgynt elejtetto s a foga
dottak is cl vannak bocsátva. De Tarnay még 
jtt fészkelfidött. Úgy látszik, mindjárt ki akarta 
használni a kifejezett hálát.

— Igen tisztes úri ember, kogyelmos asszo
nyom, aki Pesten nagy szerepet játszik.

— Ki? Landesmann? vagy hogy hivják?
— Uandsborg. kegyelmes asszony, nagy 

kapacitásnak tartják a kormánynál. György gróf 
bizonyosan találkozott már volo. Különben én 
azt sojietn, hogy ki vannak keresztel kedve.

— Az nem változtat a dolgon. Nagyon szo
morú, hogy n régi családok egymás után mind 
kipusztulnak s helyüket idegenek foglalják ol.

Tnrnaynak határozottan érdekében állhatott, 
ha egyébét i nem, a lölemlegetott kórmánytekin- 
télyért, hogy Landsborget, vagy hogy is hivjákot 
jóakarata támogatásába vegye.

A grólne fölemelkedett helyéről, világos 
(eléül, hogy befejezte a társalgást, de Tarnav

20-iki számában tért engedni. Engedje meg, hogy 
egy lényeges körülményre rámutassak, melyet a 
tisztelt cikkiró csak megemlített. A sör a rom 
lásnak nagyon is ki van tevő, árt a hideg, már —3 
Ito-nal raegíagy s használhatatlan, még jobban 
a meleg, ha kissé hanyagul vau beako- 
názva, elpárolog a szénsavtartalom és élvez
hetetlen. Az évi söreladás 7a-a épp a leg
forróbb évsz'kba koncentrálódik, világos te
hát. hegy az ébózeZcrfá.s 2°/o-n romlik el. A tör
vény elrendeli a gyáros érdekében, hogy a .sér
tetlen zárjegygyei* a gyárba visszaérkező sör 
adója leirassek. De a Borkereskedőről nem et’i- 
lékszik mag. Röntgen sem született, még szá
munkra, akinek sugarai lepecsételt hordóba ha
tolnának. Eddig a sört vesztettül; el romlás 
esetén, most még az 5 forintnyi, áltálunk előre 
lefizetett adóiét is, pedig ni m intenciója az a 
törvénynek, hogy ha már a magunk bőrére 
és egy részének biztos elveszítése mellett hi
telezzük az adót a kincstár érdekében, ame
lyet mi előre lelizettliuk, még olyan Bőr után is 
veszítsük cl az adó amely elromlott. De nem 
intenciója ez a pénzügyminiszter útnak sem, 
meri e törvény elfogad'atasa érdekében 1S9S. 
jnnius 16-iki beszédében az ennek révén várható 
jövedelemtöbbletet 3—3>/s millióra tette. Ez volt 
a cél és nein az, hogy a közvetítő kereskedők 
kttran a kincstárnak jövedelmet biztosítson. Ab
ban a reményben fordulok tekintetes szerkesztő 
úrhoz, hogy jelen soraim közreadásával elősegíti 
ama mozgalmunkat: hogy kérésünket eg. te3en 
a miniszter ur elé vive, igaz ügyünk méltányos 
elintézést fog nyerni. (0 -  A.)

A gabonauzsora ellen . A Magyar Gazdák Szö
vetkezete ma délelőtt tisztelgett dr. Darányi Ignác 
földmivelésügyi miniszternél, hogy felhívja figyelmét 
a gabortauzsora ellen szükséges intézkedésekre és 
megköszönje a miniszternek a borhamisítások ellen 
kifejtett erélyes eljárását. Gróf Károlyi Sándor adta elő a 
küldöttség jövetelének a célját, mire a miniszter meg
jegyezte, hony a kormány négy súlyt helyez az em
lített kérdés megoldására, do óhajtandó, hegy a 
gazdatárssda'om a maga részéről is törekedjék a 
mutatkozó bajok orvoslására.

A fővárosi kölcsön. A fővárosi pénzintézetek 
a magyar hitelbank vezetésű alatt a főváros fölszóli- 
tasara újabb ajánlatot tettek tizenhat millió korona 
értékű fővárosi kötvény átvételére.

Az E lső M agyar Á lta lán os b iz to s it-  T ársaság  
! ma délután t -tolta közgyűlését, gróf Csekonics Endre 
i v. b. t. t. elr.ükléso mellett. Az igazgatóság jelentésé- 
; bői fölemlít ük a következőket:

A tüzbiztositási üzlet rendkívül káros lefolyá
sához a jégbiztositasi üzlet oly példátlan veszteség
gel csatlakozott, amely a társasagot még súlyosabban 
érintette volna, ha az igazgatóság a jégkockázatok 
lehetőleg bőséges viszontbiztosításáról már eleve 
nem gondoskodik. így az 1898. évi jégveszede- 
lemból erzókeuy veszteséggel úgy m, do a vi
szontbiztosítás révén mégis arauylaíanul kisebb 
megrázkódtatással b ni koztuk ki. A jégveszte
ség, amely a viszontbiztosítás nélkül 2.191.086 fo
rint 7 krajcárra rúgott vonta, igy 772.178 forint 35 
krajcárra szült ala. Valamint a jégbiztositas an,

nem tágított. Mellette maradt s szinte elzárta az 
útját.

— Ezt a szomorúságot sokan érezzük, ko- 
gyelmes asszony, (s ti, aki csaknem a kis vár
megyei fizetésre volt már uialva, egész joggal 
mondhatta ezt) s még mindig vigasztalás, lm a 
nagy és nemes elödükro legalább tisztességes ele
mek következnek.

M is körülmények között a kegyelmes asz- 
szony ezt a kioktatást nagyon ridegen tudta volna 
visszautasítani. Most azonban szemmel láthatólag 
kettős hatás alatt állott, s ezt Tarnay is észre
vette: az ő délelőtti szolgálata iránt érzeti elis
merés s az eltagadhatatlan szomszédi szívesség 
hatása alatt, amelyet Landsberg gyakorolt azzal, 
hogy a grófné akaratos napszámosait (különben 
éppen nz ő, Tarnay tanácsára) nőm fogadta föl. 
Kegyesen válaszolt tehát a kissé erőszakoskodó 
szolgabirónak.

— Do milyen melegen viselt maga szivén a 
Landsmnnn ügyét! kedves Tarnay.

— A kegyelmes asszony éles szemét igazán 
semmi sem kerüli el. Gavaliéri kötelességet telje
sítik vele, grófné. Közbenjáróul kért fel, megtu
dakozni, hogy vájjon a szomszédság révén elfo- 
gadnft-o a kegyelmes asszony a bemutatkozását ?

Mikor a grófnénak f. lig meglopott, félig 
boszzus arcát látta, sietve hozzátette :

— A radnótbi plébániaház bokrétaünnepén 
találkoztam velő a napokban. 0  épitteté. S a 
templom elé uj keresztet is állíttatott.

— Csnkugyan? A tisztelendő ur talán tevő
dött is, tálán nein is zsidó.

— Igazán nem tudnám megmondani, erősen 
hiszom, hogy György ismerni fogja a Házból. 
Ugy-e György?

A fiatal ember éppen letette szivarját, hogy 
széjjclnézzon anyja vendégei között.

— Landsbergékről van szó, állította meg 
Tarnay, aki a radnótbi uradalmat megvásárolta. 
Nem ismered ?

(Folytatása következik.

akként a tüzbiztositási üzle.á<rban is  kitűnt már, 
hogy az előző években folytatott tulsá os verseny 
hatása r.l *tt, a diiak leszállítása már odúig ért el, 
boszy azok a viselt kockázattal l ’.obó arányban nem 
rllanak s így. a biztositó közönség jogos igényeinek 
a megóvása mellett, a díjbevétel és a kockázatok 
eg\ önsúlyban tartására kell törekedni. J  tUz- és 
szálli mái,y-osztály díjbevétele 1898-ban 0.433,434 forint 
95 krajcárra ruyott, vagyis ogy év alatt 350.318 
forint 23 krajcárral gyarapodott; viszont az ez osz
tálybeli összes károk 1898-ban 4.103.112 forint 40 kraj
cárt tettek ki, mi? az előző évbe . csak 2.956.504 forint 
60 krajcárt. A jégbiztositasi dijbci'tel 2,026288 forint 
95 krajcár volt, vagyis gyarapodott 1897. o.a 283.593 
forint 17 krajcárral; a károk összovo 3,726.713 forint 
36 krajcár, inig 1897-ben csak 1,712,334 forint 93 
krajcár Mi? az elemi ágakban a társaság 1 -bán 
a legkedvezőtlenebb eredményt értő cl, o áh- az 
életbiztosítási ágban az igazgatóság törekvést t szép 
siker jutalmazta. Az 1898. évi nj szerzeménj” 19,056.367 
forint 42 krajcár; a biztosított tőkeállomány pedig 
1898-ban 120,819.204 forint 67 krajcárral emel
kedett, vagyis 53.681 forint 50 krajcárral ha
ladta tűi az 1397-iki állományt. Az életbiztosítási 
üziet sikerére befolyással levő ösazes tényezők pedig 
oly kedvezően alakultak, hogy ez az üzletág 730.363 
forint 87 krajcár nyeresége mutat Levonva már most 
az elemi biztosítási osztályok 773.804 - :.t 33 kr.
veszteségét s a további kiadásokat t s  alapsza- 
bályszerü jutalékokat, a veszteség 448.792 forint 
42 krajcárrá apad le. Javasolja az igazgatóság, 
hogy az eddig gyűjtött külön tartalékalap fölhasz
nálásával, minden egész vészvény után fizessenek ki 
62 forintot. — A közgyűlés a jelentést tudomásul vett^ 
s a teiinentvényt minden irány bán megadta. Sajná
lattal jelentette"be az elnök, hogy a választmányi ta
gok közül Giczey Samu meghait, gróf Zseléuszkij Ró- 
bert pedig lemondott. A megüresede t helyekre meg
választottak Dovier-Hey Julost és budai Goldberger 
Beitholdot s a közgyűlés ezzol véget ért. — A 62 
forintos osztalék kifizetése holnaptól fogva történik.

A malmok ttxelmet A búza átvétele április 
hónapban bárminő áldozatok árán is folytatandó* 
Állítólag igy szól a gabonapiac megrontására szövet
kezettek szerződésének egyik pontja. Ily körülmények 
között a bndape&n gabonapiac további egy hónapra 
bérben marad a ringnál, mert addig, amíg a konzor
cium terrorizmusa r ’.att görnyed a piac, az üzleti 
forgalom az egész vonalon meg van akadályozva.

A  Pannónia M agyar V isxontblztozltő-X ntéxet 
ma délelőtt tartotté közgyűlését, László Zsisrmond el- 
nökleto alatt. Az igazgatóság jelentése szerint, az el
múlt üzletév a legkedvezőtlenebb volt az intézet har
minchét esztendei fönnállása 6-a. Június, augusztus 
és szeptember hónapokban, különösen hazánkban, ’e 
Ausztriában is roppant pusztításokat vitt végbe a  
tűz ; december hónapban pedig külföldön fordult elő 
számos nagyobb tüzeset, úgy, hogy eme négy hónap 
káresetei döntő befolyással voltak az egész üzlolév  
eredményére. A tüzdij-bevétel 1,121.758 forint 24 
krajcár volt, mig 1897-ben 1.112.765 forint 50 kraj
cár. A lefolyt évben a kiegyenlített károk száma 
2319-cel több és 175 478 forint 09 krajcárral nagyobb 
összeget vett igénybe, mint tavaly. A végeredmény 
16.240 forint 29 krajcár veszteség. Ezt a külön tar- 
talékalapból fedezik s részvényenkint 16 forint oszta
lékot fizetnek ki. A közgyűlés a jelentest tudomásul 
vette, a fölmentést megau a 8 igazgatósági tagokuak 
megválasztotta: báró Lévait Henriket, Ormod y Vilmost 
'•8 Soltész Vilmost, felügyelő bizo tsági tagoknak be
dig : báró Harkányi Károlyt, dr. Fáik Miksát es Gaál 
Jenőt.

A B an k egyestilstl V áltő fizlet Ró«xvényt-»raa-
eág a lapokban fölmerült hírekkel szemben az alábbi 
jelentést küldötte szé t:

A legutóbbi napokban a hírlapok némolvika 
több ízben foglalkozott a Bankegyesületi Váltóiizict 
részvénytársaság aital felmentett három hivatalnok 
és hat gyakornok ügyével. A 1 eiytélen informál.-: k 
helyreigazításául konstatálandó, hogy a Váltó üzlet 
rés. véuytársaság volt üzletigazgatójának elbocsátja  
folvtán az általa feles szám :i alkalmazott tisztvi
selők közül csupán kettő mentetett fel, még pedig  
nem a jog és gyakorlat szerinti háromhavi felmon
dásra! «s fizetéssel, hanem az eg-'-sz 1899. évre, te
hát 9 és fél hónapra cső törzsfize.éssel és iakásp - 
lék!: .1. A kettőn kívül egy harmadik alkalmaz^ :r. 
egyéves katonai szolgálatát teljesíti és egy másik 
pedig benyoiult magánviszonyai miatt maga lemon
dott hív,táláról ts  mégis 750 forint végkielégítésben 
részesült. A többi öt egyalt .ían nem is volt a váltó- 
üzletnek tisztviselője, honom osuráu évi 300 forinttól 
díjazott gyakornoka, a ik pusztán mint tanuló ii u.< 
voltak ni ndon állandó alkalmazásra való igény n< .- 
kid lelvóve és mégsem távoztak üres kézzel, bsucat 
2(0—366 forint végkiciégitésueii részesült itdnd- 
egyikük, holott ily végkielégJtesro semmi jogcímük 
sem volt. A kilenc ember közöl különben egyik sem 
család tő, hanem mind nőtlen fiatal ember. Egyszóval 
kitűnik mindezekből, hogy szó som volt itt valamely 
nagyobb fel,üu,' t  érdemlő rodukcióróí, hanem oiv 
adi*:inisztr..i,v intézkedésről, mely minőén intézőt éle
tében előfordul.

M agyar-rom án  v a s ú t i  ö s s z o k b U e té s . Mint érte
sülünk, nprilis elejére elkészül már a ghymesi szoro
son átvezető uj msgynr-romáu vasúti összeköttetés.
A vámszolguiaira magyar részről Csik, román részről 
Palánka állomást rendezik be.

A  P e s t i  L lo y d -T a r s a a á g  ma délután tartotta 
iendcs évi íi.zgyülését Kohner Zsigmond elnöklete 
alatt. A Fáik Miksa áltál felolvasott titkári jelentés 
az elmúlt esztendő hátrányos közgazdasági viszonyai
ról fczók amelyet a belpolitikai zavaros viazonvob
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idéztek elő. Csak a legújabb időben állott be ked
vező fordulat. A társulatnak sikerült a még forga
lomban levő 391.100 frt értékű házkötvényeket be
vált nia. A bevételek 31.204 frt 32 krra, a kiadások 
42.931 frt 81 krra rúgtak. A társulat háza, amely 
azonban csak felerészben a társulaté. 33.782 frt 82 
krt jövedelmezett. A hírlapi vállalat összes bevételei 
462.444 Irt 33 krt, kiadásai pedig 395.351 frt 21 krt 
tettek. A különböző kiadások levonása után a hír
lapi vállalat révén 19.036 frt 75 kr folyik be a 
társaság pénztárába. A társulat vagyoua 374.866 
forint 20 krajcár. A társulat tagjainak száma 
667. A közgyűlés Links Ármin indítványára köszöne
tét szavazott Fáik Miksának és a vezetése alatt álló 
szerkesztőségnek. Végül megválasztották elnöknek 
újból Kohner Zsigmondot, alelnöknek Weisz Berthol- 
dot, igazgatóknak : Hatvani-Deutsch Sándort, dr. Neu
mann Sándort és Kravsz Lajost. Választmányi tagok 
lettek: Auer Róbert (uj), Baumi-arten Lajos, Beirael 
Sándor, Elek Pál, Franki József, Geiger Zsigmond, 
Gomperz Károly, Herzfeld Frigyes, Hevesi Ödön, 
Holitscher Lipót B., Linczer Imre, Oblath Gyula, 
Sándor Ármin, Strasser Sándor, Simon Miksa, Toiuay 
Lajos, Vük Gyula, Weisz Fülöp és W olfner József.

F ize té sk é p te le n ség e k . A fejest Creditoren Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Glaser- 
mann Bernát Bukerest, Tudorán Vasilo S. Bukarest, 
Holzer Izidor kereskedő Kaposvár, Schwars Jakabnó 
kereskedőnő Szeged, Roth Éliás kereskedő Munkács, 
Birnbaum Hermán kereskedő Kassa, Schmidt Sándor 
kereskedő Sáród.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 17.25 forint pénzben 17.50 forint áruban. — 
Becsben a kontingentált készáru 18 forint pénzben, 
18.20 forint áruban.

Petroleum . {Hesz Izidor és Társa cég jelentése 
a Budapesti Napló részére.) A szebb napok beálltával 
az üzlet menete vesztett élénkségéből. Mindannak 
dacára az árak nem változtak s a piac stabil irány
zatot mutat.

Jegyzéseink: Amerikai 1 csillagos petróleum 
22.50 forint, orosz bárom csillagos petróleum 20.50 
forint, fiumei két csillagos petróleum 19.50 forint, 
ipari három keresztes petróleum 20.25 forint, első 
rendű standard petróleum 19.50 forint, amerikai csá
szárolaj ottani finomítás 30.— forint, amerikai csá
szárolaj belföldi finomítás 2G.— forint. Az árak 100 
kilonkint készpénzfizetés mellett hordóval együtt 20 
százalék göngysulv az itteni vasúthoz szállítva ér
tendők. Kókgálic I-sö rendű vasmentes 29.50 forint, 
zöldgálic 4.— forint, carbolineum I-ső rendű 10 fo
rint, carbolincum Il-od rendű 9.— forint

Repoeol&j és rep cep ogácsa. ÍA Budapesti Napló 
tudósítójától.) Repceolaj. Az üzlet változatlanul csen
des, mai jegyzése készáruban nagybani vételnél 
33.— forint, kicsinybeni vételnél 33»/i forint. Az ér
deklődés inkább uj áru iránt mutatkozik, gyárosok 
azonban az eladással tartózkodók. — Repcepogácsa. 
Az üzlet csendes. Egyes tételt 5.40 forinton vásárol
ták, de a külföld gyengén keresi. A jegyzése zárul 
5 forint 40 krajcártól, 5 frt 50 krajcárig, teljes kocsi- 
rakomány vételénél a budapesti vasúthoz szállítva; 
kisebb mennyiség 20 krajcárral drágább.

B udap esti sertés-kuu su m vtaar. A 'erencvároíi 
petróleum-rakodón ál lévő szó kés-fő várom sertásKon- 
zumvásár árjegyzése 1899. március 21-éu. Készlet 220 
darab. Érkezett 635 darab. Öeazesnu 656 darab 
Eladatott 428 darab. Maradt 428 darab. — Napi 
árak: 120—lfeO kgr. súlyban 49—51 fcrajcang. 
220—280 kgr. súlyban 50 — 52— krajcárig, 320— 380 
klgT. súlyban 48—52— krig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 43tyt—47 Krajcárig. Malacok 40—43 
kra cárig kilónk int. A vasár hangulata lanyha vHt.

A budapesti gabonatőzsde.
B udapest, március 22.

A buzaüzletbeu osak néhány malom vett részt. 
A kínálat jó volt. A forgalom, annak ellenére, hogy 
nehány malom finomabb áruért 5 krajcárral maga
sabb árakat fizetett, korlátolt volt. Forgalomba ke
rült 8000 métermázsa, amelynél a középminőségü 
áru alig érte el a tegnapi árakat. Rossz minőségű 
idegen árukat nem vásároltak. Egyéb gabonune- 
Oiüekben nem volt forgalom.

Eladatott:
Búza. T i s z  a v i d é k i ; 100 mm. 80 k. 10 

frt 95 kr, 1900 mm. 79‘5 k. 10 frt 90 kr, 500 mm.
80 k. 10 frt 85 kr, 200 mm. 79 k. 10 írt 85 kr,
200 mm. 79 k. 10 frt 80 kr, 100 mm. 79 k. 10 fit 
55 kr, 150 mm. 795 k. 10 frt 62»/t kr, 100 mm. 79
k. 10 frt 50 kr, 300 ram. 78 k. 10 Irt 40 kr, 100
mm. 78 k. 10 frt 30 kra cár.

P e s t v i d ó k i : 100 mm. 78 k. 10 frt 40 kr, 
100 mm. 78 k. 10 frt 35 kr, 100 mm. 78 k. 10 frt 
36 kr, 200 mm. 77 7 k. 10 Irt 20 kr, 100 mm. 76 2 k. 
10 frt 10 kr.

F e l B ő m a g y a r o r s z á g i :  300 mm. 76 
k. 10 frt.

F e l s ő t i s z a v i d é k i :  200 mm. 78 k. 
10 frt 30 kr.

F e b ó r m e g y e i :  400 mm. 80 k. 10 frt 
85 kr.

D u n a f ö l d v á r i :  430 mm. 80 k. 10 frt
95 kr.

B a j a i :  400 mm. 73 k. 9 frt 70 kr.
B á c s k a i :  825 mm. 75*5 k. 9 frt 95 kr.
B á n á t i :  110 mm. 76 k. 10 frt 10 kr. .
F  e l s ő m a g v  a r o r s z á g i :  200 mm 75*4 k., 

100 mm. 77-2 k. 10 frt 10 kr.
Mind ü hónapra.

A készáru hivntnlos jegyzése a budapesti aru- 
és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilograramonkint.

Bűz* (uj) 
b ln sá q i . .  .

bo lgár . . .
Rozs (níi I. r. 
Árpa fuj) lak .

- _ . (uj) sörföz.
Z ab___  fuf)
Tengeri (ó) bánsár! 
R epce... káposzta  
K ölos... fő)

9.90-10.— f f  k>
,0.r»0—in.SS «n k. 
jó p)—W.2O 7 / k. 
1 '.35 — 10.4 >O k.

10.15 77 k. 
K.80-IO .4O  <0 k. 
IC .IC -10.16 77 k. 
p).89—10.40 <Ok. 
i \2 0 —io.25 k.
— --------—  «o k.
0 —.— C . -  77 k.

3 7 3  £  
89 k.

10.C5-10.10
1 0 .4 0 - lu .4i 
10.2-1—10.25 
10.4C-1 0 .5 6  
10.1 - 1 0  20 
10.4 f--lo .50  
1C.16-1" 20
1 0 .4 0 -  10.50 
10.80-10 .86

0.------ 0—

«  11. r. ---------

,40 való /  — 04 
,15 fő)
70 fő)

m ásn. — 
(uj) bánsági

7.75— 7.85 
Ö.60— 7.40

4.15— 4.80 
4.60— 4’eo

E atárldöüslet. A határidőüzle^beu csekély volt 
a forgalom és az árak nem változtak.

Forgalomba került'.
Buzamáre.-ra , . , 10.60—10.78—10.76 
Búza áprilisra . . , 9.95—9.91—9.95 
Búza máúisra . . , 9.55—9.52 — 9.58 
Búza októberre . . . 8.60—8.59—8.62 
Rozs márciusra. . . 8.03—0.—
Tengeri májusra99. . 4.54—4 57—4.56 
Zab márciusra . . . 5.70—5.74—5.71 
Káposztarepce , . . —.--------.—

Déli egy érakor a következő záróár»kat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza márciusra . . , . . 10.75 pénz 10.77 áru
Búza áprilisra . . . . . 995 9.96
Búza májusra . . . 9.60
Búza októberre . . , . . 8.60 8.62
Rozs márciusra . . . 8.08
Tengeri má usra 99 . • . 4.55 4.57
Zab márciusra . . . . . 570 5.72
Repce augusztusra . . . 12.10 • 12.20 •

D élután fé l i/«B órakor zárul:
Búza márciusra 99 ...................  10.74 — 10.75
Búza á p rilis ra ............................ 9.92— 9.93
Búza májusra ............................9.52— 9.53
Búza o k tó b e r r e ........................8.58— 8- 9
Rozs márciusi** 99 ................... 805— 8.06
Tengeri máiusra 99 ...................  4.55— 4.56
Zab márciusra 99 ........................ 5.73— 5.74
Repce au g u sz tu sra ................... —.--------- .—

A budapesti értéktőzsde.
Az elűtőzsde változatlan, külföldi jegyzésekre 

tartózkodó hangulattal folyt le, és az üzlettelenség 
következtében csekély forgalom mellett az összes 
nemzetközi értékek árfolyamai lemorzsolódtak. Az 
irányzat gyenge maradt.

A helyi értékek piacán városi villamos és köz
úti vasutrészvények szintén gyengébben zárulták.

A déli tőzsdén berlini jegyzésekre mérsékelt 
forgalom mellett az irányzat némileg megszilárdult. 
A valuta és ércárak változatlanok.

A helyi értekek piacán közúti vasúti részvé
nyek keresve voltak és 2 for.nt 60 kra carral emel
kedtek. mig varos: villamos részvények gyengébben 
zárultak.

Az előtőzsde lefelé törekvő.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 396,-396,25. 

Osztrák hitelrészvény 367.20--367.40. Osztrák-magyar 
állam vasúti részvény 362.50—363.10. Rima-muranvi 
kószénbánya 311.—312.50. Jelzálogbank 251 25. Városi 
villamos vasút 236.75—237.50. Közúti vasúti észveuy 
391.—392 forinton.

A déli tőzsde változatlan.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 395.80—396.10. 

Osztrai: hitelréazvény 367.20—367.45. Osztrak-ma- 
g.var allaravasuti részvény 362.40 —362 40. Jelzálog
bank részvénytársaság 250.75—251 —. Rimán.ur.-nyi
vasuiü 310.50—312.—. Közúti vasút 390.---- 393.60
forinton.

Az sfófézsí/e irányzata magasabb külföldi jegyzé
sekre mtrsi kelt forgalom mellett megszilárdult. "

Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 367.50—365.30. 
Magyar bitelrészvénv 396.60—396.50. Osztrák-ma-?var 
aliamvasut 363.90—363.70. Rimamuiunyi vasm 313.— 
— 312.75 forinton.

Dél: tám zárlat:
Osztrák hitelreszvény 368.10 forinton.
Dijbiztosiiasok . Osztiak bitelrészveu^ n ,.napra

2.-----2 50; nvoic napra 5.-----5 50, ultimó áprilisra
10.-----10.50 forinton.

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . . 397.—
Osztrák hitelintézet............................ 368.—
Budapesti bankegyesület . . . .  101.—
Pesti magyar keresk. bank . . . 1414.—
Budapesti takp. es zal-’uk r. t. . , -.27._
Egy. Budap. főv. takarékpénztár . 1161.—
Lujza gőzmalom részv.-t............ 185,-
Magyar aszfalt részvénytársaság. . 223.—
Salgótarjáni kösz nbanva r. társaság 606.—
Bantlin-félo vegyi gyárak , . “ 518.—
Brassói celluloze-gyar................143.—
Magyar cukoripar A-sor........... 146.—
Magvar cukeripar r. t. B-sor. . , 175.—
Budapesti városi villamos vasút. 235.__

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Á llam adósság.

s) Magyar Államadósság.
Aranyi&. ad-h  
KoronaiArad. 4n/« . ..

11C.P0
97.76

190.RO
i».2b

Matrrar nverem'-ny- 
kfilcsAn f60 f-t) 1 6 3 . -  lü4—

Keleti vawutl köt* M agyar retrAloktit-
▼énvek 5°»o 120.76 121.76 vény Ágiéit 100.50 101.50

Aliamvaeuti arany- FlorT.-ezlav. rejralo-
kdoeőn __ 121— 122— k ő tvén y  4*W« _  

M agyar " fHldteber-
101— 101.76

Aliamvasut! ezü?t-
kőicaőn 4*/»*Zo 101.— 102.— nient. 4 '/# _  _  — 96.75 97.75

Vas anuWőlc8őn 87— 8S.— Rorv.-Bxlnv. földto-
M aírvarnverem-nv- herm ent. t#f o _  _ 96.75 97.76

k öle bőn (100 frt) 163.26 164.26 Tiaxal aoifljegy 4°/» 141.90 142.60

b) Osztrák Államadósság.
E gres. naplr?4ra-

d-V ____ 100.00 101.40
KoronajAradAk 4®/» 
lP64-ea sorsjegy  4<Vo

102—
172.50

102.60
174.60

Fgve<. extia’JAra- 
dó ■ _ 100.9!) 101 <0

lPfitf-as sorsjegy  (100 
frt) 5®/o___________ lő7— 162—

Aranyi órád’ k 4°/o_ 120— I20.6C 1864-es sorsjegy  _ 194,50 195Z0

Bolgár vasúti k ö l
csön t® /«_______

c) Ideaen Államadósság.
Szerb 100 frankot

112—  113—  sorsjegy  2 ° /o _  — 33.75 84.75

Más kölosönök.
BosnyAk kölcsön B udanest ffivArost

z«%____ 95— 9«— bölcsön 4’/# __ _ 93.60 97.50
Budapest fővárosi Trm es - b -e a r ö lg y l

öl csőn 4>/a°/9 99.7Ó 100.75 köiesőn ó°/o _  _ 96.50 97.—

Z áloglevelek  és kölosönkötvónyek.
Budapesti intézetek kibocsátása.

v p ’Tárosl laknrékp. Jelzálogbank nyer.
z á lo fl. ___ 100— IM  kfttv*- *19___ 121— 122—

P e r e s .  föv. taka- Jelzálogbank nyer.
v k p .  zálog!, •llfjín 100— IM— íeg v  _  _  _ _ 122.— 128.—

Égve®, főv. taka- Jelzálogbank nyer.
r'V n. zA’or l. 4°,'# 97.60 98.50 kötv . R*»#_____ 108.60 104.50

^ t°b lr’okosoh zA- Orsz. kfizn. taka
!e<rl. k®'o _______ 101.80 102.50 réké. zá logl. 4>fs«/s 100— 101—

KlsbtrtnfcnSo' zá- Orsz. köze. taka-
av-o/, _  _ 101.60 102.50 rCkp. zálogl. 4% 97.60 98.60

FBIdbttellntAset zá- K öze. jelzálogbank
log l. "hol,__ 100— 101.60 zálogl. __ 100.25 101.26

Főldhitrllnt'-ze! fő) Kőzu. jelzálogbank
'VS«) '*°/» _______ 98— 99— zálogl. 4<>)o _  __ 99.25 99.26

Fő’dhfteH nt'zet f 3 K öze -elzálogbank
8* .60 8 9 /0 " ötvánv __ 22— 100.—

fle iv l A,d e ‘ ti va«utí Kőzp. telzálogbank
i-« tv -n v  _ 9? .75 92.75 kötvény ___ 96— 97—

B elv i Ardevc vasúti O rztrák-m agy.bank
■ ötv ’-nv _ . . 93.— 94— zálogl. *°lo _ _ 100.10 101.10

n e lv i ritejrp vaor.ti Hazat takp. köss.
(vf. WBOM '®'o _ 97.76 98.75 kö*v. 10/0________ 96.60 96.10

JelzAlogbank z41og- Hazai akp. zá log
lor-1 ~Ol9____ 100.— 102— lev é l 40/0 99.26 99.25

JelzAlogbank zálog Keres!:, bank zá
levél ____ 100.05 100.— log l. 4»/io/® _  _ 100— 101—

Jelzálogbank zá log K eres* , bank zá
le ▼ - 1 9 « . - 99.76 log!. _______ 9R— 99.—

Jelaálogb. k öz-, köt. Keres):, bank fvf.
ír t. 1100/e) <e/0 „. 100.50 101JW 100 Irt' köze. köt-

Jelzálo(-bar,k kciza. vén y  4 W / e _____ 103.75 1O4.“5
kfi*v’nv ___ 98.25 22.26 Kere®k. bank fvf.

Jelzálogban* *özs. 210 frt) ‘-á ss . kőt-
k í’tT' c y  4*/?®/# _ 190__ 101 — 99— 100—

E lsőb bség i kötvények.
Adria elsőbaögt köt Folyam hajózási ás

vén y  _ 100.60 101.50 (engerbajózási
Közu’l Ta«ut 4'/« _ 99.6b 100.30 W I9 ______ 100__ 101—
B u d a o ^ t-p  c®i va Magyar -  galíc ia i 1.

sat _  ... 97.— zlboc’*. 5c/o _  _ 105__ 109—
K»“ » .  oderbe"gl Beruház*®! kölcsön

ÍW '. ez<í- ">/8 _ »b— 93— ar. 4‘,J°/#________ 113.50 119.50
K*' sa - odoi borod

léVl. ezü st 4**o _ 9X—

Bankok részvén yei.
Ran»egve«=UIet____
Kl»r m. Ion ban':_

HP—  
171 —

100.5C
17.3—

K ereskedelm i rám-
v  nytársa®ág _ 200— 210—

Fiumei hitelbank — ‘ 6 .— 27.— M agvar akp. kőzp.
Ffvn o»i b án i r. '. 7 a.— ‘0— jelaálogban® _  _ 618— 529—
Hazai b á n i ... ___ 113.50 114.— Osztrák - m agya
Hprvat-s-zinvon Jel bank _  _______ 915— 920—

zálogbank ____ 116— 117— K eresaadelm i bank 1400— 1410—

Takarékpénztárak részvén yei.
Belvárost „  _
III. >re illeti________

10'—  1 0 __
121—  125—

E gyes, fővárosi _  
M egvár á lta lá n o s_

1155__1160—
800—  ROS—

-r z s  betvá o s f_  _ 81—  82— O rszágos központi 7?0—  785—
B udapesti takn. Pesti h a z a i________ 7960.— 30CC__

zá logt. r. társ. _  227.— 229 —

B iztoeltó  társaságok részv én y ét
B 'e s l b iztosító .rs. 210.— 22C^— F o n c íe r e _ ____ ___ 9'— 100.—
B fcsí •'let- Cs )á a- IJoyd vtszontblzt. 87— 8«—

d ek -b iztositási in M. jég- « rtszontb. 109— H l —
téző. ____ ...  __ 270— 2.00— Nem aeu balese « . 126— 128—

El.-f rnagy. által. _  S220— ■3330— Paunonia v ln o n tb . 846— 865—

Gőzmalmok.
Concorrila _  _  _  250—  270.—  Hengermalom __ 696 — 600—
El o budapesti... _  72C.— ;25—  MoinnroK és  sütők 253.— 2'.5—
fii«»*-bet-----------------ür'S — 27<»—  VU  tú rta ___________  145.— 147«—»
Lujza------- ----  _  _  184.— 186—

Bányák és téglagyárak részvén yei.
B ras-ó! b án ya— _ —— —— Kőbánya, g ő z v g ,__ 740—
B udaue-tl tég la  a Kő zénb. tég la

ifc *z g . ------------ 102— 112— fD raseh e)________ 315—
Egye-Ult !C |ía és A »zialtgyár 214—

nemen _ 86— 97— Á ltalános kőszénb. 117—
m igv .köszön . 189.— 189— Kerámiái g y á r _  _ 167—

fo lsőm n gy . b án ya_ 104.5C ior.,57 Palgö t a r á u l ____ 695 —
•tvPD t- glagyár _ "4— 76— Újlaki v g lagyár __ 222.—

K aa-a-som edi ____ 21— 22—

746—

818.—
216.—
I l « -

697—
223—

Vasm űvek és gépgyárak részvén yei.
Oaadaaági göpgy._ 145—  16 N'icbolson — _  _ 113—
I'anubius ____ _ 92—  18— b é b i t e k __________ 210.6b
Ganz _ _ _ _ _ _ _ 2220—  1220—. W eitzner v a g g o o .__ 246—

Könyvnyom dák részvényei.
A !h en a eu m _     R-".— 390—  PaU a«_ _  _  __ _  190.—
I raimUn— — — _  2“C.— 2V<i—  Pesti aöu y m y o m d a  1420—
Kovmos _  _  _  _  90—  9 . —

í r —
211 —  
250 —

I '•• —  
1160—

K ülönféle vállalatok részvényei.
Alt. v a g g .-k ö lo a _ .  59 .— ’.O —
U pesti viUamos. _  1’6 .5 j 11’,.—
E »6  m agyar -ér

tő id é  __________ 1 ,jC—  1310—
LJt- magyar «ertó--

hlxi. • 270.— 2®0—
El> őrn a g y . ®zál’.._  238.— 24.,—
H  < m agy. -pödiuir. 1 - .— 13.*—  
b sc h v io d t  saássgy. 4 1.— ü'.o—

Király ®erf őzödé _  46—
Poijrtri « er fő tő d e _  9- —  
M agyar cuxortpar

r. t. B. -o t . e lőj. 174.60 
Marva v illa m o s .« .  1 . -
N e m z e tie n  v ili. _  325—
NemzetKösi * a g -

(rockCIe-cozfl — 670.—
Tele tó n -H írm o n d ó .

4®.—
88.—

175.60 
1 5 2 .-  
33C —

F özlek eaesi vállalatok részvén yéi.

B p-
e u g e ’bai. _

1 inzuti vas. 
»de;gi részv.

‘egy  ~
Ttllum. ra®. 
elv. jegy

244__

.60

245 —

R«n?50
’í O—

280.60
100—

rjpe® i- ra - ospalota l 
villan,u _ . ... _

Kaa®a*odeibergi _  
M agyar-yaliciai _

.  nyugoU  _

189—  
21 . -  
218.60

osz’,r7feiülb^ C.CO
8or»1e(ryek

7—  Magyar vörSsker.__ 9.25
7— 7.40 U gyanaz oszir . flb. t l.5

1.9) 2.-U
’ .i. hi vör. ser . 1 1 . -

ftő. C 11.75
C7.ő«» Osztrák vfti. Mer.... 2Ü.’C

199.-
3.90 •■áLDr _  „ Ö4/3

90—
ISO—
215—
214.50

Í.75
12—
3.20

IU 3  
l .?  8 
SÍ.— 

201 —
M M
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Pénznem ek.
Vert e re n y _______ B.«3 '.74 N'-me’ bankjegy 69__ •9.20
Lli irkos arany __ ‘.'.54 O.fiC Olaea Ura _  __ 44.S0 44.CÜ
20 márkái _  _ ll.^ ü 1L<4

K ü lfö ld i v á l tó s  G átra).
Axa*‘ 0rriain 90.40 wo.so Olaea p lM  _  __ 44.10 44.60
L o n d o n ____ ______ 120.60 120.90 P i r i n ________ 47.eo 48.—
Nemet p la e _  _  _ 69.15 68.25

Határidőre kötött értékpapírok.
Aranyjársdók _  _ 119.80
K o'O najár»di'k_ _  97.76
M agy. biielbanU _  B1̂ . — 
M. Ip. és -er . bank 106.60 
Msjry. JolzAlogbank 251,—

120.10 Leszám ít. bank __
77.05 R lm a m u ín y l _  _

50' 60 Oezlr. hiielr*-sav6ay 
108.50 D"ll vasút _  _  _  
261.60 Oazlr.-m. kllamv _

262.75 263.25 
312.— 312.'?) 
267.60 207.78 

64.75 05 .—
362.90 2 3.10

A budapesti terménytőzsde.
Szilva és szilvaiz változatlan. A forgalom pang.
Jegyzések: Heremag: lucerna 48.-----58.— forint,

vörös tiszai, alföldi és felvidéki 39.-----42.— forint
í Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.-------- .—
forint. Középszemü 4°.—47.—. Nagyszemü 47.—52.-—. 
Disznózsír: budapesti 54.50—55.— forint, vidéki
—.----- .----- frt. Táblaszalonna : légenszáritott vidéki
—.--------.— városi 4 darabos 45.50—46.— forint, 3
darabos 48.50—49.— forint, füstölt 51.-----52.— forint.
Szilva: boszniai, 6zokáa szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos 9.25—9.50 forint, 100 darabos
10.------10.25 forint, 85 darabos 13.--- 13.50 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
8.25—8.50 ío n n t. 100 darabos 9.50—9.75 forint, 
85 darabos 12.75—13.— forint. Szilváit: szlavóniai 
13.50 14.50 forint, szerbiai 12. 13.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
-.-ca. március 22. (A Budapesti Napló tudósítója- 

<»•:. '.cínforijelentéso.)
Jegyzések1. Búza tavaszra 9.78—9.77. Búza május 

— , a 9.43—9.41. Zab tavaszra 6.06—G.OS.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén jól indult az üzlet az Union-bauk 

jó  mérlegének hiréro. Később olasz börzehírek lo- 
lohasztották a kedvet. Az ultimó-prolongációk meg
kezdődlek. A hitelrószvónyeket 6°/o-kal roportálták.

A déli tőzsde változatlan.
Az utótőzsde szilárd. Parisra megszilárdult. 

Berlini magándiszkont
3écn , március 22. {Magyar értékek tárlata.) 4 % arany 

járadék l l ‘J.80 Tiszai Ó3 szegedi kölcsön sorsjegy 141.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.20. Magyar keleti vasúti 
állana kötvény 120.40. Magyar leszámítoló Ás penzváltóbank 
201 60. Kiina nurányi vasmürészvény 313.— Magyar ko
ronajáradék 97.70. 4° i>-os Magyar loldtehenn. kötvény 96 25. 
Magyar hitelbank részvény 396.50. .Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 103.—. Kassa-oderoergi vasúti részvény 188.—• 
Magyar kereskedelmi bank 1407.

£ é c s .  ir.hvcias 22.(Osztrák értékek tárlata.) 4*2° o papir- 
járadók 100.95. 4°'O-os osztrák aranyjáradék 120.10. 186»>-iki 
sorsjegy 139 25. Osztrák hitelsorsjegy 199.26. Angol-osztrák 
bank 153.75, bécsi bankegyesület 277.50. Osztrák-magyar 
bt.nk 917.—. Déli vasút 64.25. Dunagőzhajózási részvény 
4ol.—. Dohányrószvény 183.50. Császári és királyi nrauy 
5 70—. Német bankváltók 59.05, <*8°/o ezüst járadék 100.85. 
Osztrák koronajáradék 100.75. 1864-iki sorsjegy 194.50,
Osztrák hitelintézeti részvény 368 —. (Jnionbank 334.25. 
Osztrák Lánderbank 238.75. Osztrák-magyar állam vasút 
369.75 Ebavölgyi vasút 25Ő.50. Alpesi bányarészveny 238.00. 
20 frankos arany 9.53l/í. Londoni váltóár 120.50. Bécsi 
tramwuy 527.—. Ás irányzat szilárdult.

B ecs, március 22. (A Budapesti Naplő tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők volta!; Osztrák hitelrészvény 368.25 Magyar 
hitelrészvény 397.—. Angol-Osztrák bank 155.75 Union bank
334.25, Liiuderbank 239.60, bankegyesület 277.50, osztrák
magyar államvasut részvény 363.75 északnyugati vasút* 
részv. 245.50, elbavölgyi vasút 256.25, dunagőzhajós részv. 
—.—, alpesi bányaréssvény 238.50 májusi járadék 130.95, 
osztrák koron aj árad ék —.—, magyar arany*. —.—, magyar 
koronajáradék 97.70 német birodalmi márka februárra 
59.05 márciusra —.—.török sorsjegyek 62.80, rimamurányi 
vasmű 313.50 déli vasút 64.60 dohányrószvény 133.—. 
Napóleon d’or 9.55—.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , március 22. (Tőzsáei tudósítás.) A tőzsde 

bizonjlalan irányzattal indult, de később Pária nyomán szi
lárd jel leget Öltőit. A nemzetközi járadékokon kívül különösen 
a kohórészvények :avultak. Az rtóbbiakra kedvezően hatot
tak a ltajna vidékéről és V c?zt>’a!iábél érkezett jelentések, 
amelyek a henger-sodronv árainak emelkedéséről és vas- 
gyárunanyokbau v 'ó  állardó erős keresletről szóltak. Kő- 
azé&részvények szintén emelkedtek. Vasutak ingadozók. 
Bankok nyugodtak és szilárdak. Ultimópénz 6°/o. Magán- 
leszámitolási kamaiiáb 4®,8° o.

B erlin , március 22. Tárlat.) <*2c/„-os papirjáradék 
101.75. 4” (i osztrák aranyjáradék — . Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 97.75. Osztrák-magyar állam- 
vasút 154.50. Kasaa-oderbcrgi vasút — . Bécsi váltóár
169.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.10. Alpesi 
hányáié: z\ J. .•1(1! . —. Disconto-Commandit 200.30. Általános 
villamossáci Edison 295.—. Celsenkircheni 183.90. I.aura
kohó 227.50. 4,2°/0 ezüstjáradek lvO.öO. 4% magyar arany- 
járadék 100.25. Osztrák hitelrészvény 230.—. Déli vasút
29.25. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216,15. 
<°.o ü j orosz kölcsön 100.25. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 94.75. Magyar hitolbauk — . Dynamit 
Trust 179.50 llarpeni 182.90 Az irányzat srilárd.

F rank fu rti, március 22. Máriát.) 4’2% papirjáradék 
100.80. 4°‘O osztrák arany járadék 101.65. Magyar korona- 
járadék 97.60. Osztrák-magyar bank 152.—. Déli vasút 
2 1.10. Elbavölgyi vasút — ---. Londoni vál‘ »ár 2C-1.3o. 
Le i banki . . .•.'lilét l 'ü ’.io. Villamos r szvétiy i64.—.8°/o-os 
magyar aianvkölc.- >n bB.SO. 4'2"ö-os Gziistjáradék 100.25. 4°Zu 
magyar aranyjáradék 100.30. Osztrák hitolrészvény 230.10. 
Osztrák-magyar államvasut 154.40. Északnyugati yasu tl20 ." i

Bécsi váltóár 169.20. Párisi váltóár 809.25. Unionbank 164.50 
Alpesi bánvarészvény 240.—. Az irányzat szilárd.

H am burg , március 22. (Zárlat.) 4.2% ezüstjiradék 
100.30. 1860. sorsjegy — . Déli vasút 29.20. 4% osztrák 
aranyjáradék 101.50. Osztrák hitelrészvény 230.40. Osztrák- 
m gyár államvasut 154 25. Olasz járadék 94.40. 4°'o magyar 
aranyjáradék 100.—. Az irányzat szilárd.

P a ris , március 22. (Zárlat.) 3% francia járadék 102.30. 
Olasz járadék 95.25. Osztrák-magyar államvasut 780.—. 
Francia törloszth. járadék 101.33. 4% magyar nranvjáradék 
101.40. Török dohányréazvény 287. - .  Osztrák Liinderbank 
— . 3i/j0/0 francia járadék 192.30. Osztrák fólrihitelinté-
zeti r é s z v é n y ----- . Déli vasút 105.—. 4% osztrák arany-
járadék 103.40. Ottomnnbank 567.—. Párisi bankrész
vény 1006. Alpesi bánya részvény 515.—. Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai seríéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Március 22. A 1 izott sertés fizletirányzata változatlan*
A! Ilitott sérti sek ára: I. A) M a g v 3 r e l s ő r e n d ű :  
öreg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 47V2—4S— krajcárig. Ören- közén páronkint 390- 400 
kilogrammig teriedő súlyban 47’/s—48 krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 51—5lVa 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban' 49—50— krajcárig. Fiatal könnvü páronkint 
250 kilogrammig teriodő súlyban) 4Rl 's —49— Krajcárig. — 
II. M a r  v a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kilogram
mon felüli sú lyban)-------------- krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm s u lv b a n -------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 24C kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 820 kilo
grammon felüli snlvban)  ——— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
kraicárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 

, s ú ly b a n i----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t  i (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sn lvban!----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 26Ó kilogramm felüli sulvban) 49-------- 50
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynan! 49—49’ 2 kra;cárig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 47’A-—48— kra-cárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. március 20. napján volt
készlet 32.225 darab, 1899. évi március 21. napján (elhajta
tott 1304 darab, 1899. évi március 21. napján e’szállittatott 
366 darab, 1899. március 22. napjára maradt készletben

' 33153 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— ^ tre iu s  22. —

Kinevezések. Az igazságügyminiszter Kusztrich János 
magyaróvári, valamint Zelenka Ottó ráckevei járásbiró
sági joggvakornokokat a gvn’ai, Hunyor László miskolci 
törvényszéki joggyakornobot a temesvári törvényszékhez, 
Sárkány Balázs szászrégeni járásbirósági joggyakornokot a 
maros-ludasi és Ács Nagy Ferenc nyir gyházi törvény- 
széki joigvakornokot a nagy-szent-miklóri járásbírósághoz 
aljegyzőkké. Czentncr Sándor gölnicbányai járásbirósági 
dijnokot a késmárki, W erzár Lázár sznmosujvári Ó3 Müre
sén János nyárid szeredai járásbirósági telekkönyvi átala- 

'k itó  dijnokokat a szász-régeni járásbírósághoz írnokokká ne- 
vezte ki. A magyar királvi posta- cs táyirda-táybeszólő 
elnökignzgatója, Gre’ner György cs. és királyi 48-ik gya
logezredbeli hadnagyét ideiglent a minőségű posta- és táv-
irdatiszitó ncvezto ki.

Áthelyezések Az igazságügyminiszter Rontsinszky 
Miklós szeutendroi járásbirósági aljegyzőt a szabadkai já
rásbírósághoz, Untermüller Lajos gödöllői járásbirósági ír
nokot a szegzárdi járásbírósághoz helyezte át.

Névváltoztatás. Kiskorú Poljovka Márton szarvasi ille
tőségű ugyanottani lakos Pálfira, Sand János magyar kir. 
felmérési növendék budapesti lakos Szántóra, Feigler Adolf 
magyar kir. posta- ős távirdaszolga, brassói lakos, valamint 
kiskorú gyermekei Jenő és Olga Ferenczire, Kohn Márk 
Lipót bajai illetőségű ngyanottani lakos Kazinczira, kis
korú Fürst Győző, Fürst Imre, Fürst Ede és Först Dezső 
szent-istván-király-szabadjai illetőségű ugyanottani lakosoz 
Sándorfira. kiskorú Gyüre Lidia ácsi illetőségi ngyanottani 
lakos Gimesire, Nyizanyánszky Lajos magyar kir. járás
birósági hivatalszolga, sziráki lakos Nyilasra, Kobn Ábra- 
hám trázsi illetőségű ugyanottani lakos Kürtire, kiskorú 
Klein Salamon (Sándor) sükösdi illetőségű budapesti lakos 
Törökre, kiskorú Cocotiauu Etelka, György, Hajnalka, Sa
rolta, Árpád és Irén rornán-szent-mihályi illetőségű temes
vári lakosok Csongorm, kiskorú Kain Sámuel nagy-körösi 
illetőségű ugyanottani lakos Kovácsra, Heringcr János 
Ipolysági illetőségű budapesti lakos Sajóra. Rusznák János 
zakárfalvai illetőségű rozsnyói lakos Rónaira, kiskorú 
Hibrandt Foreno kis-jenői illetőségű rozsnyói lakos Erdőéire, 
kiskorú Günsberger Imre kecskeméti illetőségű budapesti 
lakos Gárdira, ki°koru Mandelbaura .lenő és Győző szat
mári illetőségű ugyanottani lakosok Markóra változtatták 
nevüket belügyminiszteri engedélylyol.

Pályázatok. Kir. közjegyzői állásra Kisvárdán április 
7-ikéig. — Gyorsiró-segédi állásra a magyar országgyűlés
nél áprih's 4-ikéig. — Fegyőri állásra a m.-nosztrai orsz. 
fegyintézetnél április 15-ikéig. — Számtiszti állásra a 
nvitrai pénzügvigazgatósugnál 14 nap alatt. — Fogalmazó- 
gyakornoki áHúsra a budapestvidéki pénzügyigazgatóság
nál 14 nap alatt. — Ellenőri állásra a moóri kir. adóhiva
talnál 14 nap alatt.

N a p i r e n d .
Naptár. Csütörtök, március 23. — Római katholikus: 

Frumenc. — Protestáns : Frumonc. — Görög-orosz: (már
cius 11.) Szofx’ón pk. — Zsidó : Niszán 12. — A nap kél 
reggel 5 óra 42 perckor. — Nyugszik délután 6 órakor. 
— A hold kél délután 2 óra 20 nerckor. — Nyugszik éjjel
3 óra 46 perekor.

.4 keic kedeleusfapti miniszter fogad délután 4 órától.
.1 közoktatásiig!,í  miniszter fo-ja l délután 4 órától.
A lelüqynániszter fogad délulán 4—5-ig.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
J r  igazságügyi miniszter lóg ad délután 4 órátóL
A képviselőhöz elnöke fogad délután 2 órakor. 
d í>zt.»lstván^Társn9at választmányi üléso délután

4 ódakor.
A Thtáapê 'ft T’Jsngir&i Egyesibe tőnek szabadság lako

mája este 6 órakor.
Az osztálytárs játék hatodik osztályának húzása, dél

előtt 9 órától a  Vigadó kis termében.
/>.ó<i Eöti'ö i l.óránd felolvasása délután 6 órakor a 

tudományegyetem f i z ik a i  intézetében (Eszt<*rházy utca 36.)
A zeneakadémia növendék-hangversenye este fél 8

órakor, az intését iiangverscttytermébca,

J  Mária-DorotKea-Rayesület sorsjátékának búzása, a 
tisztviselő telepi „Tanítónők OttbonA"-ban.

A Józsefvárosi Náegylet közgyűlése, délután 4 órakor. 
.4 Nemzeti Lovarda közgyűlése, délután 3 órakor, a

Nemzeti Kaszinó üléstermében.
A Vujssinházbsaz a .Helyet a nőknek* című bohózat 

bemutató előadása.
Nemzeti Mureum. Természotrajzi tára. Nyitva van dél

előtt 9 órától délután 1 óráig. A muzeum többi tárai 1 
korona belépődíj mellett megtekinthetők.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ko- 
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 2—-5-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere
pesi-ut 20. szám, délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig.

Teknoloaiai lparmuzeum nyitva délelőtt G—12-ig és 
délután 3—5-ig.

As iparművészeti Muzeum és az iparművészeti társu
lat állandó bazárja az ÜHŐi-uton nyitva délelőtt 9—1-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3—8-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1.
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá

nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1-ig.
Á  Hódoló dis:telvoÍiulá8. Eisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Allatkert nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .
— A w. kir. országos meteorologiax intézet jelentése. — 

Budapest, március 22.
Az időjárási helyzet hirtelenül megváltozott; a Felső- 

Olaszország feletti depresssió a Balkánon át gyorsan ke
letre vonult s az északi depresszióval egyesülten Közép- 
illetve Dé’-Oroszország fölött helyezkedett el. Egy másik 
depresszió nz Északi tenger fölött van. Magyarország nyu- 
goti felére, az elmúlt éjjel egy kisebb kiterjedésű maximum 
nyomult, amely valószínűleg a nvugoti maximumból vált le 
s időjárásunk képét egy csapásra megváltoztatta.

A havazás ugyanis megszűnt, illetve ma reggel már 
Erdélyre szorítkozik, nyugotról deriilés indult meg s a hő
mérséklet az ország nyugoti felén erősen a fagypont alá 
sülyedt. A havazás különben az egész országra kiterjedt, 
az ország északi felében azonban nem volt jelentékeny.

Kilátás. Holyenkint — főleg keleten — még havazás 
várható, nyugaton erősebb, keleten gyengébb fagyokkal.

V i z á 1 1 á s.
m ib e . máre«

21. 22. t 21. 22.
t  » r 1 in » t  •  r

0 / 8 0.55 '1 T isza M.-S-zlvet 0.55 O.50
1.31 1.25 TekcbAza 0.42
1.14 1.21 V.-Xair.ény
1.1-4 l.*8 Tokaj
l . l  - 1.13 1 isza-F öred 1.9S
1-fit 1 1 Szolnok

1 t.19 1.20 , O ontfrA d 1.15 1.27
0.41 o .(»  I t-ssecrod l.ű «
1.28 T'ir’ik -’Jocse 0.72
1.74 i.«"  ! Titol 1.88 1.47

Ú jvidék 1.05 1. J8 i O n d ó ra B ó-tfa
l ./ti T o p o ly a Hoór 0.62
1.54 1 .-0  I B odrog Z em oién

\Taa-vfirfxlva 0.0'» 1 S a(ó Zso'ica
H-rnAJ H .-N ém eti

O..»9 9.54 B erettyó Maririta ó .— U.—
n..'> B .-U  f»l’» 0.16

Se.-G otth ird 0 . — 0.20 j K órós C pu c p* 0 .0  < 0 .—
0.20 0.20 1 ,, X .-V árad
1.55 1.09 1 B eléa v o s

P ottan 0 .— Tonko 0.19 0.16
0.12 . .12 1 •Jur&hono o .só 0.4-!
i'.OO .1.10 , T»o"O9]cnő 0.22 o.tta

Kesék 0.9ü | ,, B ék és 0.73
M .-S-orJab. 0.50 0.50 ■ Ovozaa '•.«4 0.7S

U.42 f).2 ■< 1 M aros G v.-Fehé.-v4r 0.5d 0.Ö1
C.03 C."l J B ran y ira ta 0.88 1.02

M itrovica 1.90 1.90 ' Sobrrain ü .—
D óé 9 0 . - o.'-io ! Arad 0.78 0.74

I .t2  i Makó 0.57 0.55
Kraszna N.-M ajtény o.OO O.-.S ' T :m c i K .-R osté ly c .s s 1.46
Latorca Mnnkitcs 0.1 1 ú .!2  1 B -g a K lsaetó 0 > 2 1.0 '
Laborca Homonna 0 .— 0 .— TemoMVjr O.08 .7
U&< U ngvá. 0 . - - 0 .— ! » booakorv’^ 0.23 0.24

SSudapes 'ti Slapió
r é a z ó r e

c/lprő hirdetésekéi 

Sliifvzetésekei
elfogadnak a következő lapelárusitó helyeken:

B r e n e r  Nővérek, Teréz-körut 6« Podmaniczky-utca 
sarok.

A d le r  Leóna, Linót-kürut.
I*o s c h  József, Váci-körut 80.
özv. W'ébcr Viraosné, Váci-körut 15.
Feldm anci Mónié, Marokkói-utca 1.
M o sc h  utóda. Dorottya-u. 2. Magv. király-szálló. 
Kttrthy K álmánné, íiarmincad-utca 1. 
W eltsenreld Jakab, Király-utca 1.
Kedlich Szidónia, Király-utca 59.
B e n d a  Józseíué, Andrássy-ut 50. Oktogon. 
Deutfcch Miksáné, Andrássy-u. 83.
K c h n e llc r  Mórné. Dob-utca és Károíy-körut sarok, 
é io p ro n y i V., doháuy-n&gytőzsde. Kerspssi-ut 1,
Özv. B a lla d a  Anna, Muzeum-körut 10.
Ksántó Mór, Kecskeméti-utca és Kálvin-tér sarok. 
D e u ts c t i  Júlia, József-körut 50. Baross-utca sarok.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Csütörtök 1899 évi március hó 23-án.
41 h á z i b é k e .

Vígjáték 3 felvonásban. írták Bisson S. ős Leclercq
A. Fordította Kürthy EmiL

Személyek:
Moreuil Náday F. Suzanne Gerő L.
Germainé Csillag T. Dolores Paulayné
Brúnóig Vízvári Du Taillis Hetényi
Brunoisnó Vizvárinő Denise Groo V.
Ludovio Zilahi Ambroiaine Rákosi Sz.
Pironeau Lat a bár Julié 0 . Keczeri I.
Muscadet Dezső Francois Faludi

Kezdete 7 orakor.
Pénteken Bűnös szerelem. (1-ször). Szombaton 

Bűnös szerelem. (2-szor). Vasárnap d. u. Sok hűhó 
Bemm:ért. Este Bűnös szerelem. (3-szor.)

Somossy K Ealató Kiss József

M. r-'tí. UPERAHÁZ.
Csütörtö’ '899. évi március hó 23-án.

ZVinon.
Dalmű 2 felvonásban. Szövegét Thury Zoltán egy 
dramolettje nyomán irta Ábrányi Emil. Zent,"-? szer- 

zetto Siojanovits Jenő.
U tána:

A p ir o s  c ip ő .
Tánclegenda 4 képben. Regei H.-tól. Koreográfiáját 

Hassrciter J., zenéjét Mader Raoul szerzetté.
Kezdete 7 orakor.

Pénteken Jancsi és Juliska. — Babatündér. 
Szombaton A próféta. Vasárnap A varázsfuvola.

A lb rech t F eren c , bérlő. 
K . z d o t ,  £3 ó ra k o r ,  v é g .  1 2  órolfcox. 

M a k ö zk ív á n a tra
3  P Á R  C I P Ő

4-ik felvonása.

Uj nagy balett-egyvsleg.
U to lsó  h é t!

Mr. S ta ley  és M iss B irbek
A zen e-feo v á csm ű fee l;.

H ila rás  és  J o r d á n t
mechanikus disznajukkal.

= =  P A S S E O . X .  ,^7—
V a lo n ii- il  az ö sszes m ö erö k . 

Március hó 23, 29 és 30-án a bécsi Raimun'J- 
szinház tagjainak l’^-omszori vendégszereplése. 
Jegyek elővételi díj nélkül egész napon át és az

esti pénztárnál kaphatók.
Minden ünnep és vasárnap két előadás.

VÁK-SZIHHÁZ.
Csütörtök, 1899. évi március hó 22-án.

E s s e x  gj’ó f .
Szomorujáték 5 felvonásban. Irta Laube Henrik 

Fordította Szigligeti.
Személyek:

A Kőbányai Királysörfözö
Dr. Korányi és Dr. Kétly egyetemi tanar urak által 

gyogycélokra ajánlott

G Ó L I Á T
>■33

Erzsébet 
Essex gróf 
Lord Burleigh 
Nottíngham 
ísir Raleigh 
Southampton 
Nottinghamnó

Jászay
Pálfi
Gyenes
Egressy
Somló
Ivánfi
Maróthy

Ruttland grófnő MárkusE.
Sir James 
North Károly 
Derby gróf 
Cuff titkár 
Jonathán 
Robsay

Kezd t. 7 orakor.

Szigeti
Mészáros
Magas
Horváth
Gabanyi

Kőrösmezei

víg szín h á z .
Csütörtök, 1S99. évi március hó 23-án.

H egyet a  n ő k n e k .
Bohózat 3 felv. írták Albin Valabrégne és Maurico 

Hennequin. Fordította Huszár Vilmos. 
Személyek:

Hegedűs Pontgirard

fflwjhaiokban. vérszegénységnél, emésztési zavarok
nál, gyengeségnél 8tb. kiváló sikerrel használatik 

és e y::tta!
L e g k e l l e m e s e b b  ö d i t ő  i t a l .
Ára vidékre kőbányai vasúti állomáshoz száliit 
va: nagy palack 19 kr, kis palack 13 kr. fo
gyasztási adóval együtt Vidékre legkisebb 

szállítmány 30 palack.
Betét j nagy ládáért • 1 frt 60 kr, kis ládáért: 
1 frt 20 kr, palaokért ö kr, mely azoknak bér- 

montes visszaadásakor visszás zol gál tátik. 
Megrendelhető : a gyári irodában Kőbányán, a vá
rosi irodában VII., Kertész-utca 40. és a vidéki 

raktárosoknál.
Budapesten kapható minden nagyobb fiiszerkercske- 
désben és pvharanklnt a Quisisana automata 

buffet-kben Is.
Cascadier 
A neje
Ftenée festő 
Andrée 
Camille orvos 
Giboulet

Xikó . 
T. Dolli E. 

Kalmár 
Varsányi 
Fenyvesi

Banquet 
Courpeteaux 
Malvino 
Noémié

Tapolczai
Gál
Szerőmy 

H ettysj* A.
Haraszthy 
Molnár RAmélie

Kezdete 7Vt orako..
Pénteken Helyet a nőknek. (2-szor). Szomba

ton d. u. Szőke Katalin. Este Helyet a nőknek 
(3-szor). Vasárnap d. u. Dr. Pepi, Hajnali vendéc 
E ste : Helyet a nőknek.

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1899. évi március hó 23-án.

A g ö r ö g  r a b s z o lg a .
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjé: 

szerzetté Sidney Jones.
Személye:: :

R&skó 
Lubinszky 
Újvári 
Tollagi 
Kiss M. 
Csatai Zs.

Kezdete 7 orakor.
Pénteken Görög rabszolga. Szombaton d. u. 

A cigánybáró, este A falu rossza. Vasárnap d. u. 
A kis alamuszi, este A gyimesi vadvirág.

Antónia Blaha S. Diomed
Iris Hegyi A. Silvius
Pomponius Solymoai Manlius
Heliodorus Németh üollius
Áspasia Küry K. Curius
Archias Szirmai Melanopls

ö i a j f e s l é f e e E í  h e l y e i t

fény és fénynélköli mázolásra fedett 
hclyiséeekben. ueymint szabadban

pntllók , p ortá lo k ,
iro d a i, ü z le t i ,  e lőszob a- ős

k n n v h u h ercn d ezó sek ,
k e m é n y  é s  puüiuta bútor, 
a b la k o k , a jtó k ,
fa -  é s  k ő fa la k ,  
h o m lo k z a to k , k o n y h a  fa lak ,

vasalkatrészek
minden gondolható célra

a Wagner-féle szabadalm azott, gyorsan 
száradó festékek alkalm asak, tíz perc 
a la tt száradnak, csontkoménnyé válnak 

s igen tarlósak.
Drap, barna, fekete, kék, sárga, szürke, 
vörös és zöld színekben kaphatók festék, 

drogneria és fiiszerkereskedésekbeu.
Egyedüli gyáros:

Stroher.tz Károly Budapest.
VI. Szabolcs utca 4.

^ ö t a é n i j e i .

Első telies kiadás, mely a J 
Jehova és m se a varró-ép-1 
röl cimü hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ara a költő acrképévcl dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.
E z  a  le g s z e b b ,  l e g 
o lc s ó b b  n l e g k e d v e l -
le b b  A 3L K A 3L S Z C I
o o  e  ajándék, o o o
Vidékre postai bérmentcs 
küldéssel 1 frt 00 kr., ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalában

tó könyvek
m é ly e n  l e s z á l l í 

t o t t  á ro n :
frt

Babos közhasznú ma
gyarázó szótár köt
ve (2 frt) ...............1.50

Benedek Elek. A szív 
könyve (1 80) ___ 1.20

Betyárlegendák, az al
földi rablóvilág tör
ténetei ...................l .—

Karczag Vilmos. Le
mondás. reg. (1.20)
60 kr., kötve (2 frt) 1.—

Kossutány Géza, neve
zetesebb bűnesetek 
I.. II., III., IV. egy
bekötve (4.80) .......

Mihály! Imre, Francia 
zászló alatt. Élmé
nyek és ka’andok 
az Aequatoron (2 frt)
1.—, ugvanez kötve 
(3 frt)_ ....................L50

Mokány Berci viselt 
dolgai (2 frt) 1.—, 
ugyanét kötve(2.50) 1.40

Itóurgcr Henrv, Bohém
világ (1 frt) 50 kr., 
kötve (1.50).......... —.80

Sztano) Miklós, Ka
ramboljáték (2 frt)
1.—, kötve (3 frt) 1.50

Tóvő gyi Titusz Va. -o 
másvilág ? (A szel
lemek országából)
(1.50) L—., u. a. 
kötve (2 frt)_____

Zola Emil. Pascal e-- 
vos, regény (1.6v|
80 kr., kötve (2 frt) 1.20

(A bekerített .árak a volt 
bolti árakat jelzik?) 

Megrendelhetők :
a „Budapesti Nap!ó“

kiadóhivatalában,
VIII., Józsof-körut 18 

szám.
2 írtig terjedő megrende

lések csakis az összes
előlegen bt küldése ellc-|, 
nében teljesittetnek.

MAGYAR SZIK K Á Z.
Csütörtök, 1899. évi március hó 23-án.

A G y u r k o v ic s  lá n y o k .
Életkép 4 szakaszban. Irta : Herczeg Ferenc. 

Személyek:
Gyurkoviesnő Rzilassy Liza 
K atinka Rózsa Klári
Sári Aranvossy Rád vány i
Ella Lilkei Gida
Miéi o m ló  Horkay
Terka Galambos Sándorffy

Kerdete 7Vs órakor.
Pénteken A Gyurkovics-Iányok. Szombaton d, 

u. A gésák, esto Liliputi hercegnő, először. Vasár
nap d. u. A bolond, esto Liliputi hercegnő, má 
■odszor.

Haller
Váradi
Molnár

Rózsahegy
Vidor
Füredi

NEW-YORK kávéház
A m. kir. honvédzenekar

H*AWC*V*E*R*S«E*N*Y*E
a karmester személyes vezetése mellett.

Xvéaía 8 arakor,_ _  Szabad bemenet f̂finianniminiH

F é r f i  Ö l t ö n y ö k  é s
fe lö ltő k

va lód i angol szö v e te k  aa.ját m ű h e
ly ü n k b e n  elkéaaitv©

c s a k  3 0  f o r i n t é r t .  
MANDL ÉS T Á R SA

fé r f i szabók
Régi posta-utca 10. szám, félemelet.

Váci-utca sarok.

SS.2kVS
elvám olva, k ö ltségm en tesen  házhoz szállítva.

I i.j kg . Kuba k i v é ---------frt 6 .6 0  „n --------
4 1 -  ,;r. Mokka kává — — ■ 6 .5 0  |  n m1 V kg. Jáva k iv é --------c.5ol Bam la-
4 ’ : k g . fíy ö u v y  k ávé  .  6 .0 0  B t S -’ICSO
I t/s k g . ! \  • •.oviké kávé ... „ 6 .0 0  I  ára !:.

1 tk g . C sászárkevorék :■ a „ 1.55 mbswn
i. ,  k g . T öm , lék tea ...........  —.8 5

EJT ? o stó a  utánvéttel ; v agy  a p nz - lő ieg es ■ k ’d sév e l  
naponta sz  tküld- s  h -rm entv.-. Minden cboit ághoz leve.<-z€- 
lnn m ellétie lvf,m elyen  k-'rera m egeléged ésü k  n y ilván ításá t. 
E g y e n  f a l ó k a t  v e g y e s e n  I s  k ü l d :  

A budapesti K ávé-m agaxln
B É L Á K  I S  T  l t  f t  K

I Budapest, VI!., R o lten b lü ee-u tca  4 . s z .
• T o : o f o n  61  — 7 5 .

J f e r c

1

Eg* loány története.
A ra  r  f r t  8o kr.

Diszkötésben 2 f r t  8o kr.
Megrendelhető

a „Budapesti Naptó
kiadóhivatalában,

B udapest, József-körut lfl-tk  szám,

&--Ö á v  tó te
kBzkeáveltsétmak örv^ndanek

köhögés, re ke dts ég , to rc k - és lé g 
zési szervek m űködési zavarainál 

a kitűnőnek b izonyult

E g g e r-fé le  m eíipaszíillák

F e r e n c
uj k ö n y v e :

( (

(I d r b e i ’ i i;-. é s  1 frt. Próbádobor kr.) 
B érm en tesítés 2'. kr. — A gyom or rendetlen  

n.ü i.öd*sén  1 ra d ik á lis  hatás útiak b  zonvultak
E C G E E  S 2 Ó D A P A E Z T I L L Á 1  a

I (1 doboz 30 kr.) B én n cn tea lté*  20 1 r. Mtndk tszor kapható H  
| :• ind- -i írvőgytárean. F ő -é s  ?«< ik : : tár j-.-v ir' '- ..i-  .a. M

NÁDOR "yónys- B ,dapAst, Váci-kör t 17. B

Kisaúgiéfcitöíc*" ■iilüni/ minős ép (a tfc/ Djdoz á f .  10 á r ,  sgy taeskó ára 50  ár,
Kapható a s  ö sszes ryé|-|Brcrt u-akbaa, dznera-, M>ernef A 

ékben. M anaronzAcI ki.-irólasos tó-H laMtrkaicakedécokbcn. Maiqarontá<t
g í  T Ö K Ö K  .1/> ?’J s  >•: ív n 
S i>  BUDAPEST, Klrcly utcza gyójyszcrtára 

v tcza 12 *c. .
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Tavaszi és nyári évad 11S9O.
, V a í ő a ü  b r i S n n á  s z i v e t e k '
lE g y S 'lO  m é t e r  j 2(15. a jo . ISO i r t  jó  
[hoss-u .zslvény, .le- | ().— és «.IIO I r t  jobb n U H i 
ncndii teli s férfiöíta- j 7.ÍÍ I r t  lmom g m p .

[zetro (kabát, mellény 8.05 i r t  lóg finomabb 
í és nadrág) ára Csak t I I ) —irtleges leg finom cbb)
B.-y Mftl.Sart nM«a-rt)10o»M, lo_msi-l. rsinmlnt r»i.I •*'z/,YeJ n t- loarflncm bh k»mm" rno»gt «zAl.
Ili n ra r l Srsiiüu „ I»c ,ol.b  „o lld n n k  e l l s m a i l

posztó  gyirlrakt& r

S i e ^ o l - i m h o f  B r ü s i n & e n .
Minta ingyen és bérmentve. Mintának megfeleld kiszol

gálásról kezeskedünk.
A m ..tiA n . erenel; k O j v o t l .n l l I  » f»„t|

’ . . |.,i| elönyol kpnvol,

LegSTiebb L eu joh b  L e g o lc só b b
F  3 “  A  F  2an P A P

P#’; ehnjbatf VMÍgy 
niatriccal 10.—

1.70
2.150

b ro u g e  paplan  
, eaciim ír paplan  
, estin  poehjni pap lan  3.50 

atlasz cachm lr paplan 4.80 
atln.«<7 Bolyom paplan 7.50 

fr ilrosatL  fioly.panlan 12.— 
jó vászon  ig y lu p cd ő

1 J 0
vászon  ohlffon pap- 

n leped") 1.80
• ".ír.--'. takaró pokróo 1.80
• i lónnkróc 1.50

a. ,:; sodrony á g y b e té t 6 .— 
iűn"orlfU fejvánkoa 1.—

1 lovarott sza lm azsák  2.20
.  m atiáo  8.80

I Crin le  A frlquo m atráo 4.50 
1 Irtször w 12.—
1 p i m á zo tt ru gan yos .nat-

1(L -
1 r.ft-ryszoba sz ő n y e g  290/300 2.50 
1 ablak tnn is fü ggön y  1.50
1 bourot ágytcrltö  2.20

Futóazönyeg  rr 
krtól 4 írtig .

lóterenkfnt 25

G IC H N 3 H  J Á N O S  és T Á R S A
i, matr&c é s  k árp itoséra  gyárosok , sz ő n y e g , fü""iJny-

■ r r e s t .  I / / .  f : r r . ,  E r z s e b a t - k ü ru t .  2 f t .  a s á m .  
i ■

“szó  áru k at k icseré lü n k , v a g y  a  p én z t v isszaad ju k .
... ;  7 J V - r -sn
•. >  - 5 o 2 S k : i á c v 3 B B É á á 3 H _ ________________ .

•'■link h m  á h íto t t  e s á tn ta la n  m e g b íz h a tó ,h t te tm  r-3 f?
• u r a t  f o ly ta n  e se tt n e y n - i th tá s a t l  ó ta  f e n n á lló  84 &  

■ ' „ h ttin i-lr i :■/! a já n lh a tó . <3STW V?

TKOS BETEGSÉGEKET"
ns fln fertá e te fé :, t i y ó -  ■.kát ó» r r b r k c t ,  

i -  • ‘ f ’r fb
’ir e x m ín y e it .  hűiénél f e h 1 r /o l y á e t ,  b á r tn en . 
itt, r a b  m in t  m in á a to n  n of b e te g sé g e k e t, me- 
<i n im jla la n tíá g  e g y ik  fS oltosA Ja é s  b iirb e try sé -  
A g y it  n j  g y ó g y m ó d  i f e r ln t ,  b ls to a  s ik e r r e l,  

g y o m o n  te a la p o s a n

i-j
y

t r t n ó g z -  «S«j » r .ü lé m x - tu < l< » r ,  
, l i l r .  o s z t .  t ' ó o n v o i  

BCOATEST, B elváros, 'V. kar., K ígyó-utca I. a z im , II. em . 
b ejárat a lóp ctón él.

» J K T M IS L : ncpontn d . o . 10 rt átrtl c<róss délu tán  4 óráig ,

’ tt levolokro  leg n a g y o b b  figye lem m el válaazoltatlk  
Ab tryógyszerck : Öl is  gond osk od va  lösz.

Nőknek külön váróterem . EPT.23ÍŐT3 
•• ott n ic-r'-lert ’s a rzertőn öl : Dr. GAKAI ANTAL- 

. .•n le 'b c 'ö  XtiPSZKKÜ IT ’ÍLTATli (n:,4.- .
. ; .adásban m egjelen t) n. mi b ete .'s ''rek ós ezek  

>1 .'v '.e '-I6  h<"< cim íl k ön yv , vo lt Ara 2 frt 50
, m o s t  c s a k  9 0  kv . A k ön yv  jól becsom ngolv? lesz  

. . o, 1 f 't  b e k ü ld t e  m ellett bérm entvo vagy V> kr. 
u tán vét m elle tt.

A " h -,yr tartalm a: 1. Az ivarsz-vvek  lelráen. — II. A nem i
’ • .- redáse. — III. Az ön fertöztetés ;s az éjjeli rnag«m- 

— IV. l lu g y e sö t  ik.lr ( t r lp p o j ó s  bugyc8'i«z!lkl'.lPi''l:.
!’ : - - . A bujakór (á lp h ilif». — VI. Fcbérfo lyós. — VII. El- 

. t  I rfiorő. — VIII. \C i n ingta lanság . IX. Az Irur-
«r.«rrvek m egb eteged -'sAn'*k íöt^nyozőjo n prostitúció .

n »

W e

ink tetemes megnagyobbitása által arra törekedtünk, hogy a legmodernebb bútorokkal egészít-1 
•, ük ki raktárunkat, melyek a mai kor legmagasabb igényeinek- is megfelelnek, k ü lö n ö se n  fö su ljft ü 
t f e k te tü n k  a sza lo n  b e re n d ez é se k re , továbbá há ló -, e b éd le- é s  urlszob& k nagy választékban!
I úgy mahagóni, mint matt fából egyaránt óriási választékban és a legolcsóbb árak mellett. U alia ffo ra l j 
1 hálószobáik 3 0 0  fpttól líezdvo.

d r t S I

Üzletünk kizárólag Kossuth Lajos-utca 31, földszint

Páratlan 
« szerdák.

Irta
SzcmahAzy

István.

Ara 1 frt 5ü ír .
Vidékre portai bér- 
mentős küldés-el 1 
fit 60 kr., ha oz 
összeg előre külde
tik be. Kapható a

.BŰD
NAPLÓ- kiadóhi

vatalában.

SKesréfei»skar«
c t f t j e s  p r £ ) t  (Mühlhauseni gyártmányA D R I A . . . .W K t L ? M G T 0 NA Jelen k or le-k ifcgásfn lan n b b  kerókpörni. O K ö n n y 0, röpke járö.,. o  L c h e t A  l e s j o b b  a n j a t f .  o  

o í i o o o o o e o o o o  T i s z t a  m u n k a  6 s  r a c s J e p t fe n  c s i n o s  k is í í i i t A n . o o o o o r j o c o o o o
CIjA E S  f f e i l  mint első rangú gyártmány e- időszerint uralja a I JTjÁ versonyk? *ca minden angol vagy 
amerikai gyártmánynyal. — Mérsékelt árak, kedvező ; t ’- ’eti'zo'.é«ek és szolid kiszo'gá.'ás által vevőimnek u logxness-ebbmonő t.-nyök tt

biztngitom. — VeaBéurlcd’í p v l M e l e t  s

P Á P A I SUBA FI O Budapest, Andrássy-ut 14.

Elgyengült fártisrö
( i s n p o t e n t i a )

I bármily 6 r e q  k a r b a n  ig csakis az orvosi I 
■ világ által legújabban olyannyira felkarolt és ■ 

hatásában páratlan sikerű

[Electro M ásságé - w l
vagy |

Psychrophorj
S  Által gyógyítható logrövidebb iilö alatt biztos és % 
itt állandó sikerrel ™

v. e: éa kir. ezre- rvos 
i El’ ktrotherarisi rendelő Intézetében. 
! Budapest, V., Váci-kcrut 4. sz. I. em.

Rendel; délelőtt 9 órától 4 óráig; esto 7—8 óráig. 
J G A I K l iC I . l t  25 évi részben katona-, rérzbon

magánorvost praxis.
Külön váró- és gyógytermek.
Levelekre azonnal diskréten válaszoltatok.

A le . • • . 1 - l i g n i t  ’f .'l'in *
le g -e s só g -e k , v a ló d i  j ó t á l lá s  m e l l e t t .  Hóul?
er '7 c ibozb.in, tucatja 4. i < a rt frt. lto u l,
egyenként csom agolva, tuca t;a  H. 4, f>, és 8 fr* 

rövid) .i ’4 frt, na nnc8 , .n i  5 a 0 írl. V iktória, tucutja  
4, f. <-s 8 ír .. fZ t lh ó ly a .g (h o «  z.u) tucatja  8, 4. 4 
és  8 frt.. H nlkólyag (rövid) tucat ;a4 s ■> frt. Pciv, 
Pórus drl'j.a ? irt. P< Ív Pórus M enslnger
<lrbja2.5't f  t. I’ l r 1 aióvsn. n g v a ,  tucatja 4, Ab G frt1 
N ő n ik le g  íjrbli D la n á ó v .T u  irc l- íé le ,R -8 f . t ig .

P ö ü t o f f i ö i ' é s W l , ! ^ ?

Bpest, Deák Ferenc-:tca 10.
kaphatok. !►/

lila:
iPRÚYOST MARCEL.

Fordította:
I)r. B eth len  Oszkár.

i i ö t F ”  1

í.' f é r f i r u h a - s s O k « é g l c t é t  fodpzné, kérem ! 
3 saját műhelyemben tiaita gyapjúszövetből a leg

újabb fagon után készített dúsan fölhalmozott 
készletet megtekinteni.

S z o lid  á r a k .  "”̂ 5 ^
r  Nagy válasziák angol szövetekben. Megrende

lések inérték után legelegánsabban és 1< ggyor- 
aabbau eszközöltetnek. i á  5* ©  y

Ára: 50 krajcár.
Megrendelhető: a

, I 5 n j la p c s t i  N a p ló *
kiadóhivatalában, 

Budapest, József-körut 18. 
szám.

f I 2 frlig terjedő megrende- I i lések csakis az összeg 
előleges b ‘küldése elle
nében t ljesittetnek.

I8K55ST 10,000 frt tisztanyereséget
a legkisebb rizikóval

érhet el évente mindenki, a ki egy egyesületbe 
az egész osztrák-magyar monarchiában megen

gedett biztos értékpapirosok kihasználására
mint tag belép.

Haviilleték 0 frt, fél illeték 3 f r t
Tagsági föltételüket ezen kiválván srcísd intézményről ingyen 

és bérmentvo küld
(Levelek 10 kr., levelezC1.apók S kr. postadlj,)

AMSTERDAM A Commerco- A. Crndlstbtnk
Nlcclaas Witsenkado 13. igazgatósága.

Ü gyes k ép v ise lő k  k e r e s te tn e k .

EPPEN MOST
JELENT MEG!

i D i s k r é í  k t e m k  e i i a j

S árg a  »•; — r  .

D om inó.iP-eg- és nemi betegségek í
A

5 elnevezése alatt rejlő kűlonfélo legelhanyagol- \  
i tabb bántalmak. a vér infektíonáiis bete«mégei, S 
I valamint hárnvlv nagyfokú gyenge égi Állapotok l  
j Ó®pötentia) ellen páratlan ciker? gyógyliatáíia: Ú

folytán legmelegebben apaijuk ?

O5E2ITZ6IS TIVADAR ;‘
HIHHEVT.S

nYDRö-ELEBTaOTBERAPlAI |
HEKTDEI.O-IMTÉ 3KTÉT jü

Bcílapcst, VI., Tcréz-kSrnt 14. I. em. »i
Az intézet, mely a maga nemében pár&tla- w 

nul áll. a modem kygiea 8 orvosi technika Q 
elsőrendű vívmányai szeri-1 a korazakaü.otó 
.Kataphor.co gy,g.m?d ul; Án r.agysxabásn 7J 
gvó-zvt “nnrkke v .n bér r.< ve é s  i leyrövi- 
'íebb'idő " itt gyökeres, állandó és teljes gyógyo-

í?V) ó í!h  8 li;s< T:'<n . i a l ’ g -a r a  <>» b'.-'o’ trrt:.-:eyi* folytán , 
S®* • honc;; ~ um T/ógyií s tán flz?:r; j .

_  Az » . zet nyitva d. c. 8 -  í- 7. d p . 2—8-Ig. J

3 Mxr i'.'/njf.n a .. e ze n  k> ...• 
9 l en  a já n lh a t ju k .

o s  t s  ú i t lo e  g y ó g tp t-  
;:>at n le y i t .e l f jo b -

o s i r . H M . D r .  C z i n o z i r  J.
j R f ' r a y ó g y á s .T .  *  —A p o lA s ,  n o m l .  h n o y -  
e z e r v l  b a n t u i m . í c  ■ ■ . £  < < z a :< o r v o o a .

gyógyít gyors és b i.- í i  - • • .. rrol, kónyeb es módon 
1

j;'F'k?"’ nemi betegé ' ck r •yc. ; rür- tok "TSRIlnere
jbán ta’m ;ka% lováhbá . ■minő berfceta ;sóget ésget é s í

?rt lcjuy.bb ki- fi1 í szépséghibát a kii’fö'd á lul 
tűnő nv d<

$1; H akik: Budapest, VI!., K erepesiéit 14., I. em.
1 Kendői: délelőtt 10—1-1<, délután 3—7-lg. 

u ;> K ü lö n  v á ró te rm e k  hölgyek és urak részére.
Lovelnkrc azonnali válasz.

GAIKliCI.lt


B udap est, csütörtök B U D A P E ST I NA PLÖ 1899. március 23. S3. szám.

Minden M ó  egyssori beiktatása petit
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hin- 
rőté sekért külön 30 kr. kincstári 

béiyegdij jár. flPRÖ HIRDETÉSEK A hirdetésekre dijmoutosen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

hevei beli tudakozódásokra Ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés gzámát a kiadóhivatallal PHn_Hg k' zöln{

Apró H irdetések
és

e lő f iz e té s e k
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére a& ia ú c b iv a ta !b a n

Józ5eí-fe '"n it 18. 
valamint n kővetkező ao-

fcányt.Zsilekben:
BreucT nővérek, Terét-kőr- 

uté.M Podmaniczky-utca 
sa ro k _______________

L** 4 *(Ve. T . ít ő*-könit.Artjpj_____,_________
N. necsek-féJe tőzsde 

t üli-tér.
Pe-

Ü?’v. Wéh r Viliit sné, Váci-

Feídmaw Mórns, Marokkói-
ntca 1.

Kiirtbv Kálmánná, Harmin- 
ead-titea L___________

WÜfecnfeld JJakab/ 'Kírály- 
utoft 1 . ____________

Red! eh Szidónia, Király- 
utca 59.

Bendn Józsefeié, Andrássy-
ut 59. _________

Deutsr1’ Miksáne, Andrássv-
ut .38.

SchncILr Mérné. Dob-utca
és Kárclv-bömt sarok.

Sonrony' V.. dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepes l-nt t. 

Özv.Haliarki Anna. Muzoum-
kürtit 10.____________

Szántó Mór. Kecskeméti- 
utca és Kálviu-tér sarok' 

Dratsch J’ Ha, József-kSrut
50. Baross-utca sarok.

„C sak  c s in ta la n ?
Kérem levelét átvenni.

M agános K a p o s
v á r .  Levele van kivám
helyen. 3626

„ K ö t ncfe le jtset**
?ícra irt. nem válaszolha
tok. Miért kínoz ? 3977

„ K é t n c fe le j t s e t"
Kis fíu levélkérő karton
lapját bírom. Boríték Író
ját „is* ismerem. Fei.ti 
címre ne írjon. Cseleked
jék szivo Ó3 lelkiismerete 
szerint. Mindenbon Ipgyen 
meg ekarat3. Isten önnel.

3978

„ M en y ec sk e  3 1 ."
Csakhogy már rém  ha
ragszik 1 Csakbogv már 
ismét olyan kedvesen pi- 
rongat! Dehogy utazom 
e l ! Hiszen akkor igazán 
az volnék, aminek maga
mat írtam s aminek Asz- 
szonvora a legbájo’abb 
közvetlenséggel engem 
gondol. Az idő, mikor bű
neim feloldozásál várom, 
gyorsan közeledik, bár 
nem olv gyorsan, mint 
ón óhajtom s éppen ezért 
kell vigyáznom arra, hogy 
értesítéseim biztos tudo
mására jöjjenek. A másik 
mód erre nem alkalmas 
és ha kissé haragszik is 
azért, ho2j vakon nem 
követem parancsát, mégis 
ezúttal kicsit nekem van 
igazam. Ha nsry akarja, 

meggyőződhetik még 
erről, hogy kutyányi hű
séggel és engedolmcsség- 
geí szolgálom Úrnőmet, 
ile most az óvatosság a 
i egyed érdekében mást 
diktál. Ne haragudjon 
rám nagyon, inkább dup
la porció hamut hintek 
^ollófürtoimre s a mi- 
atyánk helyett is a mea
culpút fogom n.rmosB'
». 3619

P é n z b e s z e d ő
és egy pénztárosnő, ke
resztény felvétetik 60 
frt havi fizetéssel 400 frt 

készpénz biztosítékkal. 
Cím a kiadóban. 39’ü

G yors- é s  gép-
(Yost-féle) írást kitűnően 
végzett fiatal leány na
gyobb ir >dábzn alkalma
zást keres. Cím a kiadó
hivatalban. 21

E yy in te l l ig e n s
megjelenésű úriember 

^kereskedő) raktárnoki, 
pénzbeszedői, vagy más 
megfelelő állást keres. 
Cirao a kiadóhivatalban 
megtudható. 2171

F e ss  fia ta l özvegy
vagv fiatal 1« ány ösmeret- 
ségót keresi egy jó állású 

28 éves csinos barna 
fiatal ember. Leveleket 
.páros élet** jeligével ké
rek a kiadóhivatalba.

2210

N agyon szeg ó n y
munkás családnak II. 
oszt. gimnazista fia cse
kély fizetéssel akármi
lyen alkalmazást keres, 
hogy segíthesse szegény 
szülőit. Cím a kiadóban.

2196

E g y  m a jd n em
ui pedálos cimbalom el
költözés maitt olcsón el- 
dó. Cím a kiadóhivatal
ban. 2184

E gy b o lth e ly is é g  
a N é m et-á lc á b a n  
a zo n n a l k iad ó . 

Cím  a k ia d ó h iv a 
ta lb a n .

K ia d ó  n y árára
idősebb magányos hölgy 
részére egy csinosan búto
rozott szoba egy Herminá
ul! nyaralóban. Jó gondo
zást. dsetleg teljes ellátást 
is ad jutányos á rért Cim 
a kiadóban. 2183

K ir . i té lő - tá b la i
székhelyen levő törvény- 
széki irodaigazgató — 
családi okból — kölcsö
nös cserét ajánl. írásbeli 
értesítést kér Budapest 
főposta poste rcstante 
.Küzdj és remélj* jelige 
alatt. 3962

M agyar é s  n ém et
levelezésben, úgy ac egy
szerű és kettős könyv
vitelben tökéletesen jár
tas könyvelő mielőbbi be
lépésre állást keres. Aján
latokat „1200* jelige alatt 
továbbit a kiadóhivatal.

3975

K o ssu th  L ajos
i 1848.) életnagysága mell- 
I>épe (olajfestmény), ara
nyozott k rétben olcsó 
áron 100 frtőrt eladó. Cim 
a kiadóban. 2159

E gy jó  karb an  
levő b ic ik li pénzazűk- 
ség miatt vidéken olcsón 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban (esetleg fénykép).

l 'j fn n d la n d i,
egy éves, göndörszőrü. 
szobatiszta, elutazás miatt 
jutányos áron azonnal 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 21fi9

H á za su la n d ó  urak
és főnhöz menendő nők 
részéro biztos siker. Cim 
a kiadóhivatalban. 2201

A n g o lt
alaposan ’eiiet megtanul
ni egy több évi gyakor
lattal" biró nyelvmester
nél, ki az itteni jobb kö
rökben már fényes orcá
mén vt ért el hallgatóival. 
Ajánlatok „ E n g l is h *  
jeligére a kiadóba kéret
nek, ah o! a cim is meg
tudható-

E gy m a jd n em
egész* n uj nyitott, köny- 
nvü kocsi szabad kézből 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 2194

Szép frásn
hivatalnok bármilyen Írás
beli munkát elvállal, mé- 
snlásoknt németül és ma
gyarul nzotéuy díjazás 
Oi‘llett. Cim a kiadóban.

8005

T isz te s sé g e s
fiatalember hivata'szolgá- 
nak ajáu'kozik, ki már 
ily minőségben volt al
kalmazva. Cimo a kiadó- 
hivatalban. 2200

Popaun.i,
mely jól beszél, kalit
kástul együtt megvételre 
kerestetik. Ajánlatok „K 
O.“ jeligével a kiadóhiva
talba kéretnek. 2198

E g y  m agányos
nő bármily megfelelő űz 
letet átvesz, mihez kevés 
tőke szükségeltetik. Aján
latokat . fizlct* jeligével a 
kiadóhivatalba kérek.

2193

C sin osan
bútorozott különbejáratu 
szoba április 1-re (Sándor- 
ntcában) kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2202

J ő  é s  sz é p írá sa
fiatal ember bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
írásbeli m unkát Cime a 
kiadóhivatalban. 2048

F n v o la -
leekéket ad zenedét vég
zett, volt katonai fuvola- 
szakasavezető fiatalenibor 
Cim a kiadóhivatalban.

2158

F ra n c ia , o lasz ,
magyar, német és román 
nyelveket beszóló, zeneileg 
képzelt (fuvolán, zenede, 
zeneakadémia, katonai ze
nekar) szép irásn, ke
reskedelmileg képzett 

müveit, 35 éves nőtlen 
fiatal ember, ki rajzol, 
fest, fényképez stb., ma
gántitkán. felolvasói, uta
zótársi vagy ezekhez ha
sonló állást keres, szerény 
igényekkel. Szives ajánla
tokat kér „Árpád6 ciroen 
e lap kiadóhivatalába in
tézni. 2160

F ia ta l fiú
ki délutánonként zeneis
kolába jár, keresne déle
lőttre írásbeli foglalkozást, 
esetleg hegedű órákat is 
adna szerény díjazásért. 
Cime a kiadóhivatalban 

megtudható. 2152

J o g i a la p v izsg á ra 4 * * * *
vagy szigorlatra előkészí
tek. Cim a kiadóhivatal
ban. 2197

K e r e s k e d e lm i
szaktanfolyamot kitűnő 

sikerrel végzett szép írá
sa fiatal leány magyar- 
német levelező, alkalma
zást keres. Cimo a kiadó- 
hivatalban’ 2154

L a k á st
és teljes ellátást keres 
intelligens izr. családnál 
fiatal jogász. Ajánlatokat 
lehetői’g ármegjelöléssel 
kér „Kényelmes otthon* 
jeligével e lap kiadóhiva
talába. 2212

E g y  te lje s e n  jó
kari an levő bicikli eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2205

P é k tiz lc tb e
állást keres egy csinos, 
tisztességes leány. Eset
leg óvadékkal. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2001

R e g é n y e s  fek v ésű
V ILLA

12 szobával, mellék helyisé
gekkel, u. m .: cselcdház
4 szobáv il. Istálló, kocsiszín
stb a bükkös erdőbe benyúló
oarkkal, r lka szép kilátás
sal. országaitól félkiló-
méterre és n t á l b ó l  rnv-
o t t  A llom A stA I  2 kilo
méterre, Jutányosán bérbe
adó I vagy több évre. Ér
tekezhet1 i Ifj. Nngy Sán
dor fierdétzszel, Zsiüó. Sz:- 
lágyvármegyc. 3948

E g y  v a rró leá n y
felvétetik. Cim a kiadó
hivatalban. 2191

E lad ó  fa lu s i
lakóház. Olyanoknak való. 
kik egészséges, csöndes 
helyen és igazi falusi 
légkörben nyaralni vocy 
oda nvu -drukkal vissza
vonulni kívánnak. Pesti 
oldal, közel a fővároshoz. 

Hea’yes, erdős vidék. 
Lakóház és gazdasági 

épület az 1000 0-öles 
telken Tágas udvar, 

platánfákkal. Pájos fek
vésű kert, patakkal. 

(Kneipp-kurára alkalmas.) 
Még ez évben, villamos 
összeköttetés. Ára 5000
forint. Cim a kiadóban.

3942

ÉR D E K E S
K ö n y v e k

o lcso  á r o n ! !
Pierrp Leuys : Az asszony 

bolondja. Fordította 
Dr. Rózsa Céza 1 frt.

— „Aphrodité" Ford.
Dr. Rózsa Géza 1.80

Prevost Marcel: Fél
szüzek. Fordít 
Dr. Rózsa Géza—.60

— Jnliette házassága
F. Dr. Rózsa G. —.50

— A nazarethi szűz
F. Dr. Rózsa G. —50

Árjegyzék Ingyen é* 
bérmentve.

Megrendelhető a
, R úd a p e st i Napló*

kiadóhivatalában
J ó z s e f-k ö r u t  18,

lések csakis az összeg 
előloees beküldés** elle
nében teljesítetnek.

kö-Az eddig megjelent 
tét eimoi:

A g y ő zed e lm es  
R o b n r .

A k á r p á ti k a s té ly .  
E g y  so r sje g y .  
R o b in so n o k  isk o 

lá ja .
L ángban á lló  sz i

g e tte n g e r .
E gyűjtemény egyöntotü 
kis 8° alakú és pompás 
szinnyomatu borítékkal 

van ellátva.
Á ra 3  fr t  5 0  k r .

Megrendelhető a
.B u d a p e s t i  Napló'

kiad ó h i vatal áb an,
J ó z se f-k ö r u t  18.

2 írtig terjedő megrende
lések csakis az összeg 
elolegcs beküldése elle
nében toljesittetnok.

É p p en  m ost
J e le n t  m eg:

Jósolás
Prh.ee Boris*

„DufFeria*...............—
„Bout Dore’ No 2........
Bosphorus1-...............

„Royafe ...................
.Pcard D'Orient* A— 
dtto „Grand formát*—
„l.a Favorité *...............
..Drama“ ...... ..............
Hadges Nessim Alexan

dria Beys 
„ .  Prlnee of

Welcs ...
» .  Dames ...

Nestcr G:anacles Calró
Fia 5 sz. ... ____

Nestor Gfanacles Calró
Oueen ..................... 90

Dimitrino Ca ri L rds Ili)
An *ot c ig a r o itá k s  

Capistan Navy Cut 35
Three Castle — __40

írti*’ terjedő raogrende-! de Romáéin ......... 55
lések < -kis az ös<- eg 1 & ComiRQRS ... 90
előleg* s beküldése elle-1 Bővebb felvilágosítást 
nében toljesittetnek. * ad a kiadóhivatal. 2161

kézből.
Több külföldi író nyomán 

ir ta :

ifj. Lónyay Sánöorné.
Ara i forint

Megrendelhető
a B u d a p e sti Napló

kiadóhivatalában,
J ó z s e f-k ö r u t  18.

G yA rih ely isóg  
1OO □  IHes udvar
ra l, iro d a h r ly U ée -  
ge l é s  is tá lló k k a l
tiKSg" au g u sztu s hó 
1 -éro  ren d  k ívü li 
ju tá n y o s  áron k i
adó . Cím a kiadóban.

2211

M ost je le n t  m e g !
Korhadt

fakereszíek
Irta:

Rákosi Viktor.
A s z a b a d s á g h a r 

c u n k  névtelen bőseiről 
«zól ez a kötet, akik kor
hadt fakeresztek alatt, 
szerteszét az országban 
alusszák sír: álmukat. Ér
dekes, sötéten színezett 
fantasztikus novellákban 
vezeti elénk a szerző a 
nagy nemzeti őposzt, s 
hang. felfogás, feldolgozás 
annyira uj és eredeti 
hogy ez a könyv a maga 
nemében páratlan a ma

gyar irodalomban, 
í r a  1 f r t  1O k r . 
Megrendelhető: a „ B u 
d a p e s t i  N a p ló * *  kiadó-

hivatalában.
Ö lesó a ra n y  é s

c z fis te la d á s ,
valamint a legszebb ék-
zertárgyak, n. m .: aranv 

férfi láncok grammja 85 
kr., aranv férfiórák 13 írt. 
aranv női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr-

tói kezdve.
I ff tiarab va/óa ezOst erő- 
, eszköz 6 í r t  25 k r . .  étkezŐ-

140 frt, 6 személyre 75 
frttó! kezdve.

Girandolob.gyertvatartók. 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzésnél van ellátva. 
Veszünk zóocnázi cédu

lákat-
G r ű n b e rg e r  A . B é la  

ö rö k ö s e i
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár > I. em., ajtó 
23. Képes árjegyzék in. 
gyen és bérmentve.

A v ilá g  leg jo b b  és 
a rán y  Ing o lcsó  c i
g a r e ttá ib a n  ajánlom 
a következő általam több 
zben megrendelt és kitűnő 

nek talált C airo - A le 
x a n d r ia  é s  angol 
fajta oly különlegességeket, 
melyek nálunk nem kap
hatók. A cigaretták min
denkinek címére közvetler 
külföldről érkeznek, az árak 
nem vámmentesek.

Arak 1000 drbklnt 
Márka

Kyriacc! freres, Cairo
An;s3. sz. 45 

„ » Apis 3 A 60
„ v Non plus

ultra IB 80 
Kalchicpulo Cairó 3 sz. 40 

.  . . 2  sz. 50
0. Mareopoló Alexandria
-  ■ -  • - 50

48 
45 
45 
55 
25 
40 
35 
30

60

Törlesztóses
k ö l c s ö n

földbirtokra!
Kftlcsön a  valódi beosórtók bd- 
rom nrpycd részóig  20—60 év 
közt! időre készpénzben . Birto
kos felm ondhat, pénrinto-o! 
nem m ondhat fel. C sekély  ka
mattal töke Is törlesztetik . Lebo
nyolítás legrövidebb Idő alatt
EoiTertilü bélyeg- h  ilMtaentes 

C em m l e l ő l e  oa  k ö ltség -.
Minden folTil.la-oslWs díjtalan. 
Beküldendő c s a k is : telekkönyvi 
kivonat é s  kataszteri b ir íek lv  

m ásolat.

In gatlan -és Jelzálog- 
Forealm l-Intézet,

Budapest, VI.. Váci-körút 39.

K özeledik a
F e n y ő f á k

klö lte tésén ek  loiralkalmasabh 
l ‘l«je 1 Jeponyefenyö (Fichtel 
Lúrfenyó, Erdei fenvő, T' mjén- 
fenyő ’ tb . 80—160 cm. magasak,

1 drb 25 kríól 66 kritf- 
Díszfák és cssrjék 

100 drb díszfa 25 frt, 100 drb 
d íszcserje  8 frt. 

G ö m b A k é c ,  
w ryszin te vfir«svirileu ós szo- 
m o n i Akác, továbbit álcák, te- 
**k befásitására különösen al

kalmas so r fá k : V adgesztenye, 
< ő r is , A.vianthufi, Potbus, ktt- 
flnös szóp G laedltla  (K rlsztns- 

töv ls), Juhar, Nvrtr Stb. 1 drb B0 
krtól 60 krlfr. 

Nagyszemü földieper 
3 fajban ICO darab 1 frt 5C kr.

A lm a f A lc  
mncrasderekuak koronával ml- 
nősf-jT sz e d n t 1 drb 80—35 kr 
Továbbá őszi é s  ka.jszinbarack, 

k örte , sz ilva  stb . 
KÓ7:Mn.t'nl<

100 k itap ő fajban. Maírasdere- 
kuak 1 drb -15 kr. Bokor rózsa  

20 krajcár.
R ész le tes  kApos árj.’ TyzAkot k í
vánatra küld : CviizdnnAgrl In -  
’^zÖKÍsr, C a e n t lI u K . Rosta 
Vae-Ferencfalva. 704-

Izzóharisnyák,
(Aner-ÓQfik),

h í

azonnal hasz
nálhatók, m in
den 6qr6r» jó,
1O <lrl» 3  f r í
4M» t lr b  2 3  

f r f .  m e n t e  
e e n  h A z h u v  
e r . t l l l t v a  jót
á llás m elle  

u tá n v é te l
VX óV óJ ü jyjizzóharisnyaoy'r 

-B r i í la n f  
B e r l i n ,  Link- 
sirassa 7. sz  •

Magyar hitel- 
szövetkezet.

K, Erzsébet-tér 1. sz.
A Fővárosi bank r.-t. voze- 

tópóvel, kél kezes, vagy 
bekebelezés mellett köl
csönt ad, a mely négy év

alatt a részjegyekre, 
hetenkint egy koronának 
való lefizetésével törleszt- 
í-.ető. Kérvények gyors 
elintézésben részesülnek.

Az igazgatóság.

M akulatúra  papír  
elad ó . Cim a k i 
adóban.

Könnyű fizetési
feltételek! Díszes, olcsó
v a s tu ito r o lt , arycr- 
m rkkocsik, sryer- 

m eláÁ gyak, ruconvos 
acélsodror-y-igyhetótek, 

afrik- és lóször-matrácok, 
paplanok, szcvetftggönvök, 
ágy- és asztalterítők, kár
pitozott fa-huterok, tükrök, 
és fbgffSlámpák kaphatók 
P á p a i Xáthán gyá
rosoknál, B u d a p e s t .  
VI., Andr«iSKy-ut 2 . 
(Fonriére-palota).Víáókre és 
hőbben részletfizetésre is 
szolgálunk minden órfel- 
emelés nőikül. Árjegyzé
ket ir.gyon és bérmentve 
küldünk.

70
'K a to n a -ü g y e k & e r e : '
|  ‘•S job b an .lejfjryorsB b faoéslezo iosó ;’ba.i e ljárás e ltn ló i f:

r e k la m á c ió k a t ,
I mnTSzor^z n t l e v p l c k e t s  Id d  e l f l t t l  n d n t t ie a r e  •
I e n g e d é l y e k e t ,  uhár a ti*.Ml u m l t  ó? Ö n k é n t e s e k  
j OftftZbB s z e m é l y e n  O K .V ellieu «! . u E w i i i l u l ' < ■
I JAuon v. esász. ás kir. asázaüos tulajdonú' köpeaó 1 . •

KATONAÜGYI IRODA'
B u d a p e s t ,  V II., l ic r e p c s i - u t  G. SZ. .. '

C O P Y I W G
O F F I C E .

Itü rm in cn iü  írás- 
m u n k á k a t, le írá 
so k a t, so k szo ro st, 
tá so k a t  ó,s Fordí
tá so k a t  m i n d e n  
n y e lv e n , ú g y m in t  
g y o r s író i v . fon o
g r á f  f e lv é te le k e t  
e lv á lla l  a  „ 1  Ő ST  ’ 
Írógép r . t .  F rz sé -  
b e t-k ö r u t O—II. 
K ew -Y o rk  palota .

Irta
PÉKÁR

GYULA.
Árairrt50lir.
Megrendel

hető : a 
„Budapi sti

Napló** kiadó- 
hivatalában. 

Budapest, 
József-körut 

18. szám.

S a is o n !
beálltával figyelmeztetem 
a n. 6. közönséget azea 
-zép és jó uj herendi - 
zésre, hegy nálam da
rabonként 1 forintért. 1 - 
hét szép és elegáns kid' 
go z o tt Makart- f é ny kép o- 
ket készíttetni. Hölgyeki t 
vagyok bátor figyvime-.- 
tetni, hogy világos ruhái - 
bán is tökéletes sik r' : 
képeket készítek. Vidé'. 5 
fényképek ut n nagyi! • 
sok lelkiismeretes k ilé
teiben jutányos érb 
ezközöltetnek. WAiTZNER 
fényképész, Budapest, Er- 
zsébet-körut 20. szám.

Legjobb szabó 
AZ

„ANGOL SZABÓ

kerékpár- 
öltöny frt 0

FELÖLTŐ ,  0.
SACCO-ÖLTÖNY. 9.-

z

r

a z  .
..ANGOL SZABÓ11-'
NAL KOHN H E II.- 'j 
MANX ÉS FIAI KÁ-- 
r o l y  - Kö r ú t  i s .

A TOXTOS c ím r e  p  
ŰGA’ELXI TESSÉK, a

a .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvé.a»társaság körfotaró-tfóoen. BudanAat J7L. Cllői-ut 25.




